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TEPS 문법 넘기 p.86

(1) 

/ has returned, and tickets are now on

sale. (2) 

, / and regular adult

admission is $40. 

under 12, and museum / is $30

The ticket price for students, seniors, children

“Leading the Way,”

highly popular annual exhibit of self-taught artists, / entitled

The Allenstown Museum of Classical and Modern Art’s

[어휘] classical 고전적인 modern 현대의 highly 매우 annual 매년의, 연례의 exhibit 전시회 self-taught 독학한

entitle (~라고) 제목을 붙이다 on sale 판매되는 senior 연장자 admission 입장료

The Allenstown Museum of Classical and Modern 

Art의 매우 인기 있는 독학 화가들의 연례 전시회가 “Leading

the Way” 라는 제목으로 시작되었으며, 지금 티켓을 구할 수

있습니다. 티켓 가격은 학생과 어르신, 12세 이하 어린이, 그리

고 박물관 회원은 30달러이며 일반 성인은 40달러입니다.
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(1) 

, / will eat anything it can find. (2) 

, / which stores additional food away

when it’s full.

drasses / sustain the fox

mammals and insects and gathering fruits, berries, and 

Hunting smallfarmlands

found in many environments including woods, prairies, and

The red fox, / a resourceful North American creature

[어휘] resourceful 기지가 있는, 재간이 있는 prairie (북미∙캐나다의) 대초원 farmland 농지, 경지 mammal 포유동물 insect 곤충

sustain 살아가게 하다, 지탱시키다 store away 비축하다

북아메리카의 지략 많은 생물인 붉은 여우는 숲과 대초원 그

리고 농경지에서 발견되는데, 뭐든지 발견하는 대로 먹어 치

운다. 작은 포유류와 곤충을 사냥하고 과일과 딸기 류의 열

매, 풀을 먹고 사는데 배가 부르면 남은 음식을 숨겨둔다.
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Exercise p.87

Biofuels may be the answer to energy problems, but are they

causing a global food shortage? While it is true that making

biofuels uses up land, energy, and resources that can be used

for food crops, there are several other reasons for such

shortages. Droughts and other problems associated with

global warming have reduced crop production, and fewer

crops mean higher prices, which keep poorer nations from

getting food they desperately need. Finally, as the global

population grows, more food is needed, but only limited

amount of food can be produced.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The growing population causes food shortages. 

(b) Biofuels do not hurt food production.

바이오 연료는 에너지 문제의 해결책이 될 수 있겠지만 식량

부족을 초래하지는 않을까? 바이오 연료 생산이 식량 생산을

위해 사용될 수 있는 토지와 에너지 그리고 자원을 고갈시킨

다는 것은 이미 알려져 있으나, 이런 식량 부족 현상에는 또

다른 이유도 있다. 지구온난화와 관련된 가뭄과 다른 문제들

이 곡물 생산량을 감소시키고, 곡물이 적어지면 가격은 오르

게 되는데, 이로 인해 빈국은 절실히 필요한 식량을 구하기가

어려워진다. 마지막으로, 전세계 인구가 증가함에 따라 더 많

은 식량이 필요하지만 식량 생산에는 한계가 있다. 

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 인구 증가가 식량 부족을 초래한다.

(b) 바이오 연료는 식량 생산에 해를 끼치지 않는다.
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[해설] 바이오 연료의 개발이나 지구온난화, 인구 증가가 식량 문제에 미치는 영향에 대한 글이다. 바이오 연료의 개발과 지구온난화로 인

한 문제가 차례대로 언급되며, 가장 마지막 문장 가운데 Finally, as the ~ food is needed에서 인구 증가가 식량 부족을 가져온다

는 점을 알 수 있다. 따라서 (a)가 정답이며, 바이오 연료는 식량 생산에 필요한 자원을 써버린다는 점에서 식량 부족의 원인이 되

므로 (b)는 오답이다.

[어휘] biofuel 바이오 연료 shortage 결핍 use up 소모하다, 다 써버리다 crop 농작물 drought 가뭄 associate with ~와 결부된

global warming 지구 온난화 desperately 절실하게 global 세계적인, 지구의
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In international relations, military force is not the only way to

harm a country; a trade embargo can also be devastating. A

country sets up a trade embargo by banning all business

transactions with another nation or group of nations, and this

may even include keeping citizens from visiting the embargoed

nation. One famous example of this is the United States’ trade

embargo with Cuba. This began in 1962 after a U.S.-supported

military operation against Cuba failed to take down its dictator

Fidel Castro. The trade restrictions have indeed hurt Cuba’s

economy and made it even poorer than its government had.

국제 관계에서 무력만이 한 나라에 해를 끼치는 방법이 아

니다. 통상금지 또한 상당히 파괴적이다. 한 나라에서 다른

나라와 혹은 일련의 나라들에게 모든 비즈니스 교역을 금

하는 통상금지를 시행하면 금지 조치를 당한 국가에 대한

일반 시민들의 방문도 금지된다. 가장 유명한 예로 미국의

대 쿠바 통상금지를 들 수 있다. 이는 1962년, 미국의 지원

을 받은 대 쿠바 군사작전이 독재자 카스트로(Fidel Castro)

를 쓰러뜨리지 못한 후에 시작되었다. 무역 제재는 쿠바 경

제에 막대한 손실을 입혔으며 이전 정부의 상황보다 훨씬

더 가난한 상황으로 만들었다. 
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With Wednesday’s 2-1 loss to France, Ireland will miss the World

Cup. After losing the first match to France 1-0 on Saturday night,

Ireland came roaring back in the second game with Damien Duff

scoring a goal early on, giving Ireland a 1-0 lead. Because the

two teams were tied 1-1 after two games, the third game on

Wednesday had to go into overtime. Officials somehow missed a

French player using his hands, which is a crucial violation, and

William Gallas scored the winning goal for France.

Q: Which of the following is correct according to the article?

(a) Ireland beat France in the Saturday night match.

(b) Referees did not catch France breaking the rules.

[해설] 아일랜드와 프랑스 사이의 축구 경기에 대한 내용이다. 토요일 경기에서는 프랑스가 승, 그 후 두 번째 경기에서는 아일랜드가 승,

수요일 경기에서는 프랑스가 승을 기록함으로써 프랑스가 월드컵에 진출한다. 따라서 (a)는 오답이며, Officials somehow missed

~ a crucial violation을 보면 심판이 프랑스의 반칙을 잡아내지 않았다고 했으므로 (b)가 정답이다.

[어휘] roar 고함치다, 으르렁거리다 early on 초기에 tie 동점을 이루다, 비기다 overtime 연장전 crucial 결정적인, 중요한

violation 위반 winning goal 우승골 referee 심판

수요일 경기에서 2대 1로 프랑스에게 패배한 아일랜드는

월드컵을 놓치게 될 것이다. 토요일 밤에 프랑스와의 첫

경기에서 1대 0으로 패배한 아일랜드는 두 번째 경기에서

Damien Duff의 선제골로 기염을 토했고 1대 0으로 이겼

다.  두 팀은 이 두 경기에서 1대 1의 동점을 기록했기 때

문에 수요일의 세 번째 경기는 연장전까지 가야 했다. 심

판들은 왜 그랬는지 심각한 반칙인 프랑스 선수의 핸들링

을 놓쳤고, William Gallas가 승전 골을 프랑스에 안겼다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 아일랜드는 토요일 저녁 경기에서 프랑스를 이겼다.

(b) 심판은 프랑스가 반칙하는 것을 잡아내지 않았다.
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Welcome to Biology I, a course covering the most basic aspects

of plant, animal, and human biology. Through the semester, you

will have three in-class exams, each counting as 15% of your

grade, and you will work on a research paper that is 20% of your

grade. Your final exam will cover the entire course and count as

25% of your grade, and online posts on the class website and lab

grades will be the other 10%.

Q: Which of the following is correct according to the

announcement?

(a) The final exam is the largest part of the grade.

(b) Online discussions do not affect one’s grade.

[해설] 수업의 강의계획서 중 성적에 대한 정책을 알리는 공지이다. 세 번의 시험이 15%, 논문이 20%, 기말 시험이 25%, 참여 및 실습이

10%를 차지한다고 했으므로, 이 가운데 반영 비율이 가장 높은 것은 기말시험이다. 따라서 (a)가 답이며, 온라인 토론, 즉 웹사이트

에 글을 올리는 것(online posts)은 10%가 반영된다고 했으므로 (b)는 오답이다.

[어휘] cover 다루다 aspect 측면 human biology 인체 생물학 work on ~을 하다 entire 전체의, 온 count 치다, 간주하다

lab 실험실 post 인터넷 토론 방에 올리는 글 (=posting)

생물학 I 수업에 오신 것을 환영합니다. 이 수업은 식물과

동물 그리고 인체생물학의 가장 기본적인 분야를 다룰 것

입니다. 학기 중에 교실에서 세 번의 시험을 볼 것인데,

각각 총 성적에 15%씩 반영되며, 20%가 반영되는 연구

논문을 작성해야 합니다. 기말 시험은 전 과정을 다루는데

성적의 25%를 차지하며 교과 웹사이트에 참여도와 실습

이 또한 10%를 차지합니다.

Q: 위 공지의 내용과 일치하는 것은?

(a) 기말고사가 성적에서 가장 큰 몫을 차지한다.

(b) 온라인 토론은 성적에 영향을 주지 않는다.
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Practice Test p.88
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We at EnixSoft appreciate your business and want to ensure

your privacy. When you purchase and register our computer

products and software, we do not disclose any personal

information we gather to other companies or third parties

without your consent. EnixSoft uses contact information only to

send you news about our company, and your purchase history

is only kept to recommend products you might like. We also

keep records of any telephone or online customer service

assistance to improve future service. If you have any further

concerns about this matter, please contact us immediately.

Q: Which of the following is correct about EnixSoft according

to the notice?

(a) It will not share personal information without permission.

(b) It contacts customers only through e-mails.

(c) It does not keep customers’ purchase histories.

(d) It can use personal information for the company’s private

purposes.

[해설] 개인 정보 취급 방침에 대한 회사의 안내문이다. we do not ~ without your consent를 보면 고객의 동의 없이 개인 정보를 제삼

자에게 제공하지 않는다는 내용이 나오므로 (a)가 정답이다. (b)는 언급되지 않은 내용이며, 고객의 구매 내역을 보존하되 공개하지

않는 것이므로 (c)는 오답이다. 

[어휘] appreciate 감사히 여기다 assure A of B A에게 B를 보장하다 privacy 프라이버시, 사생활 register 기재하다, 등록하다

disclose 공개하다 third party 제삼자, 타인 without one’s consent ~의 승낙[동의]없이 contact information 연락처

purchase history 구매 내역 assistance 도움 permission 허락

EnixSoft는 고객님의 거래에 감사 드리며 고객님의 개인

정보를 지켜드리고자 합니다. 저희 컴퓨터 제품과 소프트웨

어를 구입하시고 등록하시면, 저희가 모은 어떤 개인 정보

도 고객님의 동의 없이 다른 업체나 제삼자에게 제공하지

않습니다. EnixSoft는 소유한 정보를 오직 고객님께 저희

회사의 새로운 소식을 보낼 때만 사용하며 귀하의 구매 내

역은 귀하가 선호할 제품을 추천하기 위한 목적으로만 보

유합니다. 아울러 더 나은 서비스 향상을 위해 통화 내용이

나 온라인 서비스 상담 내용을 보관합니다. 만약 이 사항을

더 알고 싶으시다면 즉시 저희에게 연락을 주십시오.

Q: 위 통지에 따르자면, EnixSoft에 대해 올바른 것은?

(a) 허락 없이 개인 정보를 유출하지 않는다.

(b) 이메일로만 고객에게 연락한다.

(c) 고객의 구매 내역을 보존하지 않는다.

(d) 회사의 사적인 목적을 위해 개인 정보를 사용한다.
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The Charlotte Herald is one of the nation’s top newspapers, and

you can get a year’s subscription and seven-day delivery now for

an all-time low price of $100. That’s not all. When you subscribe,

you will receive full access to The Charlotte Herald’s website,

which includes the archives reserved exclusively for subscribers.

You will also get online video coverage of national and local

news, plus the latest weather and sports. You can also receive

daily advice columns, puzzles, and comics directly to your e-mail

if you subscribe, so please take advantage of this offer.

Q: Which of the following is correct according to the

advertisement?

(a) The online archive includes advice columns, puzzles, and

comics. 

The Charlotte Herald 는 전국 최고의 신문 중 하나이며

일년 구독을 하시면 일주일 내내 사상 최저 가격인 100

달러로 받아보실 수 있습니다. 이 뿐만이 아닙니다. 구독

신청 후 The Charlotte Herald 웹사이트를 모두 이용할

수 있으며, 이에 구독자에게 독점 제공하는 기록물도 포함

됩니다. 전국 및 지역의 소식과 실시간 날씨 및 스포츠를

담은 온라인 비디오에도 접속할 수 있습니다. 구독하시면

상담 칼럼과 퍼즐, 만화를 이메일로 직접 받아볼 수 있으

니, 이번 기회를 꼭 이용하시기 바랍니다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 온라인 기록물에는 상담 칼럼, 퍼즐, 만화가 있다.
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Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Citizens in an embargoed nation cannot travel abroad.

(b) Cuba declared a trade embargo against the U.S. in 1962.

(c) Trade embargoes are established through military force.

(d) America tried to use military force against Cuba.

[해설] 미국이 쿠바에 가한 통상금지에 대한 글이다. after a U.S.-supported ~ dictator Fidel Castro를 보면 독재자 카스트로를 쓰러뜨

리기 위해 군사 작전을 펼쳤다는 말이 나오므로 (d)가 정답이다. 통상금지를 가한 나라의 국민이 이 조치를 당한 나라로 여행을 못

하는 것이기 때문에 (a)는 오답이며, 미국이 쿠바에게 가한 것이므로 (b)도 오답이다.

[어휘] military force 무력 trade embargo 무역 금지령 devastating 대단히 파괴적인 set up 세우다, 마련하다 ban 금지하다

transaction 거래, 매매 military operation 군사 작전 take down 끄집어 내리다 dictator 독재자 restriction 제한

indeed 실제로 declare 선언하다, 공표하다 establish 수립하다, 확립하다

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 통상금지를 당한 나라의 시민은 해외 여행을 할 수 없다.

(b) 쿠바는 1962년 미국에 대한 통상금지를 선언했다.

(c) 무역 제재는 군사력을 통해 성립된다.

(d) 미국은 쿠바에 대해 군사력을 사용하려고 했다.
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[해설] 신문사의 구독자 모집 광고이다. When you subscribe ~ exclusively for subscribers를 보면 구독자들에게만 공개하는 자료가 있

음을 알 수 있으므로 (c)가 정답이다. 상담 칼럼, 퍼즐, 만화는 이메일로 받는 자료이므로 (a)는 오답이며, 구독 신청에 온라인 기록

물도 포함되므로 (b)도 오답이다. 

[어휘] subscription 구독 all-time 사상 (최고[최저]의)    subscribe (신문 등을) 구독하다 access 접근, 접속 archive 기록 보관소

reserve 지정하다 exclusively 오로지 subscriber 구독자 coverage (신문.텔레비전.라디오의) 보도(방송)    

column (신문 등의) 특정 란 take advantage of ~을 활용하다

One of the most important aspects of government is the ability

to debate proposed laws before voting on them. However, the

debate might be hindered by a filibuster. A lawmaker performs

a filibuster by talking for as long as possible during a debate to

delay voting on a bill. When successful, it will kill a debated bill,

because there is not enough time left for a proper vote. The bill

is then usually taken off. In one famous filibuster, U.S. Senator

Huey Long spoke for fifteen hours and extended his filibuster

by reciting poetry and recipes.

Q: Which of the following is correct according the passage?

(a) Huey Long’s filibuster was a failure.

(b) Filibusters are not used very often. 

(c) Filibusters are meant to postpone a vote.

(d) Filibusters must address the debated bill.

[해설] 의사진행 방해연설에 대해 설명하는 글이다. However, the debate ~ on a bill을 보면 상정된 법안에 대한 표결을 미루기 위해 토

론 시간에 가능한 길게 말을 하여 투표 자체를 막거나 미루는 것이 의사진행 방해연설임을 알 수 있으므로 (c)가 정답이다. 성공한

예로 Huey Long을 이야기한 것이므로 (a)는 오답이며, (b)는 언급되지 않았다. 논의 주제가 아닌 요리법과 같은 이야기를 하면서

의사진행 방해연설을 했으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] debate 논쟁하다; 논의 propose 제안하다, 상정하다 vote 표결에 부치다 hinder 방해하다, 저지하다 filibuster 의사진행 방해(연설)   

lawmaker 입법자 bill 의안 take off 중단하다 extend 연장하다 recite 낭독하다 recipe 요리법; 비책 postpone 연기하다

address 고심하다, 다루다

정부의 가장 중요한 측면 중의 하나는 표결하기 전에 상정

된 법안을 놓고 토론하는 점이다. 그러나 그 논쟁은 의사

진행 방해연설에 의해 방해 받을 수 있다. 의원은 법안 표

결을 미루기 위해 토론 시간에 가능한 길게 말을 함으로써

의사진행 방해연설을 한다. 성공하면 적절한 투표를 할 충

분한 시간이 부족하게 되어 토론 중인 법안을 없앨 수 있

다. 그러면 그 법안은 통상 중단된다. 유명한 예로 미국 상

원의 휴이 롱(Huey Long)은 열 다섯 시간 동안 발언을 했

는데 시와 요리법을 암송하면서 방해 연설을 이어갔다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 휴이 롱의 의사진행 방해연설은 실패였다.

(b) 의사진행 방해연설은 자주 사용되지 않는다.

(c) 의사진행 방해연설은 투표를 미루는 것을 의미한다.

(d) 의사진행 방해연설은 논의중인 법안만 다루어야 한다.
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To the Members of City Council:

For forty years I have been a resident of San Elba. I’ve never

had a major problem with the city’s government until last week,

when four of the seven city council members designated

riverside areas as business sections. Doing this threatens the

environment along the river with massive development. Such

development would also threaten the neighborhoods, for a

business section will increase noise pollution and crime in the

area, just as it did on the north side of town when development

there finished 10 years ago. It is clear that individual greed was

put ahead of the citizens’ interest. 

Sincerely, 

Mark Durham 

Q: Which of the following is correct according to the letter?

시 의회 의원 귀하

저는 40년 동안 San Elba에서 거주했습니다. 지난주에

시의회 7명의 의원 중 4명이 강변 지역을 사업 지역으로

지정하기 전까지는 저는 시 정부와 어떤 마찰도 일으킨

바 없습니다. 이는 대규모 개발로 강변의 환경을 위협할

것입니다. 이런 개발은 또한 이웃 주민도 위협하게 될 터

인데, 10년 전에 개발이 된 시 북부에서 그러했던 것처럼

사업 지역은 소음 공해와 범죄의 증가를 불러올 것이기

때문입니다. 시민의 이익보다 개인의 탐욕이 앞서게 될 것

이 뻔 합니다.

Mark Durham 올림

Q: 위 편지의 내용과 일치하는 것은?
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(b) Online video coverage of events costs extra for subscribers.

(c) Only subscribers can access the newspaper’s archives.

(d) The newspaper will e-mail national and local news stories to

subscribers.

(b) 각종 행사를 담은 온라인 비디오는 구독자들에게 돈을

더 받는다.

(c) 구독자만이 신문사의 기록물에 접속할 수 있다.

(d) 신문사는 국내 및 지역 뉴스를 구독자들에게 이메일로

보내준다.



A68 Answer key

For nearly two decades, posting and chatting online without

using real names has been a common practice among Internet

users. This gives them the freedom to say almost anything they

want, because they do not have to reveal their identities. Of

course, this leads to problems like cyber-bullying, cyber-

stalking, and even terrorist threats. This widespread practice

may be on the decline, though. In fact, one reason why social

networking sites like Facebook and Twitter are so popular is

because most people on these sites are responsible enough to

use their real names and thus be civil.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Facebook has a serious problem with cyber-bullying.

(b) It is illegal to post online without using real names. 

(c) Most users on Twitter and Facebook do not use their real

names.

(d) Networking sites are widely appreciated for their civility.

[해설] 인터넷 실명제 사용의 장점에 대한 글이다. In fact, one ~ thus be civil을 보면 실명을 사용하는 페이스북, 트위터 같은 사회 네트

워킹 사이트의 사용자들은 예의가 바르다고 나와 있으므로 (d)가 정답이다. (a), (c) 모두 이 문장과 상반되는 내용이므로 오답이며,

온라인에 익명으로 글을 올리는 것이 불법이라는 언급은 없으므로 (b)도 오답이다.

[어휘] common practice 통례 reveal 밝히다 identity 정체 cyber-bullying 사이버 폭력 cyber-stalking 사이버 스토킹

threat 위협 on the decline 하강선을 그리는, 감소하는 Web 사이트 civil 정중한, 예의 바른 illegal 불법인 post 게시하다

appreciate 높이 평가하다 civility 정중함, 공손함 social networking site(SNS) 인간 관계를 넓힐 것을 목적으로 개설된 커뮤니티 형

거의 20년 동안 인터넷 사용자들이 실명을 쓰지 않고 온

라인에 게시물을 올리거나 채팅 하는 것은 관행이었다. 이

는 원하는 것을 거의 모두 말할 수 있는 자유를 줬는데,

자신을 밝힐 필요가 없었기 때문이다. 물론 이는 사이버

폭력, 사이버 스토킹, 심지어 테러 위협 같은 문제를 야기

한다. 하지만 이렇게 널리 퍼진 이런 관행은 줄어들 것이

다. 실제 페이스북이나 트위터 같은 사회 네트워킹 사이트

는 매우 인기가 있는데, 이 사이트 참가자 대부분이 실명

을 사용할 만큼 책임감이 있으며 따라서 정중하기 때문

이다. 

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 페이스북에는 사이버 폭력이라는 심각한 문제가 있다.

(b) 실명을 쓰지 않고 온라인에 글을 올리는 것은 불법이다.

(c) 트위터와 페이스북의 대부분의 사용자들은 실명을 사

용하지 않는다.

(d) 네트워킹 사이트는 예의 바름으로 널리 인정받는다.
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(a) All seven city council members voted for development.

(b) The north side of town underwent development.

(c) The local river is located on the north side of town.

(d) The writer has lived near the riverside for forty years.

(a) 일곱 명의 시 의원 모두 개발 찬성에 표를 던졌다.

(b) 시의 북부 지역은 개발의 악영향을 겪었다.

(c) 강변 지역은 도시의 북쪽에 위치해 있다. 

(d) 필자는 강변 근처 지역에 40년 동안 거주해 왔다.

[해설] 시 의원들에게 보내는 강변 지역 개발을 철회하라는 내용의 편지이다. for a business ~ 10 years ago를 보면 시 북부를 개발했을

때 소음 공해와 범죄의 증가 등이 생겼다는 사실을 알 수 있으므로 (b)가 정답이다. 네 명이 사업 지역으로의 변경에 찬성한 것이

므로 (a)는 오답이며, 북쪽 지역과 강변 지역을 비교한 것으로 보아 강변 지역은 북쪽과는 관계가 없으며, 필자의 정확한 거주지도

언급되지 않았으므로 (c), (d) 모두 오답이다.

[어휘] city council 시 의회 resident 주민 designate 지정하다 riverside 강변 section (시.군의) 구역[지구]

threaten 위협하다, 위태롭게 하다 massive 대규모의 neighborhood 주민 noise pollution 소음 공해 greed 탐욕

interest 이익 undergo 겪다, 경험하다

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (b) 2. (a) 3. (a) 4. (b)

TEPS 문법 넘기 Check Up 1. (1) Whenever (2) although

2. (1) Even though (2) Whereas

Exercise 1. (a) 2. (b) 3. (a)

Practice Test 1. (c) 2. (b) 3. (d) 4. (c) 5. (a) 6. (b) 
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TEPS 문법 넘기 p.92

(a) you need a discount on office furniture, visit

Ben’s Office Furniture on Jack Davis Drive. We offer hundreds

of used chairs, desks, and other pieces of office furniture at low

prices, and (b) we sell secondhand furniture, we

make sure it is in good, usable condition.

although

Whenever

[어휘] furniture 가구 secondhand 중고의 make sure 확실히 하다, 반드시 ~이게 하다

사무용 가구를 싸게 구입하고자 하시면 Jack Davis Drive

에 있는 Ben’s Office Furniture를 찾아주세요. 수백 종류

의 중고 의자, 책상, 그리고 사무용 가구를 저렴한 가격에

제공하는데, 비록 중고일지라도 상태가 매우 좋은 것들입

니다.

1
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TEPS 기초 넘기 p.91

When mom gets home, tell her that I needed to go to the store

for a minute.

(a) Please let mom know I stopped by the store when she

returns.

(b) Tell mom that I had to leave after she gets back from the

store. 

[어휘] stop by (~에) 잠시 들르다

엄마 오시면 잠시 가게에 갔다고 전해줘.

(a) 엄마 돌아 오시면 가게에 잠시 들르러 갔다고 전해줘.

(b) 엄마가 가게에서 돌아오시면 나 나가야 했다고 전해줘.

2

I love this show because it showcases many foreign

destinations.

(a) The exotic scenes are the reason I watch this show regularly.

(b) The reason I love traveling is all the lovely exotic locations. 

[어휘] showcase (특별 방송을) 방영하다 destination 목적지 exotic 이국적인

외국 여행지를 많이 보여줘서 나는 이 쇼를 매우 좋아한다.

(a) 이국적인 장면들 때문에 나는 이 쇼를 정기적으로 본다.

(b) 나는 멋진 이국적 장소들 때문에 여행을 좋아한다.

3

Due to the recent volcanic activity, all outgoing flights have

been canceled.

(a) Airplanes aren’t able to land now because of the volcano. 

(b) Planes can’t leave the airport because of the volcano’s

eruption.

[어휘] volcanic activity (지질학, 지리학) 화산 활동 outgoing 출발하는 eruption (화산의) 폭발, 분화

최근의 화산 활동으로 모든 항공기 이륙이 취소되었다. 

(a) 항공기는 화산 때문에 착륙할 수 없다.

(b) 항공기는 화산 폭발 때문에 공항을 떠날 수 없다.

4

I tried to get cash with my check card, but the ATM was out of

order.

(a) I wasn’t able to get money because my cash card wouldn’t

work on the ATM. 

(b) The ATM was broken, so I couldn’t withdraw money.

[어휘] ATM(Automatic Teller Machine) 자동현금출납기 out of order 고장이 난 bust 부수다, 고장 내다 withdraw (돈을) 인출하다

체크카드에서 돈을 인출하려고 했으나 자동현금출납기가

고장이었다.

(a) 내 현금 카드가 자동현금출납기에서 작동하지 않아 돈

을 찾을 수 없었다.

(b) 자동현금출납기가 고장 나서 나는 돈을 찾을 수 없었다.

1
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A70 Answer key

Last night’s production of Andrew Lloyd Weber’s Cats was

excellent. (a) this production replaced some of

the main stars, the dancing, singing, and acting were amazing.

Current director Cal Summers knows how to work with actors,

(b) the previous director mostly clashed with them.whereas

Even though

[어휘] production 상연, 연출; (영화) 제작 replace 대체하다, 바꾸다 current 현재의 director 감독 previous 이전의

clash (의견 등이) 충돌하다

어제 밤의 앤드류 로이드 웨버(Andrew Lloyd Weber)의

<캣츠> 공연은 매우 훌륭했다. 비록 몇몇 주연을 교체했으

나 춤과 노래 그리고 연기가 놀라웠다. 이전의 감독이 연

기자와 마찰을 많이 빚은 데 비해, 지금의 감독 Cal

Summers는 연기자와 호흡을 잘 맞췄다.

2

Exercise p.93

In just forty years, between 1960 and 1999, the global population

doubled from about 3 billion to 6 billion, and some predict that

another billion will be added by 2011. One cause for this is the

dramatic improvement in life expectancy in the 20th century due

to the development of medicine, greater food production, and an

increased supply of clean water in most places. Also, the average

number of children a woman has in a lifetime is 2.9, which is

higher than that needed to maintain a stable population.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Technology in the past century improved life expectancy.

(b) The number of children a woman has is higher than 3.

1960년에서 1999년까지 단 40년 만에 지구촌 인구는 30

억에서 60억으로 두 배 증가하였으며, 2011년까지 10억이

더 늘 것으로 전망하는 사람도 있다. 이렇게 20세기 들어

예상 수명이 극적으로 연장된 이유 중 하나로 의약의 발달

과 식량 증산, 그리고 대부분 지역에서의 깨끗한 물 공급의

증가를 들 수 있다. 또한, 여성의 평균 출산율은 2.9명인데,

이는 안정적인 인구 유지를 위해 필요한 것보다 높다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 지난 세기의 기술이 예상 수명을 향상하였다.

(b) 여성 한 명이 낳는 아이의 수는 세 명 이상이다.
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[해설] 지구촌 인구 증가에 대한 글이다. due to the ~ in most places를 보면 의약의 발달, 식량 생산 증가, 깨끗한 식수가 인구 증가의

원인이라고 나온다. 이 세 가지는 결국 기술의 발달로 종합될 수 있으므로 답은 (a)이다. 여성 한 명이 낳는 아이의 수는 2.9 명으

로 3명 보다는 낮다.

[어휘] global population 세계 인구 double 두 배가 되다 dramatic 급작스런 life expectancy 예상 수명 medicine 의약

stable 안정적인

The Limestone City Association for the Protection of Animals

was founded by a dozen concerned citizens after authorities

received reports of animal abuse at the local shelter. Upon

investigation, the shelter was found to be in horrible

condition: there were too many animals, food was rotten, and

waste was everywhere. Our association then created a larger

and better shelter, one without a time limit on animals it takes

in, though we do put dangerous or terminally ill animals to

death.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The association do not kill animals they take in.

(b) The association keeps animals as long as necessary.

[해설] 동물 보호 단체 및 보호소에 대한 글이다. Our association then ~ animals to death를 보면 위험한 동물이나 치명적인 병에 걸

린 동물은 죽이지만, 시간 제한 없이 동물들을 계속 수용한다고 나와 있다. 따라서 정답은 (b)이다.

[어휘] association 협회 found 설립하다 dozen 십여 명(의 무리)    concerned 염려하는 authorities 관계 당국 abuse 학대

shelter (임시) 수용소[시설]    horrible 끔찍스런 rote 썩다 time limit 시간 제한, 기한 take in 받아 들이다, 거두어 기르다

put to death 도살하다, 죽이다 terminally ill 불치병에 걸린

The Limestone City Association for the Protection of

Animals는 관내 보호소의 동물 학대에 대한 보고서가 관련

기관에 접수된 후, 뜻있는 12명의 시민에 의해 창립되었습니

다. 조사에 따르면 보호소는 끔찍한 환경이었습니다. 너무

많은 동물이 수용되었고, 먹이는 썩었으며, 쓰레기가 널려

있었습니다. 저희 단체는 보다 넓고 쾌적한 보호소를 만들

어, 위험하고 치명적인 병에 걸린 동물은 어쩔 수 없이 안락

사를 시키지만, 저희가 받아들이는 동물을 시간 제한 없이

수용하고 있습니다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 이 단체는 수용한 동물들을 죽이지 않는다.

(b) 이 단체는 필요한 시간만큼 동물들을 수용한다.

2
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Noh is one of the oldest and most beloved forms of theater in

Japan. Dating from the 14th century, Noh is a musical drama

that relies heavily on traditional and highly structured stories,

dances, and songs. Furthermore, Noh drama is long: a

performance consists of five plays and lasts almost an entire

day. One of the most famous elements of Noh drama is the

mask worn by the main actor, and it is designed in such a

way that it shows different emotional expressions when the

actor simply tilts his head downward.

Q: According to the passage, which of the following is

correct?

(a) Noh performances last five hours.

(b) Noh plays do not have specific story lines.

(c) The main actors in Noh wear masks.

(d) Noh masks hide emotional expressions.

노(Noh)는 일본에서 가장 오래 되고 가장 사랑 받는 공연

이다. 14세기에 기원을 둔 노는 뮤지컬 드라마로, 전통적이

며 잘 짜인 이야기와 춤, 그리고 노래가 주를 이룬다. 게다

가 노 드라마는 길다. 한 공연은 다섯 개의 공연으로 구성되

어 거의 온 종일 계속된다. 노 드라마의 가장 유명한 요소

중 하나는 주인공이 쓰는 가면인데, 배우가 머리를 아래로

숙이는 것으로 다른 감정 표현을 보여주게 디자인되었다. 

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 노 공연은 다섯 시간 동안 지속된다.

(b) 노 연극에는 특정한 이야기가 없다.

(c) 노의 주인공은 가면을 쓴다.

(d) 노 가면은 감정 표현을 감춰준다.

1

Mixing up and matching different fabric patterns is important

when decorating a room, so here are a few tips for picking the

perfect patterns. First, limit the number of patterns you use;

using more than three can make things needlessly

complicated. Make sure that lines match up, too. If your fabric

has vertical lines, the others in the room should have them,

also. Finally, don’t be afraid to mix up different patterns. For

example, floral patterns match stripes, so a floral pattern with a

stripe pattern may look better than two floral patterns together.

Q: According to the passage, which of the following is correct?

(a) Using more than three patterns is a bad idea.

(b) It is better to mix different lines in one place.

[해설] 직물 패턴을 이용해 방을 장식하는 법에 대한 글이다. First, limit the ~ things needlessly complicated를 보면 세 가지 이상의

패턴을 사용하면 복잡해진다는 말이 나오므로 정답은 (a)이다. 한 장소에 같은 종류의 선을 쓰면 좋다고 나와 있으므로 (b)는 오답

이다.

[어휘] mix up 뒤섞다 fabric 직물, 천 decorate 장식하다; 도배를 하다 limit 제한[한정]하다 match up 조화하다 vertical 수직의

floral 꽃무늬의 stripe 줄무늬

방을 장식할 때 다른 직물 패턴을 섞어서 매치하는 것이 중

요한데, 여기 완벽한 패턴을 고르는 몇 가지 정보가 있다.

먼저 사용하는 패턴의 수를 제한해야 하는데, 세 가지 이상

을 사용하면 쓸데없이 복잡해질 수 있다. 또한 라인을 꼭 맞

춰야 한다. 만약 직물이 수직 라인이라면 다른 것 역시 수직

라인을 가져야 한다. 마지막으로 다른 패턴을 섞는 것을 두

려워하지 마라. 예를 들어 꽃무늬 패턴은 줄무늬와 잘 어울

린다. 그래서 줄무늬와 어울린 꽃무늬 패턴은 두 가지 꽃무

늬 패턴보다 보기가 좋다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 세 가지 이상의 패턴을 쓰는 것은 좋지 않은 생각이다.

(b) 한 장소에 다른 종류의 선을 섞는 것이 더 낫다.

3

Practice Test p.94

[해설] 일본의 전통 공연 형식인 노에 대한 글이다. One of the ~ the main actor를 보면 노의 주인공은 가면을 쓴다는 사실을 알 수 있

으므로 (c)가 정답이다. 노 공연은 온종일 지속된다고 했으므로 (a)는 오답이며, 전통적인 이야기를 다룬다고 했으므로 (b)도 오답이

다. 가면을 바꾸어 감정 표현을 다르게 전달한다고 나와 있으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] beloved 인기 많은 rely on ~에 의존하다 heavily 몹시, 많이 traditional 전통적인 in such a way that ~한 방식으로

emotional 감정의 tilt 기울이다 downward 아래로
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Children who undergo treatment for cancer usually have a

difficult life, even if the cancer itself is successfully treated. In

1993, the Childhood Cancer Survivor Study studied 14,000

childhood cancer survivors, all diagnosed between 1970 and

1986. The study found that while nearly 80% of children

diagnosed with cancer survive at least five years, many have

long-term health problems. In addition to the lasting damage

from cancer, treatments like surgery and radiation therapy kill

many healthy cells in still-growing children. These treatments

can also harm physical development, and even limit mental

abilities later in life.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The Childhood Cancer Survivor Study began in the 1970s.

(b) Cancer treatments can cause future health problems.

(c) 20% of the surviving children do not suffer from cancer

treatments.

(d) Long-term effects from cancer appear within five years after

treatment.

[해설] 암 치료를 받는 아이들이 암 치료 후에도 치료의 후유증으로 고통을 받는다는 글이다. Children who undergo ~ a difficult life에

서 이러한 사실을 알 수 있으며, many have long-term health problems에서는 어린 시절 암 치료를 받은 어린이들이 장기적 건

강 문제를 가질 수 있다는 내용을 알 수 있다. 따라서 (b)가 정답이며, 연구는 1993년에 시작되었으므로 (a)는 오답이다.

[어휘] undergo 겪다, 받다 treatment 치료 survivor 생존자 diagnose (질병.문제의 원인을) 진단하다 long-term 장기적인

surgery 수술 radiation 방사선 therapy 치료, 요법 cell 세포 harm 손상시키다 physical 신체적인 mental 정신적인

suffer from ~로 고통 받다

암 치료를 받는 아동들은 비록 암 자체는 성공적으로 치료

되었더라도 어려운 삶을 산다. 1993년, 어린이 암 생존자

연구는 1970년과 1986년 사이에 진단을 받은 암 생존 아

동 14,000명을 조사했다. 그 결과 암 진단을 받은 아동

80%가 최소 5년 생존율을 나타냈는데 많은 경우 장기적인

건장 문제를 갖고 있었다. 암에 따른 지속적인 악영향에다

가 수술 및 방사선 요법 같은 치료는 성장기 아동들의 건

강한 세포를 많이 죽인다. 이런 치료는 육체적 발달에도 손

상을 주는데 심지어 이후에 정신적 능력도 제한한다. 

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 어린이 암 생존자 연구는 1970년대에 시작되었다. 

(b) 암 치료는 장래 건강 문제를 야기할 수 있다. 

(c) 생존 어린이의 20%는 암 치료로부터 고통 받지 않는다.

(d) 암의 장기적인 영향은 치료 후 5년 내에 나타난다.

2

Buddy McGee’s Blues Train is one of the most celebrated bar

bands in the city, and you can catch them at the Midtown

Tavern every Tuesday, Thursday, and Saturday night. Come

here and enjoy your favorite blues and jazz standards

creatively performed by this talented trio. They also take

requests, and you can even sing a song with them if you’re

lucky. They have just released their third album, Lightning

Road, which you can get for half price by coming to a show.

Admission is $10.

Q: Which of the following is correct according to the

advertisement?

(a) The band does not allow fans to sing with them.

(b) The band’s new album costs $10. 

(c) The band plays four nights a week.

(d) The band has recorded three albums.

Buddy McGee’s Blues Train는 이 도시에 가장 유명한

밴드로 매주 화요일, 목요일, 토요일 저녁마다 Midtown

Tavern에서 만날 수 있습니다. 오셔서 재능 많은 이 트리

오의 공연으로 여러분이 좋아하는 블루스와 정통 재즈 곡

들을 즐기십시오. 음악 신청도 받으며, 운이 좋으면 그들과

함께 노래도 할 수 있습니다. 그들은 지금 막 세 번째 앨범

<Lightning Road>를 발매했는데 쇼를 보러 오시면 반값에

구매할 수 있습니다. 입장료는 10달러 입니다.

Q: 위 광고의 내용과 일치하는 것은?

(a) 그 밴드는 팬들이 노래를 함께 부르도록 하지 않는다. 

(b) 그 밴드의 새로운 앨범은 10달러이다. 

(c) 그 밴드는 일주일에 나흘 밤을 연주한다. 

(d) 그 밴드는 세 장의 앨범을 녹음했다.

3

[해설] 한 밴드의 공연과 음반 발매 소식을 전하는 광고이다. They have just ~ to a show를 보면 그 밴드가 막 새로운 세 번째 앨범을

발매하였다는 내용이 나오므로 정답은 (d)이다. 그들과 노래를 할 수도 있다고 했으므로 (a)는 오답이며, 일주일에 3일(화, 목, 토)

공연을 하므로 (c)도 오답이다.

[어휘] celebrated 유명한 blues 블루스 곡[노래]    jazz standard 정통 재즈 creatively 창의[창조]적으로 perform 연주하다

talented 재능 있는 trio 3인조 request 신청 release 발매하다 half price 반값 admission 입장
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Just got back from my first trip to Mexico, and I loved it! My

friend Eric and I were visiting some of his relatives on the

Yucatan Peninsula, so we didn’t have to pay for a hotel. My

favorite part was the beaches there. I’ve never seen such clear,

blue water in all my life, and I finally managed to get a great

suntan. We also visited the city of Tizmin, which had narrow

streets designed hundreds of years ago for horses. We weren’t

able to drive through there, but I loved walking around, visiting

vendors, and enjoying the lovely scenery.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The two people visited the writer’s relatives.

(b) The writer got a discount at a hotel.

(c) The writer enjoyed the beaches the most. 

(d) There was lots of traffic in Tizmin.

[해설] 멕시코 여행에 대한 기록이다. My favorite part ~ a great suntan을 보면 필자가 가장 좋아했던 것이 무엇인지 알 수 있다. 깨끗

하고 푸른 바닷가에서 선탠을 하고, 또 바닷가가 가장 좋았다고 나와있으므로 답은 (c)이다. 필자가 친구의 친척을 함께 방문한 것

이므로 (a)는 오답이며, 친척 집에서 지냈기 때문에 호텔 비를 아예 치르지 않았으므로 (b)도 오답이다. Tizmin 시에서는 차를 탈

수가 없다고 했으므로 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] peninsula 반도 narrow 좁은 drive through (차로) 몰고 가다 vendor (거리의) 노점상 scenery 풍경 traffic 교통, 차량

처음 멕시코 여행을 다녀왔는데 너무나 좋았다! 내 친구

Eric과 나는 유카탄 반도에 있는 그의 친척집을 방문하였

기 때문에 호텔 비용을 치를 필요가 없었다. 가장 좋았던

곳은 바닷가였다. 나는 여태껏 그렇게 깨끗하고 푸른 바다

를 본적이 없었고, 마침내 멋진 선탠을 할 수 있었다. 우리

는 또한 Tizmin 시도 방문하였는데, 이곳에는 수백 년 전

에 말을 위해 만들어진 좁은 길이 있었다. 차를 몰고 다닐

수는 없었지만, 이곳 저곳을 거닐며 노점을 기웃거리고 멋

진 풍광을 만끽하였다. 

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 두 사람이 필자의 친척을 방문했다.

(b) 필자는 호텔 비를 할인 받았다.

(c) 글쓴이는 바닷가를 가장 좋아하였다. 

(d) Tizmin은 교통 체증이 심했다.

4

It is true that brain functions like attention, processing speed,

and memory decline with age, but these effects can be

reversible. Dr. Warner Schaie studied over 5,000 people for 35

years to see what effects aging has on intelligence. The study

showed that by the age of 81, 30% of people experienced a

sharp decline in intelligence, but he also found that two-thirds

of his participants who used education programs managed to

improve their memory and processing abilities, thus canceling

the effects of aging. In fact, 40% of them returned to their

original intelligence levels.

Q: According to the passage, which of the following is correct?

(a) Schaie’s study on aging and intelligence lasted over three

decades.

(b) 40% of people in Schaie’s study used education programs.

(c) Most people over 80 experience a sharp drop in

intelligence.

(d) The decline of intelligence due to aging is not treatable.

주의력과 처리 속도, 기억력 같은 뇌의 기능이 나이가 들

면 감소된다는 건 사실이지만, 이런 영향은 뒤집을 수 있

다. 워너 샤이에(Warner Schaie) 박사는 노화가 지능에

미치는 영향을 살피기 위해 35년 동안 5,000명 이상의

사람을 조사하였다. 이 연구를 통해 81세까지 30%의 사

람이 지능의 급격한 저하를 경험하지만 기억력과 처리 능

력을 향상하기 위한 교육 프로그램을 이용한 참가자의 3

분의 2는 노화에 따른 영향력을 무효화하였다. 실제 40%

정도는 원래의 지능 수준으로 돌아왔다. 

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 노화와 지능에 대한 샤이에의 연구는 30년 이상 지속

되었다.

(b) 샤이에 연구에서 40%의 사람들은 교육 프로그램을 사

용했다. 

(c) 80세가 넘는 대부분의 사람들은 급격한 지능 감퇴를

경험한다.

(d) 노령으로 인한 지능 감퇴는 치료할 수 없다.

5

[해설] 노화와 지능에 대한 연구를 다룬 글이다. Dr. Warner Schaie ~ has on intelligence를 보면 이 연구가 35년 동안 지속되었다는 사

실을 알 수 있으므로 정답은 (a)이다. 40%라는 수치는 지능 수준이 돌아온 사람의 비율이므로 (b)는 오답이며, 80세가 넘어 지능

의 노화가 일어난다는 언급은 글에 없으므로 (c)도 오답이다. 지능 감퇴를 교육 프로그램으로 치료할 수 있다는 연구 내용이므로

(d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] function 기능 attention 주의력, 집중력 processing 처리 decline 감소하다, 감퇴하다 reversible (원상태로) 되돌릴 수 없는

aging 노화 intelligence 지능 participant 참가자
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Dear Editor:

I must confess that I never thought your publication would

actually advocate the rights of smokers over the health of the

public. I read your article, “Smokers’ Rights Under Fire,” two

weeks ago, and I was surprised that it argued against smoking

bans and cigarette taxes. The public smoking ban passed by

the city four months ago was widely supported because we do

not want our health endangered by a few smokers. And the

new tax on cigarettes is not a violation of smokers’ rights, as

you said. Unhealthy foods and drinks are taxed all the time,

and no one complains about those taxes.

Sincerely,

Cynthia Rodriguez

Q: According to the letter, which of the following is correct?

(a) The city passed a smoking ban two weeks ago.

(b) The city recently passed a tax on cigarettes.

(c) The writer opposes the public smoking ban.

(d) The mentioned article supports the public smoking ban.

[해설] 흡연자의 권리를 옹호하는 기사를 읽고 이를 반박하는 내용을 담은 편지이다. cigarette taxes와 And the new ~ as you said를

보면 최근 시에서 담배에 세금을 부과하기로 결정했음을 알 수 있으므로 답은 (b)이다. 흡연 금지안을 통과시킨 시점은 알 수 없으

므로 (a)는 오답이며, 필자는 흡연 금지에 찬성하는 입장을 보이고 있으므로 (c)도 오답이다. 기사는 흡연자의 권리를 옹호하는 내

용이므로 (d)와는 반대된다.

[어휘] editor 편집장 confess 고백[인정]하다 publication 출판물, 간행물 advocate 지지하다 right 권리

article (신문∙잡지의) 글, 기사 argue 주장하다 ban 금지 cigarette 담배 tax 세금; 세금을 부과하다

pass (법안을) 승인하다, 통과시키다 endangered 위험에 처한 violation 위반 all the time 항상

편집자님 귀하

귀하의 출판물이 대중의 건강에 대응한 흡연자의 권리를

제대로 옹호했다고 결코 생각할 수 없음을 고백해야겠군

요. 2주 전에‘흡연자의 권리가 비난 받고 있다’는 기사를

읽었는데, 흡연 금지와 담배 세에 반론하는 기사를 보고

놀랐습니다. 넉 달 전에 시에서 통과된 공공장소 흡연 금

지는 몇몇 애연가로 인해 우리의 건강을 잃게 되는 걸 원

치 않는다는 점에서 널리 지지를 받았습니다. 또 담배에

부과되는 새로운 세금은 귀하의 말씀처럼 흡연자의 권리

를 침해하는 것이 아닙니다. 몸에 나쁜 음식과 음료에는

언제나 세금이 부과되며, 이런 세제에 대해 불평하는 사람

은 없습니다.

Cynthia Rodriguez 올림

Q: 위 편지의 내용과 일치하는 것은?

(a) 시는 이 주 전에 흡연 금지안을 통과시켰다.

(b) 시는 최근에 담배 세를 통과시켰다.

(c) 필자는 공공장소 흡연 금지에 반대한다.

(d) 거론된 기사는 공공장소 흡연 금지를 찬성한다.

6

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (b) 2. (a) 3. (b) 4. (b)

TEPS 문법 넘기 Check Up 1. (1) as (2) because

2. (1) provided (2) so long as

Exercise 1. (a) 2. (b) 3. (a)

Practice Test 1. (d) 2. (c) 3. (b) 4. (d) 5. (c) 6. (a)

D A Y 13 내용일치 3

TEPS 기초 넘기 p.97

CChheecckk UUpp

Whatever decision you ultimately make, you will have our

unconditional support.

(a) We will support you depending on your final decision.

(b) We will support you no matter what you finally decide.

어떤 결정을 내리든 우리는 조건 없이 지원할 것이다.

(a) 우리는 당신의 마지막 결정을 본 후[결정에 따라]당신

을 지지할 것이다.

(b) 우리는 당신의 최종 결정이 무엇이든 당신을 지지할

것이다.

1

[어휘] ultimately 궁극적으로, 결국 unconditional 무조건적인, 절대적인



독해편 - Day 13 A75

The ability to speak English is one of the most important job skills

you can have (1) English is widely spoken all over the world.

Many businesses offer English classes specifically aimed at

English for business purposes (2) most companies

around the world use English for transactions.

because

as

[어휘] specifically 구체적으로; 특별히 aim 목표하다 transaction 거래

영어가 전 세계에서 널리 쓰임에 따라, 영어 말하기 능

력은 당신이 갖출 수 있는 가장 중요한 업무 능력 중 하

나이다. 많은 회사가 특별히 비즈니스 영어를 위해 영어

수업을 제공하는데, 왜냐하면 세계 각국의 대다수 회사

들이 거래를 위해 영어를 사용하기 때문이다.

1

With the Jenny Pember Diet Plan, you can eat whatever you

want, whenever you want,  (1) that you don’t exceed

the diet’s daily calories. Plus, (2) you stick to the

diet’s light exercise guidelines, you can lose up to twenty pounds

in just three weeks!

so long as

provided

[어휘] exceed (수∙양을) 초과하다 diet 식사, 식단 daily 매일의 stick to ~을 고수하다 guideline 지침

Jenny Pember 다이어트 계획은 식단의 하루치 칼로리

를 초과하지 않는다면 당신이 원하는 건 무엇이든, 언제

든 먹을 수 있도록 짜여 있습니다. 아울러 다이어트의

가벼운 운동지침을 지키는 한, 단 3주 만에 20 파운드

까지 감량할 수 있습니다!

2

CChheecckk UUpp

TEPS 문법 넘기 p.98

At first the girl didn’t like camp, but she got used to it after

meeting some new friends. 

(a) The girl finally started liking camp after making some friends.

(b) The girl and her new friends finally started enjoying the

camp.

[어휘] get used to ~에 익숙해지다

처음에 그 소녀는 캠프를 좋아하지 않았지만 몇몇 새 친

구를 만난 후 캠프에 익숙해졌다.

(a)그소녀는친구를몇만든후캠프를좋아하기 시작했다.

(b) 그 소녀와 새로운 친구들은 마침내 캠프를 좋아하기

시작했다.

2

The entire night, the apartment was watched by police who

wanted to catch the criminals.

(a) The criminals who were in the apartment watched the police.

(b) The police surveyed the apartment all night to spot the

criminals.

[어휘] entire 전체의 criminal 범인 survey (건물 등을) 조사하다, 검사하다 spot 발견하다, 찾다

밤새범인들을 잡으려는경찰이 그아파트를 지키고있었다.

(a) 아파트에 있었던 범인들은 경찰을 지켜보았다.

(b) 경찰은범인들을색출하기위해밤새아파트를조사했다.

3

It’s a bad idea to wear heavy clothes and drink lots of soda in

this hot weather.

(a) Wear lighter clothes and don’t drink soda, and you’ll be

cooler.

(b) You should dress lighter and drink less soda when it’s this

warm.

[어휘] soda 청량 음료

더운 날씨에 두꺼운 옷을 입고 청량 음료를 많이 마시는

것은 좋지 않다.

(a) 얇은 옷을 입고 청량 음료를 마시지 않으면 더 시원해

질 것이다.

(b) 이렇게 따뜻할 때는 옷을 얇게 입고 청량 음료를 덜

마셔야 한다.

4
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Exercise p.99

The Tower of London is probably the most famous landmark in

England, and it has a rich yet horrifying history. After he became

king in 1066, William I began the construction of the tower, and

while its original purpose was for defense, for much of its history it

was used to hold prisoners who were tortured and executed. In

fact, three queens were executed here, including two of King Henry

VIII’s wives. It also has other uses, such as housing the crown

jewels.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The Tower of London was built during the reign of William I.

(b) Three of Henry VIII’s wives were executed at the Tower of

London.

런던탑은 아마도 잉글랜드의 가장 유명한 상징물이며,

풍부하지만 으스스한 역사를 갖고 있다. 1066년에 왕이

된 후, 윌리엄 1세는 탑의 건립을 시작했는데 원래 목적

은 방어를 위해서였으나 유구한 역사 동안 그곳은 고문

받고 사형에 처할 죄수를 가두는 곳으로 사용되었다. 사

실상 세 명의 여왕이 그곳에서 처형되었는데, 헨리 8세

의 두 아내도 여기 포함된다. 또 다른 사용처도 있는데,

왕관 보석을 보관하는 것 등이다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 런던탑은 윌리엄 1세 재임 기간에 세워졌다.

(b) 헨리 8세의 부인 가운데 세 명이 런던탑에서 처형당

했다.

1

[해설] 런던탑의 건립 및 목적을 다룬 글이다. After he became ~ of the tower를 보면 윌리엄 1세가 런던탑을 건립했음을 알 수 있으므

로 답은 (a)이다. 헨리 8세의 부인 가운데 런던탑에서 처형당한 부인은 두 명이라고 나오므로 (b)는 오답이다.

[어휘] landmark 주요 지형지물 rich 다채로운 horrifying 소름 끼치는 construction 건축 original 본래의 defense 방어

prisoner 죄수 torture 고문하다 execute 처형하다 house 보관하다 crown jewels 왕권 상징 보석 reign 재임 기간, 치세

Acid rain is a serious and widespread environmental problem that

causes damage at many levels. When sulfur dioxide and nitrous

oxide from air pollution mix with moisture in the air, those acids fall

back to earth in the form of rain, snow, and fog. Then the acid rain

seeps back into bodies of water, harming the plants and animals

that use this water. The acid rain itself is also harmful to trees and

buildings, as it rusts metals like bronze and breaks away paint and

stone.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Acid rain does not cause direct damage to trees.

(b) Sulfur dioxide and nitrous oxide are in acid rain.

산성비는 심각하고 광범위한 환경 문제로, 많은 측면의

피해를 야기한다. 대기오염으로 유황 이산화물과 질소

산화물이 공기중의 수분과 결합하면 이들 산성이 비나

눈, 혹은 안개의 형태로 다시 땅에 떨어진다. 그러면 산

성비는 수역에 스며들고, 그 물을 이용하는 농작물과 동

물에게 해를 끼친다. 산성비 자체도 나무나 건물에 피해

를 주는데, 청동 같은 금속을 녹슬게 하고 페인트와 석

재를 박리시킨다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 산성비는 나무에 직접적인 해를 입히지 않는다.

(b) 유황 이산화물과 질소 산화물이 산성비에 있다.

2

[해설] 산성비가 생기는 과정과 산성비가 어떤 피해를 입히는지에 대한 글이다. When sulfur dioxide ~ snow, and fog를 보면 산성비는 유

황 이산화물과 질소 산화물로 인해 생긴다는 사실을 알 수 있으므로, 이 화합물이 산성비에 포함되어 있다는 내용의 (b)가 정답이다.

[어휘] acid rain 산성비 damage 손상, 피해 sulfur dioxide 이산화물 nitrous oxide 질소 산화물 moisture 수분 seep 스며들다

rust 녹이 슬게 하다 metal 금속 bronze 청동 break away 부숴 버리다

Dear CoffeePal manufacturers,

Earlier this week I purchased your Brew Master Coffeemaker,

and it has caused me nothing but problems since. First off, the

timer on it doesn’t work, because it keeps shutting off before it

has finished brewing my coffee. Also, its hot water tap sprays

hot water all over the place, and it has burned me more than

once when I try to make tea. I want to return this product, and I

would like a full refund, please.  

Sincerely, 

Jan White

Q: According to the letter, which of the following is correct?

(a) The coffeemaker’s timer shuts off too soon.

(b) The writer wants to exchange the coffeemaker.

CoffeePal 제조자 귀하

이번 주 초에 저는 귀 사의 Brew Master Coffeemaker

를 구입하였는데 계속 문제만 일으키는군요. 우선 타이

머를 켜면 작동이 잘 되지 않는데, 커피 추출이 끝나기

전에 자꾸 멈추기 때문입니다. 또한 뜨거운 물 꼭지가

뜨거운 물을 사방으로 뿜어내서 차를 탈 때 한번 이상

데었답니다. 저는 이 제품을 돌려주고 전액 환불 받기를

원합니다.

Jan White 올림

Q: 위 편지의 내용과 일치하는 것은?

(a) 커피메이커의 타이머가 너무 빨리 멈춘다.

(b) 필자는 커피메이커를 교환하고 싶어한다.

3
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[해설] 커피메이커의 성능에 불만족을 느낀 고객이 환불을 요구하는 내용의 편지이다. First off, the ~ brewing my coffee를 보면 커피

추출이 끝나기 전에 타이머가 멈춘다고 했으므로 정상적인 동작 시간보다 빨리 멈춘다는 것을 알 수 있다. 따라서 (a)가 정답이며,

필자는 커피메이커를 환불 받겠다고 했으므로 (b)는 오답이다.

[어휘] purchase 구매하다 first off 우선, 먼저 shut off (작동을) 멈추다 brew (커피∙차를) 끓이다 water tap 급수 꼭지 spray 뿌리다

burn 화상을 입히다 full refund 전액 환불

Emily Dickinson is widely regarded as one of America’s

greatest poets, although she was not publicly recognized as a

poet in her lifetime. Nearly 1,800 of her poems were discovered

after her death in 1886, and they have had a great impact on

American literature. Dickinson is famous for writing in almost

complete isolation, and many of her poems reflect her

loneliness. However, they also describe wonderful moments of

insight, usually from observing nature like plants and animals,

and they have such a rhythm that they almost sound like songs.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Dickinson wrote mostly about love in her poems.

(b) Dickinson herself published about 1,800 poems.

(c) Dickinson’s poetry has a musical quality.

(d) Dickinson’s poetry was widely read in her lifetime.

[해설] 미국 시인인 에밀리 디킨슨의 시와 인생에 대한 내용이다. they have such ~ sound like songs를 보면 시에 독특한 운율이 있어

노래처럼 들렸다는 내용이 나오므로 (c)가 정답이다. 자연에 대한 시를 썼으므로 (a)는 오답이며, 그녀가 세상을 떠난 후에 시를 발

표했으므로 (b), (d) 모두 오답이다.

[어휘] regard ~로여기다 publicly 공식적으로, 공공연하게 recognize 인정하다 have an impact on ~에영향을 미치다 literature 문학

isolation 고립, 격리 reflect 반영하다 insight 통찰(력)    unique 독특한 rhythm 리듬 publish 출판하다

디킨슨(Emily Dickinson)은 비록 생전에 시인으로 공개적

으로 알려지지 않았음에도 불구하고, 위대한 미국의 시인

중 한 명으로 널리 알려져 있다. 1,800편에 가까운 그녀의

시는 1886년에 그녀가 죽은 후 발견되었는데 미국 문학에

엄청난 영향을 끼쳤다. 디킨슨의 시는 거의 완전한 은둔 속

에서 쓰여진 것으로 유명하며, 그녀의 시 가운데 상당수는

그녀의 고독을 반영한다. 그러나 그녀의 시는 주로 식물과

동물 같은 자연을 관찰하여 얻은 황홀한 통찰의 순간을 묘

사하며, 거의 노래처럼 들리는 독특한 리듬을 가지고 있다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 디킨슨은 대부분 사랑에 대한 시를 썼다.

(b) 디킨슨 스스로 1,800여 편의 시를 발표했다.

(c) 디킨슨의 시는 음악적 특성이 있다.

(d) 디킨슨의 시는 살아생전 널리 읽혔다.

2

The Huntsville Public Library is the only library in the county

and has over two million books, videos, and other items for its

members. To sign up for a library card, all you need is proof

that you are a current resident of the county, and this proof

can be a driver’s license, utility bill, or other official document.

The library has 16 computers that are for members only, and

there is a one hour limit on them. We are open Monday

through Friday from 9 a.m. to 6 p.m., on Saturday from 9 a.m.

to 5 p.m., and Sunday from 1 p.m. to 5 p.m.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The library computers are available for all county residents.

(b) The library opens at 9 a.m. every day. 

(c) One must have several documents to get a library card.

(d) There is a time limit on the library’s computers.

Huntsville Public Library는 이 고장의 유일한 도서관으로

2백 만권 이상의 책과 비디오, 그 외 회원을 위한 물품을

구비하고 있습니다. 도서관 카드를 만들려면 현재 이곳에

거주함을 입증하면 되는데, 운전면허증이나, 관리비 고지

서, 또는 기타 공공문서 등이면 됩니다. 도서관에는 16대의

회원 전용 컴퓨터가 있는데 한 시간으로 시간제한이 있습

니다. 월요일부터 금요일은 오전 9시부터 오후 6시까지,

토요일은 오전 9시부터 오후 5시, 일요일은 오후 1시부터

5시까지 운영됩니다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 도서관 컴퓨터는 모든 시 주민들이 이용할 수 있다.

(b) 도서관은 매일 아침 9시에 문을 연다.

(c) 도서관 카드를 소유하려면 여러 개의 문서가 필요하다.

(d) 도서관 컴퓨터는 시간제한이 있다.

1

Practice Test p.100

[해설] 도서관 이용자에게 알리는 도서관의 안내문이다. The library has ~ limit on them을 보면 도서관에 컴퓨터가 16 대가 있으며 이용

시간이 한 시간으로 제한되어 있다는 사실이 나오므로 (d)가 정답이다. 이용이 도서관 회원에게만 제한되므로 (a)는 오답이며, 일요

일에는 오후 1시에 개관하므로 (b)도 오답이다. 거주자임을 입증하는 문서나 증명서가 하나만 있으면 회원이 될 수 있다고 나오므

로 (c)도 답이 될 수 없다.

[어휘] sign up 신청하다, 등록하다 proof 증거, 증명(서)    current 현재의 resident 주민, 거주자 driver’s license 운전 면허증

utility bill 공과금 고지서
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Before the recent earthquake, Haiti had a severe shortage of

skilled computer and technology workers, and the earthquake

has only further worsened the situation. Therefore, NetHope is

setting up a special training program with Haiti relief

organizations in order to give Haitians sufficient IT training. We

expect this will bring more economic opportunities to their

communities and give students the labor skills to help rebuild

their country. Training will consist of six-month internships,

partially paid for by the student, and scholarships will be

reserved for women and disadvantaged individuals.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The IT training will last for one year.

(b) The training aims to aid economic recovery.

(c) Disadvantaged people have priority for scholarships over

women.

(d) Students do not pay for training.

[해설] 아이티 주민들에게 컴퓨터 및 기술을 가르치는 한 단체의 안내문이다. We expect this ~ rebuild their country를 보면 이 프로그

램의 목적이 지역 사회의 경제를 개발하고 후에 국가 경제에 기여할 학생들에게 기술을 가르치는 것에 있음을 알 수 있다. 따라서

(b)가 정답이며, 교육은 6개월 동안 이루어지므로 (a)는 오답이다. 여성과 형편이 어려운 사람 모두 장학금을 받으므로 (c)는 오답이

며, 학생들은 소정의 돈을 낸다고 했으므로 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] shortage 부족, 결핍 skilled 숙련된, 전문적인 worsen 악화시키다 set up 세우다, 시작하다 relief organization 구호 단체

sufficient 충분한 community 지역사회 labor skill 업무능력 consist of ~로구성되다 partially 부분적으로 scholarship 장학금

reserve 지정하다 disadvantaged 사회적으로 혜택을 받지 못한, 빈곤한 aim 목표하다 aid 돕다, 원조하다

recovery (경제∙건강 등의) 회복 priority 우선권

최근의 지진 이전에 아이티는 숙련된 컴퓨터와 기술 인력

이 심각하게 부족하였고 이번 지진은 상황을 더 악화시켰

습니다. 그래서 NetHope는 아이티 사람들에게 충분한

IT(정보 기술)훈련을 시키기 위해 아이티 재건 단체와 함께

특별훈련 프로그램을 시작하였습니다. 이것이 아이티 지역

사회에 보다 많은 경제적 기회를 가져다 주고 학생들에게

국가 재건을 도울 업무 능력을 줄 것으로 기대합니다. 훈

련은 6개월 동안의 인턴 활동으로 이루어지고, 학생은 소

정의 금액만 지불하며, 여성과 형편이 어려운 사람을 위한

장학금도 따로 마련될 것입니다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) IT 교육은 1년간 지속될 것이다.

(b) 이 프로그램은 경제 회복을 돕기 위한 목적이다. 

(c) 형편이 어려운 사람들은 여성보다 우선하여 장학금을

받는다.

(d) 학생들은 교육에 돈을 지불하지 않는다.
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A plane carrying Poland’s president and dozens of its political

and military leaders crashed in Russia and killed all 97 people

aboard, making this the most devastating air disaster to hit

Poland in recent years. Despite receiving warnings from the

destination airport in Russia, the pilots tried to land in thick fog

and missed the runway, instead hitting treetops nearby. The

officials were flying to a location where Russian forces killed

thousands of Polish officers during World War II, an incident

that Russia was just now recognizing and trying to settle with

Poland.

Q: According to the article, which of the following is correct?

(a) Russian airports warned the pilots not to fly through

Russian skies.

(b) The plane crashed because Russian officials provided bad

directions.

(c) Only a few passengers survived the crash.

(d) The passengers were visiting a site from World War II.

[해설] 폴란드의 대통령 및 당국자들을 태운 비행기가 러시아에서 추락했다는 내용의 기사이다. The officials were ~ World War II를 보

면 이들이 2차 세계 대전 현장을 방문할 목적으로 비행하고 있었음을 알 수 있으므로, (d)가 정답이 된다. 러시아 관제탑에서 이들

에게 주의를 주었음에도 불구하고 사고가 일어난 것이므로 (a), (b)는 틀린 내용이며, 탑승객 97명 전원이 사망했다고 했으므로 (c)

도 오답이다.

[어휘] dozens 수많은 military 군사의 crash 충돌하다 aboard (배∙기차∙비행기 등에) 탄, 탑승[승선]한

devastating 완전히 파괴적인; 엄청나게 충격적인 air disaster 항공기 참사 hit 타격을 주다 recent 최근의 warning 경고

destined 예정된 pilot 비행사 land 착륙하다 thick fog 짙은안개 miss 벗어나다 runway 활주로 treetop 우듬지, 나무꼭대기

Russian forces 러시아군 incident 사건[사고]    settle with ~와 해결보다 warn 경고하다 passenger 승객 survive 생존하다

crash (자동차 충돌∙항공기 추락) 사고

폴란드 대통령과 수십 명의 정치, 군사 지도자를 태운 비

행기가 러시아에서 추락하여 탑승객 97명 전원이 사망하

였는데, 이는 근년 들어 폴란드를 강타한 엄청나게 충격적

인 항공기 참사다. 러시아 소재 목적지 공항으로부터 경고

를 받았음에도 불구하고, 조종사는 짙은 안개 속에서 착륙

을 시도했고 활주로를 벗어나 근처의 나무 꼭대기에 부딪

쳤다. 이들 공직자들은 러시아가 2차 세계 대전 당시 수천

명의 폴란드 관리를 처형한 곳으로 운항 중이었는데, 이

사건은 러시아가 이제 막 인정하고 폴란드와 화해하고자

노력했던 사건이었다.

Q: 위 기사의 내용과 일치하는 것은?

(a) 러시아 공항은 조종사에게 러시아 영공으로 비행하지

말라고 경고했다.

(b) 러시아 당국자들의 잘못된 지시 때문에 비행기가 추락

했다.

(c) 소수의 승객들이 추락 사고에서 살아남았다.

(d) 승객은 2차 세계 대전의 현장을 방문하던 중이었다.
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독해편 - Day 13 A79

In most early civilizations, people directly traded goods, like a

pound of salt for a pound of cloth, but it was impractical to

transport heavy goods everywhere. Eventually, people started

trading goods for coins made of copper, silver, and gold. At the

same time, some civilizations started trading with paper notes;

China was the first to do this, starting in 960 A.D. As long as a

bank or government guarantees the value of the notes, they

are just as valuable as coins and have other advantages, too.

In particular, they are lighter and easier to transport, and they

also cost less to produce.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) It was China that used the first paper currency. 

(b) Paper currency is less valuable than metal coins.

(c) Metal coins were created after paper currency.

(d) Paper was rarely used for trade in China.

[해설] 물물교환에서 동전, 지폐로 발전한 화폐의 역사에 대한 글이다. At the same time ~ in 960 A.D.를 보면 지폐로 상품을 사고 팔기

시작한 첫 번째 나라가 중국이라는 사실을 알 수 있으므로 (a)가 답이 되며, 지폐와 동전의 가치를 비교하지는 않았으므로 (b)는 오

답이며, 동전이 지폐 이전에 만들어졌으므로 (c)도 답과 거리가 멀다. 

[어휘] civilization 문명(사회)    trade 거래하다 impractical 비현실적인, 비실용적인 transport 수송하다, 운반하다 eventually 결국

copper 구리, 동 paper note 지폐 guarantee 보증하다 value 가치 currency 통화, 화폐 rarely 거의~않다

대부분의 초기 문명에서 사람들은 한 파운드의 소금은 한

파운드의 천과 같은 식으로 상품을 직접 거래하였으나, 무

거운 물건을 사방으로 나르는 것은 비실용적이었다. 마침

내 사람들은 동이나 은, 금으로 만들어진 주화를 통해 상

품을 사고 팔았다. 동시에 어떤 문명에서는 지폐로 교역을

시작했는데, 중국이 960년경에 이를 최초로 실행하였다.

은행이나 정부가 지폐의 가치를 보증하는 한 지폐도 주화

와 같은 가치를 가지며 다른 이점도 있다. 특히 지폐는 가

볍고 가지고 다니기가 더 쉬우며 생산 비용도 덜 든다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 최초의 지폐를 사용한 것은 중국이다.

(b) 지폐는 금속 동전보다 가치가 떨어진다.

(c) 금속 동전은 지폐 이후에 만들어졌다.

(d) 중국에서 종이는 무역에 거의 사용되지 않았다.
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If you need a perfect winter coat for outdoor activities like

hiking or skiing, or just wish to look stylish at cold outdoor

events, then try the new Romero Men’s X-Cel Winter Coat.

This coat has three layers of special Tortex synthetic fiber on

the outside to keep you warm, and also has a nice, thick

cotton interior to keep you comfortable. Plus, the special

stitching pattern uses less material and thus makes the coat

lighter, which is perfect for outdoor activities. You can get one

now for under $500.

Q: According to the advertisement, which of the following is

correct?

(a) Synthetic fabric was used on the inside of the coat.

(b) The coat is heavier due to its stitching patterns.

(c) The coat has three outer layers of fabric.

(d) The coat is not designed for outdoor activities.

[해설] 야외 활동을 위한 겨울 코트를 홍보하는 광고이다. This coat has ~ on the outside를 보면 겉감은 합성 섬유가 세 겹으로 된 재

질로 이루어져 있다고 했으므로 (c)가 정답이다. 코트의 안감에는 면이 사용되었으므로 (a)는 오답이며, 스티치 패턴 때문에 옷이

가벼워졌으므로 (b)도 오답이다. 야외 활동을 위해서 가볍고 따뜻하게 만들어 졌다고 했으므로 (d)도 답과 거리가 멀다.

[어휘] outdoor activity 야외 활동 layer (하나의 표면이나 여러 표면 사이를 덮고 있는) 막[층/겹/켜]    synthetic fiber 합성 섬유

cotton 무명의, 면의 interior 내부, 안쪽 stitching 바느질

만일 하이킹이나 스키같은 같은 야외 활동을 위한 완벽한

겨울 코트가 필요하거나 추운 야외 행사에 필요한 스타일

을 보시려면 신상품 Romero Men’s X-Cel Winter Coat

를 입어보세요. 이 코트는 세 겹의 특수 Tortex 합성 섬유

를 겉감으로 하여 따뜻하며, 질 좋고 두꺼운 면을 안감으

로 하여 편안한 착용감을 줍니다. 아울러 특별한 스티치

패턴은 적은 소재를 사용하여 코트를 더 가볍게 만들었기

때문에 야외 활동에 완벽합니다. 여러분은 500달러 이하

로 한 벌을 구입할 수 있습니다.

Q: 위 광고의 내용과 일치하는 것은?

(a) 합성 섬유는 코트의 안감에 사용되었다.

(b) 코트는 스티치 패턴 때문에 더 무겁다.

(c) 코트의 겉감은 세 겹의 섬유로 되어있다.

(d) 코트는 야외 활동을 위해 만들어지지 않았다.
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CChheecckk UUpp

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (c) 2. (b) 3. (a)

TEPS 문법 넘기 Check Up 1. (1) flourishing (2) modified

2. (1) fast-acting (2) cleaning

Exercise 1. (b) 2. (a) 3. (b)

Practice Test 1. (d) 2. (c) 3. (b) 4. (b) 5. (a) 6. (c)

D A Y 14 추론하기 1

By 1,000 B.C., the (1) civilization of the Phoenicians

had already left a lasting mark on Western languages. Through

their spread of goods, the Phoenicians also brought their alphabet

to Greece. The Greeks changed it slightly, and this (2) 

alphabet became the foundation for the English alphabet.

modified

flourishing 기원전 1,000년경 번성하던 페니키아 문명은 서구 언어에

영구적인 흔적을 남겼다. 그들의 물건을 전파하면서, 페니

키아인은 그들의 알파벳도 그리스에 가져갔다. 그리스인은

그것을 조금 바꾸었고 이렇게 수정된 알파벳은 영어 알파

벳의 기원이 되었다.

1

CChheecckk UUpp

TEPS 기초 넘기 p.103

TEPS 문법 넘기 p.104

Despite the results of the most recent search for survivors of

the fire, authorities have not given up hope.

(a) Authorities have found survivors of the fire.

(b) The fire has not been put out yet.

(c) No survivors were found in the recent search.

[어휘] survivor 생존자 authorities 당국 give up 포기하다 put out 진화하다, (불을) 끄다

가장 최근의 화재 생존자 수색에도 불구하고 당국은 희망

을 버리지 않고 있다. 

(a) 당국은 화재 생존자를 찾았다.

(b) 화재는 아직 진화되지 않았다.

(c) 최근 수색에서 생존자가 아무도 발견되지 않았다.

1

If President Obama really cares about protecting the

environment, he should not sign this new bill into law.

(a) President Obama does not care about the environment.

(b) The new bill will cause harm to the environment.

(c) The new bill has already been turned into a law.

[어휘] bill 법안 sign into law 법령을 제정하다, (법안을) 통과시키다

오바마 대통령이 진정 환경보호를 염려한다면 이 새로운

법안에 서명하지 말아야 한다.

(a) 오바마 대통령은 환경에 신경을 쓰지 않는다.

(b) 새 법안은 환경에 해를 끼칠 것이다.

(c) 새로운 법안은 이미 법안으로 통과되었다.

2

After Lewis Olson got injured, the football team put in its

replacement quarterback for the rest of the game.

(a) Lewis Olson was the football team’s quarterback.

(b) The football team did not win the game.

(c) Lewis Olson hurt his leg during the football game.

[어휘] replacement 교체자, 대체자 quarterback 쿼터백 (전위와 하프백의 중간 위치에서 뛰면서 공격을 지휘하는 선수)

루이스 올슨(Lewis Olson)이 부상당한 후 소속 미식축구

팀은 남은 경기를 위해 쿼터백을 교체했다.

(a) 루이스 올슨은 팀의 쿼터백이었다. 

(b) 그 미식축구 팀은 그 경기를 이기지 못했다.

(c) 루이스 올슨은 미식축구 경기에서 다리를 다쳤다.
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독해편 - Day 14 A81

You’ve tried everything to get those stains out of your carpet, but

nothing has worked. Now try Restore Carpet Cleaner, the

(1) cleaner! Just spray a few drops of Restore on stains

and scrub the hated spots away. Good as new! Get the awesome

(2) cleaning power of Restore!cleaning

fast-acting

[어휘] stain 얼룩 restore 회복[복구]시키다 fast-acting 신속히 반응하는 spray 분사하다 scrub away 문질러 없애다

awesome 엄청난, 놀라운

카펫의 얼룩을 제거하기 위해 온갖 노력을 다했지만 소

용없으셨죠. 그러면 빠르게 작용하는 Restore Carpet

Cleaner를 사용해보세요. 단지 Restore 몇 방울만 얼

룩에 분사하고 지겨운 자국을 문지르세요. 새것처럼 깨

끗해집니다! Restore의 놀라운 세탁을 경험하세요!
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Exercise p.105

El Segundo blue butterflies, native to California, are facing threats

from humans and environmental factors. Found near the Los

Angeles International Airport, the butterflies’ habitat has been

greatly reduced by construction, oil refining, sand mining, and urban

development. Moreover, the Dune Buckwheat plant that the

butterfly depends on is competing with non-native plants. To

preserve the remaining butterflies, officials have halted further

development, started removing exotic plants, and begun searching

for new locations for the species.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Dune Buckwheat is a threat to other non-native plants.

(b) El Segundo blue butterflies are endangered.

캘리포니아 산 엘 세군도(El Segundo) 파랑나비는 인간

과 환경적 요인으로 위협에 직면하고 있다. LA 국제 공

항 근처에서 발견된 나비의 서식지는 건설과 정유, 모래

채굴, 그리고 도시의 발달로 인해 급격히 감소되었다.

더구나 나비가 깃드는 모래 메밀(Dune Buckwheat)는

외래 식물과 경쟁하고 있다. 남은 나비를 보존하기 위해

당국은 더 이상의 개발을 금지하고 외래 식물을 제거하

기 시작했으며 이들 종을 위한 새로운 장소를 물색하고

있다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 모래 메밀은 토종이 아닌 다른 식물에게 위협이 된다.

(b) 엘 세군도 파랑나비는 멸종 위기에 처해있다.

1

[해설] 캘리포니아에 서식하는 엘 세군도 파랑나비에 대한 내용이다. El Segundo blue ~ and environmental factors에서 엘 세군도 파

랑나비가 위험에 처해있다는 것을 알 수 있으며, 글의 마지막 문장인 To preserve the ~ for the species에서는 종을 보존하기 위

해 여러 가지 활동을 한다는 내용이 나온다. 이 두 가지를 종합하면 이 나비는 멸종의 위기에 처해있음을 알 수 있으므로 (b)가 정

답이다.

[어휘] native 원산[토종]의 habitat 서식지 reduce 감소하다 oil refining 정유 sand mining 채굴; 광(산)업 urban 도시의

buckwheat 메밀 halt 중단시키다 exotic 외국의; 이국적인 species 종(㱜: 생물 분류의 기초 단위) 

[어휘] flourishing 번영하는 civilization 문명 Phoenician 페니키아 사람 lasting 지속적인 slightly 약간, 조금

modify 수정하다, 변경하다 foundation 토대, 기반

Through January and February, A & Z Taxes will be conducting

free online courses for tax preparation. Our special instructors, all

professional tax preparers, will walk you through the preparation

process. You will learn how to prepare both paper and electronic

forms, which you will need for your return, and how you can get the

biggest refund possible. With our services, you can finally make tax

preparation simple, so try these courses and get the money you

deserve.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Tax preparation is somewhat complicated.

(b) People must pay the accountants teaching online courses.

1월과 2월 내내 A & Z Taxes는 세금 환급을 위한 무료

온라인 과정을 개설합니다. 저희 특별한 강사들은 모두

세금 환급 전문가로, 준비과정 내내 여러분과 함께 할

것입니다. 세금 환급에 필요한 양식인 종이나 전자 양식

둘 다 준비하는 법과, 가능한 가장 많이 환급 받는 법도

배우게 됩니다. 이 서비스로 드디어 세금 환급을 간단히

할 수 있으니, 이 과정에 참가하여 여러분이 마땅히 받

아야 할 돈을 찾으세요.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 세금 환급은 다소 복잡하다.

(b) 사람들은 온라인 과정을 가르치는 회계사에게 돈을

내야 한다.
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A82 Answer key

What will happen when eight competitive food eaters test their

eating skills against those of professional athletes? Find out

on the third season of “Chow Down Showdown!” Also, last

season’s winner Oliver Ellis will be returning. He said that our

competitions weren’t hard at all, but then again, we did not

have spicy food challenges last season! Let’s see how he

does this season. Catch the season premiere of “Chow Down

Showdown” Sunday night at 8 on CBS.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Oliver Ellis is not likely to win this season.

(b) The show will have spicy food challenges this season.

[해설] 식도락가 참가자와 운동 선수와의 먹기 대회를 다루는 쇼의 홍보이다. He said that ~ challenges last season을 보면 지난 시즌

의 우승자를 소개하면서, 이 우승자가 다음 시즌에서도 자신감을 보였다는 내용이 나온다. 하지만 이 사람이 매운 음식 도전을 하

지 못했다는 내용도 있으므로, 매운 음식에 대한 도전이 이번 시즌에 첫 선을 보인다는 사실을 추론할 수 있다. 따라서 (b)가 정답

이며, (a)는 단정지을 근거가 없으므로 오답이다.

[어휘] competitive 경쟁력 있는, 뒤지지 않는 athlete (운동)선수 competition 경쟁, 시합 challenge 도전

premiere (연극이나 영화의) 첫날, 초연 be likely to ~할 것 같다

여덟 명의 식도락가 참가자가 프로 운동선수들에 맞서 그들

의 먹는 기술을 시합하면 어떤 일이 생길까요? <Chow

Down Showdown>의 세 번째 시즌에서 확인하세요! 또한

지난 시즌 우승자인 Oliver Ellis가 돌아옵니다. 그는 우리의

시합이 전혀 어렵지 않다고 하는데, 다시 말하지만 지난 시

즌에는 매운 음식 도전이 빠졌었죠! 그가 이번 시즌엔 어떨

지 지켜볼까요. 일요일 밤 8시 CBS의 <Chow Down

Showdown>의 올 시즌 첫 회를 놓치지 마세요.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) Oliver Ellis는 이번 시즌에 승리하지 못할 것이다.

(b) 이 쇼는 이번 시즌에 매운 음식 도전을 한다.
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For more than a decade, the music industry has had to endure

numerous problems due to the illegal copying and sharing of

music. In the past, measures such as copy-proofing CDs

would hinder such efforts, but CDs are quickly being replaced

by digital music. Indeed, the biggest threat to record company

profits comes from illegally downloading music. Although there

are services that offer legal digital music for a price, they are

little-used. Another new problem is the rise in websites like

Imeem and Spotify that offer free streaming music.

Q: What can be inferred from the article?

(a) CDs became less popular due to streaming services.

(b) Imeem and Spotify have increased their sales.

(c) The music industry makes most of its profits from digital

music.

(d) Copy-proofing technology cannot stop illegal downloading.

10년 이상 음악 산업은 불법 복제와 음악 공유로 인해 수많

은 문제를 겪어야 했다. 과거에는 복사 방지 CD와 같은 조

치들이 불법적인 노력을 막을 수 있었지만, CD는 급속도로

디지털 음악으로 대체되고 있다. 실제로 음반 회사의 이윤

을 가장 크게 위협하는 것은 음악의 불법 다운로드이다. 비

록 유료로 합법적인 디지털 음악을 제공하는 서비스가 있지

만 거의 이용되지 않는다. 또 다른 새 문제점은 음악을 무

료 스트리밍 서비스로 들을 수 있도록 하는 Imeem 과

Spotify 같은 웹사이트의 증가다.

Q: 이 기사에서 추론할 수 있는 것은?

(a) CD는 스트리밍 서비스 때문에 인기도가 떨어졌다.

(b) Immem과 Spotify는 판매 실적이 늘었다.

(c) 음악 산업은 대부분의 수입을 디지털 음악에서 얻는다.

(d) 복사 방지 기술은 불법 다운로드를 막을 수 없다.
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Practice Test p.106

[해설] 세금 환급을 손쉽게 처리할 수 있는 온라인 수업을 광고하는 글이다. Our special instructors ~ the preparation process를 보면

세금 환급을 위한 과정을 홍보하고 있다는 사실을 알 수 있으며, With our services ~ tax preparation simple에서는 이렇게 전문

가까지 구비한 세금 환급 과정을 공부하고 나면 마침내 간단히 세금을 환급할 수 있다고 나와 있다. 세금 환급이 어렵고 복잡하기

때문에 이러한 과정을 통해 간단하게 처리하는 방법을 가르치는 것이므로, 답은 (a)가 된다.

[어휘] conduct (특정한 활동을) 하다 walk sb through sth (단계별로 차례차례) ~에게 ~을보여주다 deserve ~을받을만하다, 누릴자격이있다

accountant 회계사

[해설] 불법 다운로드가 난무하는 음반 산업에 대한 내용이다. In the past ~ by digital music에서는 복사 방지 기술이 있었던 CD가 사

라지고 디지털 음악으로 바뀌고 있다는 내용이 나온다. Although there are ~ they are little-used를 보면 디지털 음악이 불법적으

로 다운로드 된다는 사실을 알 수 있다. 이 두 가지를 종합하면 CD 사용이 줄고 음원이 디지털 음악으로 대체되기 때문에, 불법

복제를 막는 기술이 무용지물이라는 것을 추론할 수 있으므로 답은 (d)이다.

[어휘] decade 10년 industry 산업 endure 견디다, 참다 illegal 불법적인 measure 조치 copy-proofing 복사를 방지하는

hinder 방해하다 indeed 실제로 streaming 스트리밍, 인터넷에서 음성이나 영상, 애니메이션 등을 실시간으로 재생하는 기법
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Learning a second language at a young age is necessary in

multicultural families and communities, but it is a good idea for

everyone else, too. The developing brains of young children can

easily pick up on multiple languages spoken around them, and

acquiring fluency in a second language can give life-long

benefits to children. Besides the academic value that learning a

second language at a young age has, as SAT scores have

repeatedly shown, it will also give children an expanded world

view, a greater appreciation and sensitivity towards other

cultures, and a competitive edge in the job market.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Children who score well on the SAT are more culturally

sensitive.

(b) Children who learn a second language have difficulty

mastering English.

(c) Children who learn a second language score better on the

SAT.

(d) Children learn a second language more quickly than adults

do.

[해설] 아이들이 제 2외국어를 습득하면서 얻을 수 있는 장점에 대한 글이다. Learning a second ~ for everyone, too를 보면 제 2외국

어를 배우는 장점이 뒤에 이어진다는 사실을 알 수 있다. Besides the academic ~ have repeatedly shown을 보면 SAT 점수에

서 어린 나이에 제 2외국어를 배운 아이들의 뛰어난 성취도가 계속 보인다고 했으므로, (c)는 옳은 추론이다. SAT 점수와 문화의

관계와 제 2외국어와 영어와의 관계는 언급되지 않았으므로 (a), (b)는 오답이다. 

[어휘] multicultural 다문화의 pick up on ~을 이해하다 multiple 다수의, 다양한 acquire 습득하다

fluency (언어, 특히 외국어 실력의) 유창성 life-long 평생 동안의, 일생의 academic 학문의 expanded 확대된, 넓어진

appreciation 존중, 평가 competitive 경쟁력 있는, 뒤지지 않는 edge 우위, 유리함 job market 취업 시장

제 2외국어를 어린 나이에 배우는 것은 다문화 가정과

사회에서 필수적이지만, 모두에게도 역시 좋은 생각이다.

어린아이의 성장하는 뇌는 주변에서 들리는 다중 언어를

쉽게 인식하며, 제 2외국어에서 유창함을 습득하면 평생

아이에게 유용하다. SAT 점수가 반복적으로 보여주듯이,

제 2외국어를 배우면 학업에 도움이 될 뿐 아니라 아이

들이 확장된 세계관을 가질 수 있도록 하며, 다른 문화에

대한 폭넓은 이해와 감성을 키워주고, 취업 시장에서 유

리한 고지를 차지하게 해준다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) SAT 점수가 높은 아이들이 문화적 감각이 더 생긴다.

(b) 제 2외국어를 배우는 아이들은 영어를 마스터하는데

어려움을 겪는다.

(c) 제 2외국어를 배운 아이는 SAT에서 더 좋은 점수를

받는다.

(d) 아이들은 제 2외국어를 어른들보다 더 빨리 배운다. 
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Obesity has long been a widespread problem in the United

States, and it is only getting worse. According to recent figures,

over 120 million Americans are overweight, 60 million are

obese, and 9 million are severely obese, based on body mass

index measurements. The increase in obesity rates has also

been connected to a rise in obesity-related illnesses like type 2

diabetes, which can cause heart attacks and strokes in adults.

However, if the current trends continue, even children will

continue to suffer from those risks, too.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) American obesity rates have been on the decline recently.

(b) Body mass index shows how obese people are.

(c) Type 2 diabetes contributes to high obesity rates.

(d) Obesity is more common among children in the U.S.

[해설] 미국에서 큰 문제가 되고 있는 비만의 실태와 원인에 대한 글이다. According to recent ~ mass index measurements를 보면

체질량지수를 바탕으로 한 연구 결과로 과체중, 비만, 고도비만 등을 나눈 것으로 보아 체질량지수는 비만도를 판정하는 기준이 됨

을 알 수 있다. 따라서 답은 (b)이며, (a)는 글의 내용과 정반대되는 정보이므로 오답이다. 현재 성인들을 대상으로 한 연구 결과만

제시되었으므로 아이들에게까지 비만 문제가 번졌는지는 알 수 없어 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] obesity 비만 figure 수치 overweight 과 체중의, 비만의 obese 비만인 severely 심하게

body mass index 신체 용적 지수, 체질량지수 illness 질병 heart attack 심근경색, 심장마비 stroke 뇌졸중

on the decline 감소하는 contribute to ~에 기여하다, ~의 원인이 되다

비만은 미국 전역에 오랫동안 널리 퍼진 문제이며 계속

악화되고 있다. 최근의 통계에 따르면 체질량지수(BMI)

를 바탕으로 했을 때 1억 2천명 이상의 미국인이 과체중,

6천만 명은 비만, 그리고 9백만 명이 고도비만이다. 비만

율의 증가는 성인의 심장마비나 뇌졸중의 원인이 될 수

있는 제2형 당뇨와 같은 비만 관련 질병의 증가와도 연

결되어 왔다. 하지만 이런 추세가 계속된다면 아동들까지

도 지속적으로 위험에 시달리게 될 것이다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 미국 비만율은 최근 감소 추세에 있다.

(b) 체질량지수(BMI)는 비만도를 보여준다.

(c) 제 2형 당뇨병이 높은 비만율의 원인이 된다.

(d) 비만은 미국 어린이들 사이에서 흔하다.
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A84 Answer key

Miguel Syjuco’s new novel Ilustrado is a remarkable and

informative piece of fiction. On the surface, the novel is a

mystery involving the murder of a Filipino writer in New York

City. Syjuco also provides a realistic portrayal of society in the

Philippines, where a handful of rich families essentially

continue to rule over millions of powerless poor. Blending

suspense, history, humor, philosophy, and autobiographical

elements, Syjuco’s novel perfectly captures a young man

trying to understand his identity as a Filipino.

Q: What can be inferred from the review?

(a) The book is popular among poor people in the Philippines.

(b) The author included his own experiences in the story.

(c) The book is Syjuco’s first novel involving a mystery.

(d) The main character is from a poor family.

[해설] 미구엘 시후코라는 작가의 신작 소설에 대한 서평이다. Blending suspense ~ autobiographical elements를 보면 자서전적인 내

용이 담겨있다고 했으므로, 이 책에는 작가 자신의 경험이 일부 담겨있음을 알 수 있다. 따라서 (b)가 답이 되며, (a)는 글에 주어진

정보만으로는 추론할 수 없는 사실이다. (c)와 (d) 모두 글에 언급된 사실이 아니므로 오답이다.

[어휘] remarkable 놀라운 on the surface 겉보기엔 realistic 현실적인 portrayal 묘사 a handful of 소수의

essentially 근본적으로 rule over 지배하다, 군림하다 blend 섞다, 혼합하다 philosophy 철학 autobiographical 자서전(체)의

capture 포착하다 identity 신분, 정체 involve 포함하다

미구엘 시후코(Miguel Syjuco)의 신작 소설 <Ilustrado>는

놀랍고 유익한 소설이다. 표면적으로 이 소설은 뉴욕에 거주

하는 필리핀 작가의 살인과 관련된 미스터리다. 시후코는 필

리핀 사회의 리얼한 초상을 보여주는데, 그곳에서는 소수의

부유한 가문이 수백만의 힘없고 가난한 사람들을 지속적으

로 지배하고 있다. 서스펜스와 역사, 유머, 철학, 그리고 자

전적 요소까지 가미한 시후코의 소설은 필리핀인으로서 자

신의 정체성을 이해하고자 애쓰는 한 젊은이를 완벽하게 포

착한다.

Q: 위 서평에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 그 책은 필리핀 내 가난한 사람들 사이에서 인기가 있다. 

(b) 작가는 자신의 경험을 소설에 포함했다.

(c) 그 책은 미스터리를 가미한 시후코의 소설 가운데 첫 번

째이다.

(d) 주인공은 가난한 집안 출신이다.
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While it may not seem like California’s biggest problem, elder

abuse, or the mistreatment of senior citizens, must be dealt

with thoroughly. Like any other form of abuse, elder abuse

includes physical violence, emotional abuse, neglect, or

financial exploitation. However, in most cases of elder abuse,

adult children are abusing their aging parents. Of course,

most parents want to protect their children from going to jail.

As a result, prosecution of elder abuse is very rare. For

example, a recent study showed that of all the elder abuse

cases actually reported in Tuolumne County for 2009, only 11

were taken to court, and this matches national trends.

Q: What can be inferred about elder abuse cases from the

passage?

(a) Few of them are reported to the police.

(b) They are more serious than other abuse cases.

(c) Most of them involve physical violence.

(d) Few of them involve relatives.

[해설] 캘리포니아 지역의 노인 학대에 대한 문제를 다루고 있다. Of course, most ~ is very rare를 보면 부모들은 자식에게 학대를 당하

더라도 자식이 감옥에 가는 것을 막는다고 나와 있다. 또한 고소하는 경우가 드물다고 했으므로, 이 내용을 종합해 보면 실제 일어

나는 사건의 수에 비해 경찰에 고소되는 사건의 수는 훨씬 적다는 사실을 추론할 수 있다. 따라서 (a)가 정답이며, 가족이 연관되어

있기 때문에 신고가 적은 것이므로 (d)는 오답이다. 신체적 학대도 노인 학대의 일부이나 대부분인지는 알 수 없으므로 (c)는 오답

이다.

[어휘] elder abuse 노인 학대 mistreatment 학대 senior citizen 어르신, 노인 thoroughly 철저히 illegal 불법적인 neglect 방치

financial 재정적인 exploitation 착취 aging parent 노부모 jail 교도소, 감옥 prosecution 기소, 고발 rare 드문

take to court 재판을 걸다

캘리포니아 지역의 큰 골치거리라고 보이지 않을지라도, 노

인 학대 혹은 노인 폭행은 철저히 다뤄져야 한다. 다른 어떤

불법적 학대와 마찬가지로 노인 학대에는 육체적 폭력, 감

정적 학대, 냉대, 그리고 경제적 착취가 포함된다. 그러나

노인 학대는 장성한 자녀가 나이든 부모를 학대하는 경우가

대부분이다. 물론 대다수 부모는 자기 자식이 감옥에 가는

것을 막고자 한다. 그 결과 노인 학대 사건의 고소는 매우

드물다. 예를 들어 최근의 연구에 따르면 2009년

Tuolumne County에 실제 보고된 모든 노인 학대 사례 가

운데 단지 11건만이 법정으로 갔는데 이런 경향은 전국이

마찬가지다.

Q: 위 글에서 노인 학대 사건에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 경찰에 신고되는 경의가 거의 없다.

(b) 다른 학대 사건들보다 더 심각하다.

(c) 대부분이 신체적 학대를 포함한다.

(d) 가족(친척)이 관련된 학대는 거의 없다.

5
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TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (a) 2. (b) 3. (b)

TEPS 문법 넘기 Check Up 1. (1) growing (2) required

2. (1) interested (2) annoying

Exercise 1. (b) 2. (a) 3. (a)

Practice Test 1. (d) 2. (c) 3. (b) 4. (a) 5. (a) 6. (d)

D A Y 15 추론하기 2

TEPS 기초 넘기 p.109

It is difficult for many war veterans to talk about their

experiences on the battlefield. This is probably why my

grandfather does not like to talk about his time in Vietnam.

(a) The grandfather fought in the Vietnam War.

(b) The grandfather does not speak very much.

[어휘] war veteran 참전 용사, (전쟁에 참전했던) 재향 군인 battlefield 전장

많은 참전 용사들은 전쟁터의 기억에 대해 말하는 것을 어려

워한다. 아마 이러한 이유로 우리 할아버지께서 자신의 베트남

시절에 대해 얘기하는 걸 좋아하지 않으시는 것 같다.

(a) 할아버지께서는 베트남전쟁에 참전하셨다.

(b) 할아버지께서는 말수가 많은 편이 아니시다.

1

[해설] 학교의 전시회를 광고하는 글이다. This exhibition is ~ show your support를 보면 전시회에는 학생들의 작품만 출품되며, 가격을

상의하지 않는 한은 작품에 붙어 있는 가격이 최종 가격이라는 말을 통해 학생들의 작품이 판매될 예정이라는 사실을 추론할 수

있다. 따라서 정답은 (c)이며, (b)는 틀린 정보이므로 오답이다. (a), (d)는 글에 언급된 정보로 추론이 불가능한 선택지이다. 

[어휘] cordially 진심으로, 정중히 end-of-the-year 연말 exhibition 전시회 feature 특징으로 삼다 sculpture 조각품

career 직장생활, 경력 negotiate 협상하다 admission 입장(료)

Dear Ms. Alexis Sharp,

We in the West Penn University Art Department cordially invite

you to attend the special end-of-the-year art exhibition this

Friday evening at 6:00. The exhibition will feature the works of

25 students in the university’s Master of Fine Arts Program, and

they have provided paintings, sculptures, and other unique

pieces for this event. This exhibition is both a graduation

requirement and a way to help these students start their careers

as professional artists, and all prices on the stickers are final

unless negotiated with the artists themselves. Please come by

this weekend to show your support. 

Sincerely, 

West Penn University Art Department

Q: What can be inferred from the passage?

(a) There is an admission price for the event.

(b) Not all of the artists are students.

(c) The artworks will be for sale.

(d) The exhibition will raise money for the school.

Ms. Alexis Sharp씨 귀하

West Penn University Art Department는 이번 금요일

저녁 6시 연말특별전시회에 귀하를 정중히 초청합니다.

이 전시회에는 25명의 우리 대학 미술석사 과정의 학생

작품 특집으로, 회화와 조각, 그리고 다른 독특한 작품이

이번 행사를 위해 출품되었습니다. 이 전시회는 졸업 필

수 요건인 동시에 전문 예술가로서 첫발을 딛는 학생들을

돕기 위한 것으로, 작가와 직접 협상하지 않는 경우에는

표시된 가격이 최종입니다. 이번 주말에 오셔서 관심가져

주시길 바랍니다.

West Penn 대학 미술부 보냄

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 행사에는 입장료가 있다.

(b) 예술가들 전부가 학생은 아니다.

(c) 작품은 판매될 것이다.

(d) 전시회를 통해 학교를 위한 기금을 조성할 것이다.

6



A86 Answer key

Due to fierce competition, Happy Burger had to lower the

prices of its items. Nevertheless, because of recent sales,

the best it can hope for is to get close to last quarter’s

profits.

(a) Happy Burger is outselling its competition.

(b) Happy Burger has experienced a decline in sales.

[어휘] fierce 치열한 profit 이윤, 이익 outsell ~보다 더 많이 팔다[팔리다]    decline 감소

격심한 경쟁 때문에 Happy Burger는 자사 제품의 가격을 낮

춰야 했다. 그래도 최근 판매 때문에 그들이 최대한으로 기대

할 수 있는 것은 지난 분기의 이윤에 가까워지는 것이다.

(a) Happy Burger는 경쟁사보다 판매고가 높다.

(b) Happy Burger는 판매 하락을 경험하였다.

2

We would like to remind everyone to dress in light,

comfortable clothing for the graduation this Saturday. In the

event of rain, the graduation ceremony will be moved into

the basketball stadium.

(a) The graduation ceremony will take place in the afternoon.

(b) The graduation ceremony will be held outdoors.

[어휘] remind 상기시키다 graduation 졸업(식)    in the event of 만약 ~할 경우에는 ceremony 의식, 식 stadium 경기장

take place 개최되다, 거행되다

이번 주 토요일 졸업식에 가볍고 편한 복장을 갖출 것을 상기

시켜드리고자 합니다. 비가 올 경우에는 졸업식이 농구 체육관

에서 진행될 예정입니다.

(a) 졸업식은 오후에 열릴 것이다.

(b) 졸업식은 실외에서 진행될 것이다.

3

Some people wonder why more women are not in engineering,

despite the (1) number of opportunities. A few have

suggested that women lack the (2) skills in math and

science, but most say that male-dominated competition in the

classroom and sexism are the real reasons.

required

growning

[어휘] engineering 공학 male-dominated 남성 우위의 sexism 성차별(주의)

어떤 사람들은 왜 여성들이 기회가 많아졌음에도 불구하고 공

학 분야에 진출하지 않는지 의문을 갖는다. 극소수는 여성이

수학이나 과학에서 요구되는 능력이 부족해서라고 말하기도 하

지만, 대부분의 사람들은 교실에서의 남성 중심의 경쟁과 성차

별이 진짜 이유라고 말한다.

1

When you’re a salesman, persistence is key in making

clients (1) . But don’t be too persistent, for an 

(2) salesman is never a convincing salesman.

You must be able to tell when the client’s not interested in

your offer. Also, give your client time to consider the offer.

annoying

interested

[어휘] persistence 고집, 인내 client 고객 persistent 끈질긴, 집요한 annoying 성가신 convincing 설득력 있는 offer 제안

당신이 세일즈맨이라면 고객들의 흥미를 끌기 위해서는 인내

력이 중요하다. 하지만 성가신 판매원은 결코 설득력 있는 판

매원이 아니므로 지나치게 집요해서는 안 된다. 고객들이 당신

의 제안에 관심이 없는 때가 언제인지 알아야 한다. 또한 고객

들이 당신의 제안에 대해 생각해볼 시간을 줘야 한다. 

2

CChheecckk UUpp

TEPS 문법 넘기 p.110

Exercise p.111

Dr. Nicholas Nicastro has proposed an interesting theory

about why cats meow. After conducting experiments in which

people tried to identify the meaning of cats’ different sounds,

he concluded that cats only make their famous high-pitched,

니콜라스 니카스트로(Nicholas Nicastro) 박사는 고양이들이

왜 야옹거리는지에 대한 흥미로운 이론을 제시했다. 사람들이

고양이의 여러 가지 소리들이 갖는 의미를 알아챌 수 있는지

실험한 다음, 그는 고양이들이 그 유명한 높고 짧은 울음 소리

1



독해편 - Day 15 A87

In Arles, France, Vincent Van Gogh lived out an episode that

is now just as famous as any of his works of art. After moving

to Arles in 1888, he continued painting, producing famous

works like Yellow House and The Night Café. He worked with

his friend and fellow painter Paul Gauguin. However, constant

quarrel over art between the two, in addition to Van Gogh’s

own physical and mental condition, caused Van Gogh to slice

off his lower left ear, which in turn led to his being committed

to a mental hospital.

Q: What can be inferred about Van Gogh from the passage?

(a) He was both physically and mentally ill in Arles.

(b) His paintings during this period were inferior to his other

works.

[해설] 화가 빈센트 반 고흐가 Arles에 살았을 당시에 대한 내용이다. However, constant quarreling ~ a mental hospital을 보면 그가

신체적 및 정신적 상태가 좋지 않아 귀를 잘라내고 정신 병원에 수감되었다는 것을 알 수 있다. 이는 그가 아를에 거주했던 당시에

일어난 일이므로, 이 사실을 종합해보면 (a)가 정답이다.

[어휘] constant 끊임없는 quarreling 언쟁, 다툼 physical 신체적인 mental 정신적인 slice off ~을 잘라내다

which in turn 그로 인해 commit (병원∙교도소 등에) 수용[수감]하다 mental hospital 정신 병원 inferior (~보다) 못한, 열등한

프랑스 아를(Arles)에서 고흐(Vincent Van Gogh)는 요즈음

그의 작품만큼이나 유명한 일화를 남겼다. 1888년에 아를

(Arles)로 이사한 후 그는 계속 그림을 그리며 <노란 집

(Yellow House)>과 <밤의 카페(The Night Café)>같은 작품

을 만들어가고 있었다. 그는 그의 친구이자 동료 화가인 고

갱(Paul Gauguin)과 함께 일했다. 하지만 그들의 예술에 대

한 끊임없는 논쟁은 고흐의 신체적이고 정신적인 상태와 맞

물려 고흐가 그의 왼쪽 귓불을 잘라내는 원인이 되었고, 이

일로 인해 그는 정신 병원에 들어가게 되었다.

Q: 위 글에서 고흐에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 그는 아를에 살았을 때 신체적, 정신적으로 병들었다.

(b) 이 시기 그의 그림은 다른 작품들보다 못하다.

2

While it is true that global conflicts have political and religious

causes, the core of all struggles is the fact that only a select

few have significant power. If you look for a pattern in conflicts

reported from across the globe, you will begin to see how the

powerless fight against the powerful in all of them. Whether it

is the recent riots by Algerian minorities in France, the deadly

protests in Thailand and Myanmar, or the struggles in the

Middle East, the desire for more power is at the root of all

conflicts.

Q: Which of the following would the writer most likely agree with?

(a) Humans fight to have more power than others.

(b) Power should be given to those of certain religions.

물론 세계적인 충돌에 정치적, 종교적인 이유가 있는 것도

사실이지만 모든 전쟁의 핵심적인 원인은 소수만이 중요한

권력을 가졌다는 것이다. 세계의 마찰들이 보도되는 양상을

살펴보면, 힘 없는 쪽이 힘 있는 쪽에 어떻게 저항하는지

볼 수 있을 것이다. 최근에 일어난 프랑스의 소수 민족인

알제리인들에 의해 일어난 폭동이든, 태국, 미얀마에서 있었

던 끔찍한 항쟁이든, 중동에서 일어난 투쟁이든, 이 모든 갈

등의 뿌리에는 더 많은 권력에 대한 욕망이 자리잡고 있다.

Q: 다음 중 작가가 가장 동의할 만한 것은?

(a) 인간은 권력을 갖기 위해 싸운다.

(b) 권력은 특정 종교에 주어져야 한다.

3

[해설] 고양이의 울음소리에 대한 연구 결과이다. 이 연구를 통해 고양이가 주인의 관심을 끌기 위해 야옹거린다는 사실이 밝혀졌다.

whenever they encounter ~ big and threatening을 보면 고양이는 다른 고양이와 마주쳤을 때에는 낮고 긴 울음 소리를 낸다는

사실을 알 수 있다. 이를 종합하면 사람에게는 야옹거리고 다른 고양이에게는 다른 울음소리를 내므로, 새로 마주친 다른 고양이들

에게 야옹거리지 않으리라는 사실을 추론할 수 있어 (b)가 정답이다. 

[어휘] propose 제안하다 theory 이론 meow (고양이가) 야옹거리다 conduct 수행하다 high-pitched (아주) 높은

encounter 마주치다 switch 바꾸다, 전환하다 low-pitched (아주) 낮은 threatening 위협적인

short meows in order to gain the attention of their owners.

However, this is not the only noise cats make, according to

Nicastro. For example, whenever they encounter another cat,

they switch to low-pitched, long noises to appear big and

threatening.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Cat owners usually appear threatening to their cats.

(b) Cats do not meow to other cats they encounter.

를 내면 그것은 주인의 이목을 끌기 위해서라는 결론을 내

렸다. 하지만 니카스트로에 의하면 이 소리는 고양이가 내

는 소리의 전부가 아니다. 예를 들면 또 다른 고양이와 마

주쳤을 때 낮고 긴 울음소리를 내는 것은 더 커 보이고 위

협적으로 보이기 위함이다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 고양이의 주인들은 평소에 그들의 고양이들에게 위협적

으로 보인다. 

(b) 고양이는 마주친 다른 고양이에게 야옹거리지 않는다.



A88 Answer key

[해설] 세계적 충돌은 모두 권력에 대한 욕심에서 생겨난다는 내용의 글이다. While it is ~ have significant power를 보면 권력이 소수에

게만 주어진다는 사실을 알 수 있다. 글의 마지막인 the desire for more power is at the root of all conflict를 보면 권력 싸움이

모든 분쟁의 원인이라는 주장이 나온다. 이 두 내용을 통해 인간이 벌이는 모든 분쟁의 원인은 권력욕에 있음을 추론할 수 있으므

로 정답은 (a)이다. 

[어휘] global 세계적인; 지구의 core 핵심 struggle 투쟁, 싸움 significant 커다란 riot 폭동 minority 소수 집단

deadly 치명적인 protest 항의 (운동)    root (문제의) 근원[핵심]

Found mostly in coffee, tea, soft drinks, and energy drinks,

caffeine is the most widely used legal drug in the world.

People often take it for an energy boost, but with repeated

use they may find it hard to stop taking caffeine. As with any

other drugs, users must consume larger quantities of

caffeine in order to continue to get the desired effect from it.

There are also side effects, such as anxiety and loss of

concentration, when one quits using caffeine. Overdosing on

it might bring about similar effects from quitting on it, though

no actual physical damage is done.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) People can quit caffeine without experiencing side effects.

(b) Caffeine is as dangerous as any other drug.

(c) Caffeine overdoses can harm human bodies.

(d) People can become addicted to caffeine.

커피나 차, 청량 음료나 강장 음료 등에서 대부분 찾을 수

있는 카페인은 세계적으로 가장 널리 쓰이는 합법적인 약물

이다. 어떤 사람들은 체력을 위해 섭취하기도 하지만 지속적

인 사용은 카페인을 끊지 못하게 하기도 한다. 다른 약물과

마찬가지로, 사람들은 처음의 효과를 내기 위해 점점 더 많

은 양의 카페인을 섭취해야 한다. 불안감이나 집중 저하는

카페인을 끊었을 때 나타날 수 있는 부작용이다. 실질적인

신체적 손상은 없을 지라도 과도한 복용의 경우엔 복용 중단

에 따른 유사 증상을 일으킬 수 있다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 사람들은 부작용 경험 없이 카페인을 끊을 수 있다. 

(b) 카페인은 다른 마약들처럼 위험하다.

(c) 카페인 과다 복용은 신체를 해칠 수 있다. 

(d) 사람들은 카페인에 중독될 수 있다. 
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Practice Test p.112

[해설] 카페인 중독에 대한 글이다. but with repeated ~ stop taking caffeine을 보면 지속적으로 사용하면 끊기 어렵다는 말이 나오며,

뒤로 계속해서 더 많은 양의 카페인을 복용해야 한다는 말과 복용을 끊을 경우 부작용이 올 수 있다는 내용이 이어진다. 이는 모두

중독성을 보이는 약의 특징과 비슷하므로, (d)가 옳은 추론이다. (a)는 잘못된 정보이며, 카페인 복용 중단의 부작용은 정신적은 것

이므로 (c)도 오답이다. 

[어휘] legal 합법적인 energy boost 에너지 증진 as with ~와 마찬가지로, ~처럼 consume 먹다 side effect 부작용

concentration 집중(력)    quit 그만두다 overdose 과다 복용 addicted 중독된

Next week the University of California is holding a special

career workshop for all seniors and graduate students, and

the special focus of the four-day seminar will be internship

opportunities in all fields. Last year the local area

experienced a lack of internship opportunities, but this year

we have reason to be optimistic that everyone who attends

our workshop can find a local internship. For more

information, please visit the Student Services website or

contact Dean Muller’s office for more details.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) It is hard to get local internship opportunities.

(b) Few students attended last year’s career workshop.

(c) There are more local internships available this year.

(d) The seminar includes local fulltime job openings.

다음주에 University of California는 4학년생들과 졸업생들

을 위한 특별 직업 워크숍을 개최하며 특히 나흘 동안의 세

미나는 모든 분야의 인턴과정과 기회에 초점을 맞출 예정입

니다. 작년에는 거주지역의 인턴과정 기회가 적었지만 올해

는 이 워크숍에 참여한 모든 학생들이 지역의 인턴과정을

찾을 수 있을 것이라는 긍정적인 전망이 있습니다. 더 자세

한 정보를 위해서는 학생처 웹사이트를 방문하시거나

Muller 학장의 사무실에 연락 주시기 바랍니다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 지역 인턴십 기회를 얻기란 힘들다.

(b) 작년 직업 워크숍에 참여한 학생들이 거의 없다. 

(c) 올해는 더 많은 지역 인턴과정이 제공된다. 

(d) 세미나에는 정규직 일자리가 포함되어 있다. 
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[해설] HIV가 신체 내에서 에이즈를 발달시키는 과정에 대한 글이다. Flu-like symptoms may ~ and high fevers를 보면 HIV가 신체 내

에서 에이즈의 본격적인 증세를 나타내는 데는 8 ~9개월 정도가 걸린다는 것을 알 수 있다. 따라서 개인에 따라 증상이 일찍 일

어나거나 늦게 일어날 수도 있다는 추론을 할 수 있으므로, (b)가 정답이다. 하지만 HIV가 에이즈의 발병으로 이어지지 않는다는

사실은 알 수 없으므로 (a)는 오답이며, 매달 새로운 증상을 보이는 것이 아니므로 (d)도 오답이다.

[어휘] immunodeficiency 면역결핍 eventually 결국 infect 감염시키다 immediately 즉시 immune system 면역 체계

symptom 증상 show up 나타나다 shortly after 직후에 infection 감염; 전염병 infected 감염된 diarrhea 설사

fever 열 accompany 동반하다 pneumonia 폐렴 slow down 둔화시키다, 느리게하다

Every nation takes legal measures to encourage a healthy

lifestyle in its citizen. And in 2004, Bhutan took this idea further

than usual by becoming the first country to ban tobacco

products. Bhutan, where most people are Buddhists, prohibited

all tobacco sales, imposed a 100% tax on tobacco brought into

the country for personal use, and banned public smoking. Given

the percentage of people who actually smoked in the country,

this last measure was probably unnecessary. Bhutan stated that

it is more concerned with its citizens’ health than with profits from

sales.

Q: What can be inferred about Bhutan from the passage?

(a) It has never had many smokers.

(b) It needs money from tobacco taxes.

(c) It has many unhealthy citizens.

(d) It does not allow smoking in homes.

[해설] 부탄이 국내 담배 판매를 금지했다는 내용이다. banned public smoking ~ was probably unnecessary를 보면, 부탄의 실제 흡

연자를 조사한 결과 공공장소에서의 흡연을 금지한 법안이 필요 없었을지도 모른다는 내용이 나온다. 따라서 법이 필요 없을 정도

라면 애초에 흡연자가 많지 않았다는 사실을 알 수 있으므로, 답은 (a)이다. 담배세를 걷지만 돈이 부족하다는 언급은 없으므로 (b)

는 추론할 수 없으며, (c)와 (d)는 모두 언급되지 않은 사실이다. 

모든 국가들은 국민들의 건강한 삶을 권장하기 위한 여

러 법적인 조치를 취한다. 2004년에 부탄(Bhutan)은 이

개념에서 더 멀리 나아가 세계 최초로 담배 제품을 금지

한 국가가 되었다. 대부분의 사람들이 불교 신자인 부탄

은 모든 담배의 판매를 금지하였고, 개인적인 사용을 위

해 다른 나라에서 들여온 담배에는 100%의 세금을 부

과하였으며 공공장소에서의 흡연을 금지하였다. 이 국가

에서 실제로 흡연하는 사람의 비율로 보면, 마지막 법안

은 불필요한 것으로 보인다. 부탄은 판매로 인한 이윤보

다 국민의 건강을 더 중요시한다고 선언하였다.

Q: 이 글에서 부탄에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 흡연자가 많았던 적이 결코 없었다.

(b) 담배 세금으로부터 오는 자금이 필요하다.

(c) 건강하지 못한 국민들이 많다.

(d) 가정 내에서 흡연을 금지한다.
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The Human Immunodeficiency Virus, or HIV, is one of the worst

in the world, for it eventually leads to AIDS, a condition that

brings certain death. Once a person is infected with HIV, the

virus immediately begins attacking the body’s immune system.

Flu-like symptoms may show up shortly after an infection, but it

usually takes eight or nine months for an infected person to

show severe symptoms like diarrhea, weight loss, coughing, and

high fevers. In the last stages, when AIDS develops, these

symptoms get worse and are accompanied by serious infections

like pneumonia.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) HIV might not lead to AIDS in some cases.

(b) Symptoms from HIV may not immediately show up.

(c) Medicine does very little to slow down the development of

AIDS.

(d) HIV causes new and different symptoms every month.

인간 면역결핍 바이러스, 즉 HIV는 결과적으로 피할 수

없는 죽음을 가져오는 상태인 에이즈에 걸리는, 세상에

서 가장 끔찍한 질병 중 하나다. 일단 HIV에 감염되면

그 바이러스는 곧바로 신체의 면역 체계를 공격하기 시

작한다. 감염 직후에는 감기 같은 증세가 나타나기도 하

지만 보통 설사나 체중 감량, 기침, 고열 등의 증상이 나

타나는 데는 8개월에서 9개월 정도 걸린다. 에이즈가 발

달한 마지막 단계에서는 이러한 증상들이 더 악화되며

폐렴과 같은 심각한 감염을 수반하기도 한다. 

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 어떤 경우에 HIV는 에이즈로 이어지지 않을 수도 있다.

(b) HIV로 인한 증상은 바로 나타나지 않을 수도 있다. 

(c) 에이즈의 발달을 늦추는 것이 약으로는 거의 불가능

하다.

(d) HIV는 매달 새롭고 다른 증상을 일으킨다.
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[해설] 지역 학생들을 대상으로 한 직업 워크숍 및 세미나에 대한 안내문이다. Last year the ~ a local internship을 보면 작년보다 올해

지역 인턴십을 할 수 있는 학생들이 늘어날 것이라고 예상한다는 내용이 나온다. 따라서 올해에는 작년보다 인턴 기회가 더 늘어

날 것임을 추론할 수 있으므로 답은 (c)가 된다. 긍정적으로 바라본다고 했으므로 (a)는 오답이며, 작년에 기회가 적었다는 사실만

으로 적은 학생들이 참여했다는 결론을 내릴 수는 없으므로 (b)도 오답이다.

[어휘] career 직업, 경력 hold 열다, 개최하다 workshop 워크숍, 강습 senior 졸업반 학생, 4학년생 graduate student 대학원생

field 분야 optimistic 낙관적인, 긍정적인 job opening 구인, 채용 공고



A90 Answer key

[어휘] take measures 조치를 취하다 legal 법률상의, 합법의 ban 금지하다 Buddhist 불교도 tobacco 담배

impose (세금을) 부과하다 personal use 개인용 given ~을 고려해볼 때

The French term “laissez-faire” means “leave it alone,”but in

modern usage it refers to the belief that governments should

not interfere with a nation’s economy. According to this belief,

natural market forces will solve any economic problems that

arise, but government interference will ultimately hinder national

production. For example, a government can tax cheaper but

better foreign goods so that its citizens will buy homemade

goods. However, without competition, this only encourages

inferior work by its own citizens in the long term, according to

supporters of laissez-faire policies. By allowing competition with

foreign goods, a nation will motivate its workers to produce

better goods.

Q: What can be inferred about a laissez-faire government? 

(a) It does not put taxes on imports.

(b) It prefers inexpensive goods to quality goods. 

(c) It prevents competition so that goods will be cheaper. 

(d) It discourages international trade.

불어로 “Laissez-faire(자유 방임주의)”는‘그대로 두라’

는 뜻이지만, 요즘은 정부가 국가의 경제에 관여하지 말

아야 한다는 신념을 나타내는 용어로 쓰이고 있다. 이 신

념에 의하면, 자연스러운 시장의 힘이 어떤 경제적인 문

제도 해결할 수 있지만, 정부가 관여하면 궁극적으로는

국가의 생산을 방해한다. 예를 들면 정부는 더 좋은 외국

산에 더 낮은 비율로 세금을 부과하여 국민들이 국산을

쓰도록 할 수 있다. 하지만 자유 방임주의 정책의 지지자

들에 의하면 경쟁 없는 이러한 방법이 장기적으로 자국민

의 열등한 작업을 장려할 뿐이다. 외국 물건과의 경쟁을

허용함으로써 국가는 더 좋은 제품을 생산하도록 자국민

에게 동기 부여를 할 것이다. 

Q: 자유 방임주의 정부에 대해 추측할 수 있는 것은?

(a) 수입품에 세금을 부과하지 않는다. 

(b) 질 좋은 상품보다 싼 상품을 더 선호한다.

(c) 상품의 가격이 더 내려가도록 하기 위해 경쟁을 막는다.

(d) 국제 무역을 막는다. 
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[해설] 자유 방임주의를 설명하는 글이다. 자유 방임주의 정부에 대해 추론할 수 있는 것이 무엇인지 묻고 있으므로 자유 방임주의 정부

가 어떤 정부인지 파악해야 한다. a government can ~ of laissez-faire policies를 보면 외국 상품에 세금을 매겨 더 비싸게 한 뒤

에 자국의 상품을 보호하는 무역에 반대하는 것이 자유 방임주의 국가임을 알 수 있다. 외국 상품과 국내 상품을 동일하게 대우하

여 더 질이 좋은 쪽이 이길 수 있도록 한다는 것이다. 따라서 외국에서 들여오는 수입품에 세금을 매기는 데에 반대할 것이므로

(a)가 답이 된다.

[어휘] term 용어 laissez-faire 자유방임주의 refer to 지칭하다 interfere 간섭하다 natural market forces 자유 시장 방식

interference 개입, 참견 ultimately 궁극적으로, 결국 tax 세금을 부과하다 inferior 질 낮은 in the long term 장기적으로

motivate 동기를 부여하다 import 수입(품)    prevent 막다 discourage 반대하다, 막다 international trade 국제 무역

Dear Mr. Cross, 

After thoroughly examining the FitMaster 2000X Treadmill you

returned for inspection, our technicians could find no mechanical

problems or other faults with it. In regards to your specific

complaints about the control panel, we found that it was working

properly. Please note that some FitMaster users have trouble

with its advanced settings when they first receive the product. In

this package, we have enclosed specific instructions for the

treadmill, should you need them. We hope that these help and

that you enjoy your purchase.

Sincerely,

Fitmaster Customer Support

Q: What can be inferred from the letter?

(a) The company is going to offer an exchange.

(b) Mr. Cross originally asked for a refund.

(c) Mr. Cross lost the instructions to the treadmill.

(d) The company is returning the treadmill.

[해설] 트레드밀에 대한 고장을 고쳐달라고 하는 고객의 요청에 대한 답장이다. our technicians could ~ faults with it을 보면 기술자들

이 결함을 찾아내지 못했다는 내용이 나오며, In this package ~ you need them에는 포장에 사용 설명서를 첨부했다는 말이 나

온다. 이는 곧 결함을 발견하지 못해 제품을 다시 돌려보낸다는 의미임을 알 수 있으므로 (d)가 정답이다. 기계를 고쳐달라고 보낸

것으로 보아 Cross씨가 원래는 수리를 요청했음을 알 수 있으므로 (b)는 오답이며, (c)는 알 수 없는 사실이다. 

Cross씨 귀하

귀하가 조사를 부탁하며 반품한 FitMaster 2000X

Treadmill에 대해 철저하게 조사해본 결과, 저희 기술자

들은 기계적 문제나 결함을 찾을 수 없었습니다. 귀하가

구체적으로 불평한 제어판 역시 잘 돌아가고 있다는 것을

확인하였습니다. FitMaster를 처음으로 사용하시는 분들

이 개선된 설정을 잘 다루지 못하신다는 것을 알아주시기

바랍니다. 이번 포장에는 귀하께 필요할 것 같은 트레드

밀(러닝 머신)에 대한 구체적인 사용설명서를 첨부하였습

니다. 이 설명서가 도움이 되길 바라며 제품을 즐기시기

바랍니다.

Fitmaster 고객 지원 센터 올림

Q: 이 편지에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 회사는 교환을 제공할 계획이다.

(b) Cross씨는 원래 환불을 요청했다.

(c) Cross씨는 트레트밀의 설명서를 잃어버렸다. 

(d) 회사가 트레드밀을 다시 돌려보낸다. 
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1. (d) 2. (a) 3. (c) 4. (b) 5. (c) 6. (a) 7. (b) 8. (b)

Review Test CC p.114

Robert Schumann composed many influential pieces of

classical music in the 19th century. He composed not only

numerous love songs, but also large and lyrical symphonies.

Using only a basic theme in his symphonies, Schumann

transformed it throughout the entire piece. His works are

heavily inspired by literature and poetry, and they are widely

regarded as excellent examples of the Romantic style. Most of

his works are classified into one of two categories: the gentle

and poetic pieces he wrote under the name “Eusebius,” and

the dramatic and stormy works he wrote under “Florestan.”

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Schumann’s music is far from the Romantic style.

(b) Schumann was greatly praised for his large piano pieces.

(c) Schumann used the name “Florestan” for half of his works.

(d) Schumann’s music can be divided into two different styles.

[해설] 음악가 로베르트 슈만의 작품에 대한 글이다. Most of his ~ and poetic pieces를 보면 그의 작품은 두 가지 범주로 나뉨을 알 수

있다. the gentle and poetic pieces와 the dramatic and stormy works, 즉 시적인 작품과 격정적인 작품 두 가지 범주로 나뉜다

는 내용이므로, (d)가 글의 내용과 일치하는 답이다. 낭만주의 양식을 잘 보여준다고 했으므로 (a)는 오답이며, 그의 두 가지 스타일

이 작품 양의 절반으로 갈리는지는 알 수 없으므로 (c)도 오답이다.

[어휘] compose 작곡하다 influential 영향력 있는 piece 작품 lyrical 서정시 같은 symphony 교향곡, 심포니 theme 주제, 테마

inspire 영감을 주다 be regarded as ~로 간주되다 be classified into ~으로 분류되다 poetic 시적인 stormy 격렬한

19세기에 로베르트 슈만(Robert Schumann)은 큰 영향력

을 가진 고전 음악을 많이 작곡하였다. 그는 수많은 사랑

노래뿐 아니라 길고 서정적인 교향곡도 작곡하였다. 교향곡

에 하나의 기본 주제만 사용하였던 슈만은 그 주제를 전곡

에서 변주하였다. 그의 작품은 문학과 시에서 큰 영감을 받

았으며, 낭만주의 형식의 탁월한 전형으로 널리 인정받는다.

그의 작품 대부분은 두 가지 범주 가운에 하나로 분류되는

데, 그가 에우세비오(Eusebius)라는 이름으로 작곡한 부드

럽고 시적인 작품과 플로레스탄(Florestan)으로 명명한 극

적이고 격렬한 작품이다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 슈만의 음악은 낭만주의 양식과 거리가 있다.

(b) 슈만은 그의 긴 피아노 곡으로 크게 인정받았다. 

(c) 슈만은 그의 작품 절반에‘플로레스탄’이라는 이름을 사

용했다.

(d) 슈만의 음악은 두 가지 다른 양식으로 나뉜다.

1

The orangutan makes its home in the rainforests of Indonesia

and Sumatra, where it spends most of its time living in and

moving between trees. One of the unique qualities of

orangutans is the differences between the males and females

of the species. Males and females live separately, coming

together only to mate, after which the females spend six to

seven years alone raising their young. During this time, the

female will provide exclusive care to its babies and defend

them fiercely from other animals.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Female orangutans raise their babies without the males.

(b) Both male and female orangutans share their food.

(c) The habitat of orangutans is usually located outside the

forest.

(d) Orangutans are an endangered species.

[해설] 인도네시아와 수마트라에 주로 서식하는 오랑우탄에 대한 글이다. the female will ~ from other animals를 새끼들을 키우는 것은

암컷뿐이라는 내용이 나오므로 (a)가 옳은 정보이다. 암컷과 수컷은 짝짓기 할 때를 제외하고는 따로 산다고 했으므로 (b)는 오답이

오랑우탄은 인도네시아와 수마트라의 열대 우림에 서식하는데

대부분의 시간을 숲 내에서 이동하며 보낸다. 오랑우탄의 독특

한 특징 중 하나는 수컷과 암컷의 차이점이다. 수컷과 암컷은

따로 사는데 짝짓기 할 때만 함께 하며, 그 후 암컷은 혼자

6~7년 동안 새끼를 키운다. 그 기간 중에 암컷 혼자 새끼를

극진히 보살피고 다른 동물로부터 맹렬히 보호한다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 암컷 오랑우탄은 수컷 없이 그들의 새끼를 키운다.

(b) 수컷과 암컷 오랑우탄은 음식을 나누어 먹는다.

(c) 오랑우탄의 서식지는 대부분 숲 밖에 위치한다.

(d) 오랑우탄은 멸종위기의 종이다.

2

[어휘] thoroughly 철저하게 examine 조사하다 treadmill 트레드밀(걷기나 달리기용 운동 기구)    inspection 점검

mechanical 기계적인 fault 결함, 고장 in regard to ~와 관련하여 control panel 제어판, 조작반 advanced setting 고급설정

enclose 동봉하다 instruction 설명서 originally 본래
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며, 서식지는 숲 안에 있으므로 (c)도 오답이다. (d)는 글에서 언급되지 않은 내용이다.

[어휘] orangutan 오랑우탄 rainforest 열대 우림 male 남성의, 수컷의 female 여성의, 암컷의 species 종 mate 짝짓기를 하다

exclusive 배타적인 defend 방어하다, 보호하다 endangered 멸종 위기에 처한 habitat 서식지

Even though fax machines were not widespread until the

1980s, the technology behind the concept had been around

since the mid-1800s. English inventor Alexander Bain first

invented a device that could transmit writing electronically.

Then in 1925, French inventor Edouard Belin designed the

Belinograph, a device that could transmit light through

electric signals. This was the basis of modern fax machines.

Finally, in the 1960s, Xerox introduced relatively large and

slow fax machines for commercial use, and in the late

1970s, Japanese companies began producing smaller,

faster fax machines.

Q: Which of the following is correct according to the

passage?

(a) Alexander Bain finished his invention in 1925.

(b) The Belinograph was the first device to transmit writing

electronically.

(c) Commercial fax machines appeared in the 1960s.

(d) Xerox produced its first fax machines in the 1980s.

[해설] 팩스의 발명 및 상용화에 대한 글이다. Finally, in the ~ for commercial use를 보면 1960년대에 제록스가 상용화를 위해 1960년

대에 비교적 크고 느린 팩스를 출시했다는 것을 알 수 있다. 따라서 (c)가 정답이며, 1980년대에 생산한 것이 아니므로 (d)는 오답

이다. 알렉산더 베인이 언제 발명을 끝냈는지는 알 수 없으며, 벨리노그래프는 빛을 전기 신호로 전송하는 것이므로 (a), (b) 모두

오답이다.

[어휘] device 장치 transmit 전송하다 electronically 전자적으로 signal 신호 basis 기반, 기초 relatively 상대적으로

commercial 상업적인 invention 발명

1980년대까지도 팩스가 널리 퍼지지는 않았지만 그 개념에 관

련된 기술은 1800년대 중반 정도에 비롯되었다. 영국의 발명가

알렉산더 베인(Alexander Bain)이 글자를 전자적으로 전송할

수 있는 장치를 발명했다. 그리고 1925년 프랑스 발명가 에두

아르드 벨린(Edouard Belin)이 벨리노그래프(Belinograph)를

고안했는데, 이는 전자 신호를 통해 빛을 전송할 수 있는 장치

였다. 이것이 근대 팩스의 기초였다. 마침내 1960년대에 제록

스(Xerox)가 비교적 크고 느린 팩스를 상용화하였고 1970년대

후반, 일본 기업들은 더 작고 빠른 팩스를 생산하기 시작했다.

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 알렉산더 베인은 1925년에 그의 발명을 끝냈다.

(b) 벨리노그래프는 문자를 전기적으로 전송하는 첫 번째 장치

였다.

(c) 상용화된 팩스는 1960년대에 등장했다.

(d) 제록스는 자사의 첫 번째 팩스를 1980년대에 생산했다.

3

Need a quick, cheap solution to your furniture problems?

Oslo do-it-yourself furniture is the way to go, not only

because of the price, but because you can make your

furniture to your own liking. For instance, for only $10, you

can put all the ugly cables around your desk in order using

our under-desk attachment. You can also build your own

simple computer desk with just a few screws and a bit of

time. For more tips on do-it-yourself furniture, visit our

online website oslofurniture.com. 

Q: Which of the following is correct according to the

advertisement?

(a) The process of making furniture is quite complicated.

(b) The under-desk attachment helps with organizing

cables.

(c) Oslo operates call service centers for customers.

(d) Oslo will fix your broken computer.

[해설] 자신의 취향대로 원하는 가구를 스스로 만들 수 있는 가구 및 집기 회사의 광고이다. For instance, for ~ our under-desk

attachment를 보면 책상 아래 부착물로 보기 싫은 전선을 모아 정리할 수 있음을 알 수 있으므로 정답은 (b)이다. 가구를 만드는

과정은 비교적 간단하다고 제시되어 있으므로 (a)는 오답이며, Oslo는 웹사이트를 운영하므로 (c)도 답이 아니다. (d)는 글에 언급

되지 않은 정보이다.

[어휘] put in order 정돈하다 attachment 부착물 organize 정리하다 operate 운영하다

빠르고 저렴한 가구 문제에 해결책이 필요하시다고요? Oslo

DIY 가구가 해결해드립니다. 가격뿐 아니라 당신이 원하는 대

로 당신의 가구를 만들 수 있습니다. 예를 들어 단돈 10달러면

책상 아래 부착물을 구입하여 책상 주변의 보기 싫은 케이블을

정돈할 수 있습니다. 또한 나사 몇 개와 조금의 시간을 들이면

심플한 컴퓨터 책상을 만들 수 있답니다. DIY 가구에 대해 좀

더 알고 싶으면 저희의 웹사이트 oslofurniture.com을 방문해

주세요.

Q: 위 광고의 내용과 일치하는 것은?

(a) 가구를 만드는 과정은 꽤 복잡하다.

(b) 책상 아래의 부착물은 전선 정리를 도와준다.

(c) Oslo는 고객을 위한 콜 서비스 센터를 운영한다.

(d) Oslo는 고장 난 컴퓨터를 고쳐준다.

4
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It has long been known that breast-fed infants do not receive

enough vitamin D. However, a new study shows that babies

given powdered milk also lack enough vitamin D, too.

According to the study, only 10% of breast-fed infants and

37% of milk-fed babies get the vitamin D that experts

recommend. Even though a short exposure to sunlight can

help generate a day’s worth of vitamin D in one’s body,

experts recommend that infants get the necessary amount of

vitamin D through supplements alone.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Infants’ physical development is controlled by vitamin D.

(b) Breast-fed infants receive more vitamin D than those

who are not breast-fed.

(c) Sun exposure is unhealthy for most infants.

(d) It is dangerous for babies to consume too much vitamin D.

[해설] 모유를 먹는 유아들이나 우유를 먹는 유아들 모두 비타민 D섭취가 부족하다는 연구 결과이다. Even though a ~ through

supplements alone을 보면 햇볕에 노출하면 비타민 D를 쉽게 합성할 수 있지만 의사들은 대신 비타민 D 보충제를 강력하게 권

장한다는 내용이 나온다. 이를 바탕으로 아이들이 햇볕에 직접 노출되는 것이 신체에 안 좋은 영향을 미친다는 것을 알 수 있으므

로 답은 (c)이다. 신체 발달과 비타민의 관계는 언급되지 않았으며, 우유를 먹는 유아들이 모유를 먹는 유아들보다 비타민 D를 더

많이 섭취하므로 (a), (b)는 오답이다.

[어휘] breastfed 모유 수유를 하는 infant 유아 powdered milk 분유 expert 전문가 exposure 노출 generate 생성시키다

supplement 보충제 consume 섭취하다

모유를 먹는 유아는 충분한 비타민 D를 섭취하지 못한다고

오랫동안 알려져 왔다. 그러나 새로운 연구는 분유를 먹는 유

아들 역시 비타민 D가 부족하다고 밝힌다. 이 연구에 따르면

오직 모유를 먹는 유아 10%와 우유를 먹는 유아 37%만이 전

문가가 권장하는 양의 비타민 D를 섭취한다고 한다. 잠시라도

햇볕을 쬐면 일일 권장 비타민 D를 체내에서 만들 수 있으나,

전문가들은 유아가 필요로 하는 비타민 D를 보조제로만 섭취

하도록 권한다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 유아의 신체적 발달은 비타민 D로 조절된다.

(b) 모유를 먹는 유아는 모유를 먹지 않는 유아들보다 비타민

D를 더 섭취한다.

(c) 대부분의 유아들에게 햇볕 노출은 건강에 해롭다.

(d) 유아들은 너무 많은 비타민 D를 섭취하면 위험해진다.
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Among various traits of leaders, charismatic leadership can

be very effective in accomplishing group goals. When a

leader gives confidence and courage to group members and

inspires them, they will work hard and do their best to

impress their charismatic leader. However, groups often tend

to depend on charismatic leaders, so they easily lose

enthusiasm and fall apart when their leader leaves his

position. Thus, the longer a project goes on with a

charismatic leader, the greater the risk of the group’s failure.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Charismatic leaders are most effective in short-term

projects.

(b) Charismatic leaders try to stay in power as long as

possible.

(c) Group projects with charismatic leaders are usually

successful.

(d) Group members working under charismatic leaders often

experience hardships.

[해설] 카리스마가 있는 지도자의 장점 및 단점에 대한 글이다. However, groups often ~ the group’s failure를 보면 카리스마 형의 지

도자가 자리를 비우면 조직 구성원들의 유대가 빨리 없어진다며, 프로젝트가 장기적으로 진행될수록 실패할 확률이 높다는 내용이

나온다. 이를 토대로 추론하자면, 프로젝트가 짧을수록 실패할 확률이 줄어들어 반대로 성공할 확률이 많아진다는 사실을 알 수 있

으므로, 답은 (a)이다. 프로젝트의 기간에 따라 성공이 달려 있으므로 (c)는 오답이다.

[어휘] trait 자질 charismatic 카리스마가 있는 leadership 지도력 accomplish 성취하다 inspire 고무[격려]하다

impress 깊은 인상을 주다 tend to ~하는 경향이 있다 enthusiasm 열정 fall apart 무너지다 failure 실패

short-term 단기간의 stay in power 권력을 유지하다 hardship 어려움, 곤란

지도자의 다양한 특징 가운데, 카리스마 있는 지도자는 단체

의 목적을 달성하는 데 매우 효과적이다. 지도자가 구성원들

에게 확신과 용기를 주고 그들을 고무시킬 때, 그들은 열심히

일하고 카리스마 있는 지도자에게 좋은 인상을 주고자 최선을

다한다. 그러나 구성원들은 이런 지도자에게 의존하는 성향을

보이며, 그래서 지도자가 자리를 비우면 쉽게 열정을 잃고 분

열된다. 그러므로 장기적인 프로젝트를 카리스마 있는 지도자

와 수행하면 그룹의 실패 위험이 더 크다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 카리스마 형의 지도자들은 단기 프로젝트에서 가장 그 효

과가 높다.

(b) 카리스마 형의 지도자들은 권력을 가능한 오래 쥐고 있으

려고 한다.

(c) 카리스마 형의 지도자가 있는 집단 프로젝트는 대부분 성

공적이다.

(d) 카리스마 형의 지도자가 이끄는 집단의 구성원들은 여러

움을 겪는 경우가 종종 있다.
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Many political parties organize voter registration campaigns to

win over undecided voters, since it has proven to be a very

effective tool in elections. The campaign usually targets those

who are not registered to vote, with the aim of making them

participate. Lots of those campaigns are also organized in

poorer neighborhoods where there are many minority groups.

Because the minorities in poorer neighborhoods repeatedly

vote for certain parties, those who usually organize voter

registration campaigns see them as valuable supporters.

Q: What can be inferred about voter registration campaigns?

(a) They target potential voters from randomly selected

areas.

(b) They are usually held to win votes for specific candidates.

(c) They are usually ineffective in registering new voters.

(d) They have become less frequent in recent years.

[해설] 선거에서 효율적이라고 알려진 유권자 등록에 대해 설명한 글이다. Because the minorities ~ as valuable supporters를 보면 소

수 집단이 거주하는 곳의 유권자들은 한 정당이나 후보만 지속적으로 지지하는 경향이 있기 때문에 이 지역의 유권자들이 유권자

등록에 선호된다고 나와 있다. 따라서 특정한 후보자를 위한 표를 모으는 것이 유권자등록의 목적임을 알 수 있으므로 정답은 (b)

이다. 따라서 무작위로 뽑아 진행한다는 (a)는 오답이다.

[어휘] political party 정당 voter registration 유권자 등록 campaign (정치적 목적 등을 위한 조직적) 운동, 선거 운동 election 선거

target 겨냥하다 register 등록하다 minority group 소수 집단 potential 가능성이 있는, 잠재적인 randomly 무작위로

candidate (선거의) 후보

많은 정치 단체들은 부동표를 잡기 위해 유권자 등록 캠페인

을 조직하는데, 이것이 선거에서 매우 효과적인 도구임이 판

명되었기 때문이다. 이 캠페인은 주로 투표자 명부에 등재되

지 않은 사람을 대상으로 하는데 그들의 참여를 유도하려는

목적이다. 이런 캠페인은 주로 많은 소수자 집단이 거주하는

가난한 지역에서 조직된다. 빈민가의 약자들은 특정 정당에

반복해서 투표하는 경향이 있기 때문에 유권자 등록 캠페인

을 조직한 사람들은 그들을 소중한 지지자로 여긴다.

Q: 유권자 등록에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 무작위로 뽑은 지역의 잠재적 유권자들을 목표로 한다.

(b) 대개 특정 후보자를 위한 표를 얻기 위해 시행된다.

(c) 새로운 유권자를 등록하는 데 보통 비효율적이다.

(d) 최근 들어 열리는 횟수가 줄었다.

7

To whom it may concern:

I am writing this letter to offer my highest recommendation for

Diane Benson for a position in your company. She has been

a valued employee and translator here for almost five years,

and has never failed to impress me with her work ethic and

her language skills. She is well known for going the extra

mile to communicate with clients in ways we are unable to. In

fact, it was her extra effort that earned this company one of

its biggest international accounts.

Sincerely,

Ted Gross

Q: What can be inferred about the employee from the

letter?

(a) She often had to be told what to do.

(b) She did more than she was asked to do.

(c) She has little experience in translation.

(d) She does not like her current work.

[해설] 한 직원을 다른 직장에 추천하는 내용의 편지이다. She is well known ~ we are unable to를 보면 고객들과 의사소통을 하기 위

해 기대했던 것보다 더 많은 일을 한다는 것을 알 수 있으므로, 이를 통해 그녀는 자기가 해야만 하는 일뿐 아니라 더 많은 일을

해낸다는 사실을 추론할 수 있다. 따라서 정답은 (b)이며, 현재의 일을 잘 하고 있다는 말은 있으나 일을 싫어한다는 언급은 없으므

로 (d)는 알 수 없는 사실이다. 

[어휘] impress 깊은 인상을 주다, 감명을 주다 work ethic 직업 의식 earn (이익 등을) 낳다, 얻게 하다 account 평가

관계자 귀하

저는 다이앤 벤슨(Diane Benson)을 귀 회사에 채용하시기를

강력히 추천하고자 이 편지를 씁니다. 그녀는 이곳에서 거의

5년 동안 소중한 직원이었으며 번역가로 일했는데, 그녀의 직

업 윤리와 언어 기술은 한번도 기대에 벗어난 적이 없었습니

다. 그녀는 저희가 할 수 없는 방식으로, 클라이언트와 소통하

기 위해 특별히 애쓰는 것으로 잘 알려져 있습니다. 사실상

이 회사가 가장 큰 국제 거래를 성사시킨 데는 그녀의 특별한

노력이 있었습니다.

Ted Gross 올림

Q: 위 글의 직원에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 그녀에게 할 일을 종종 알려주어야만 한다.

(b) 그녀는 지시 받은 일보다 더 많은 일을 한다.

(c) 그녀는 번역에 경험이 거의 없다. 

(d) 그녀는 현재의 일을 마음에 들어 하지 않는다.

8
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TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (1) If you need help (2) At this store

2. (1) In my opinion (2) For example 

3. (1) For instance (2) Furthermore

TEPS 문법 넘기 Check Up 1. (1) (b) (2) (a)

2. (1) (b) (2) (a)

Exercise 1. (b) 2. (c) 3. (a)

Practice Test 1. (b) 2. (c) 3. (d) 4. (d) 5. (c) 6. (a) 

D A Y 16 논리적흐름파악 1

TEPS 기초 넘기 p.119

A lot of people keep arguing about what the best video game

console is. (1) , the best gaming system is

Nintendo’s Wii because it can help keep you healthy. 

(2) , it has many games that require you to move

around, like its bowling and boxing games.

For example

In my opinion

[어휘] argue 논쟁을 하다 video game console 비디오 게임기 move around 돌아다니다

어떤 비디오 게임기가 최고인가에 대해 의견이 분분하다.

내 생각엔 닌텐도 Wii가 최고의 게임인데 우리의 건강유

지를 돕기 때문이다. 예를 들어 볼링이나 복싱 게임처럼

이리저리 움직이도록 하는 게임이 많다.

2

The first year of college can be difficult, but there are ways to

make the transition easier. (1) , getting involved in

social groups will help you meet people and make friends in no

time. (2) , setting a schedule of when to study and

do other activities will help you organize your free time

responsibly. 

Furthermore

For instance

[어휘] transition (다른 상태.조건으로의) 과도(過✾)    involved 관여하는, 관련된 in no time 곧 responsibly 책임감 있게

대학에서의 첫 해는 힘들 수 있지만 이런 과도기를 쉽게

하는 방법이 있다. 예를 들어 사교 단체에 가입하면 사람

을 만나 즉시 친구를 만드는 데 도움을 줄 것이다. 나아가

공부 시간과 다른 활동을 위한 시간표를 만들면 자유 시

간을 책임 있게 안배하는 데 도움이 될 것이다.

3

Are you having trouble finding the perfect gift for father’s day?

(1) , then come down to Dad’s and More

Superstore, where we have hundreds of special gifts to select

from. (2) , you are bound to find something your

dad will love.

At this store

If you need help

[어휘] be bound to 반드시 ~하다

아버지의 날에 꼭 맞는 선물을 찾기가 어려우신가요? 도

움이 필요하시면 Dad’s and More Superstore로 오세요.

엄선한 수백 가지의 특별 선물이 구비되어 있습니다. 이

상점에서는 아버지가 정말 좋아할 멋진 선물을 꼭 찾게

될 겁니다.

1

CChheecckk UUpp

TEPS 문법 넘기 p.120

Reading and writing are both essential to succeeding in today’s

world, and the best ways to develop one’s mind. A person 

(1) understands information

more easily and thus improves his or her skills. (2) When one

who learns how to read and write

읽기와 쓰기는 모두 요즘 세상에서 성공에 필수적이며 심

성을 계발하는 데 최선의 길이다. 읽는 법과 쓰는 법을 배

운 사람은 정보를 보다 쉽게 이해하고 자신의 기술을 향상

시킨다. 이런 식으로 역량이 강화된 사람은 자신이 하는 일

1

CChheecckk UUpp



A96 Answer key

The G-20, (1) which was established in 1999 to discuss key

issues that are shaping the global economy, is a group of

twenty premier economic powers. (2) While this group includes

countries that are emerging as major economic powers, this

group consists of countries that were previously excluded from

major meetings, such as India, China, Brazil, and South Korea.

[어휘] establish 설립하다 premier 최고의 emerge 부상하다, 떠오르다 exclude 제외하다

전세계 경제와 관련된 주요 의제를 토론하기 위해 1999

년에 설립된 G-20은 20개의 중요 경제 강국의 모임이

다. 주요 경제 강국으로 부상되는 나라를 포함하는 한편,

인도, 중국, 브라질, 한국과 같이 이전의 주요 모임에서

배제되었던 나라도 포함된다.

2

Exercise p.121

It looks like we will be getting some thunderstorms and

showers over the weekend. (a) A warm front will be coming

down from the northeast on Thursday evening, and it will bring

rainfall to the metro area. (b) Rainfall is highly likely to occur

when warm fronts encounter cooler air masses. (c) All day

Friday and Saturday, these showers will move through the

southern part of the state. (d) By Sunday afternoon, the system

will have completely passed through, and we will have clear

skies for the rest of the week.

주말 내내 뇌우와 소나기가 있을 것으로 보입니다. (a) 온난

전선이 목요일 저녁 북동쪽에서 내려와 도심 지역에 비를

뿌릴 것입니다. (b) 비는 온난전선이 차가운 기단을 만나게

되면 발생할 확률이 높습니다. (c) 금요일과 토요일 내내 소

나기는 주의 남쪽으로 이동하겠습니다. (d) 일요일 오후에

는 이 체계가 완전히 통과하여 남은 주 내내 청명한 하늘

을 볼 수 있겠습니다.

1

[해설] 주말의 기상 정보를 안내하는 글이다. 첫 문장에서 주말 내내 비가 내릴 예정임을 알리고 있으며, (a), (c), (d) 모두 주말의 날씨에

대해 이야기하고 있다. 하지만 (b)는 온난 전선과 한랭 전선이 만나 비를 내리게 된다며 비가 내리는 이유와 원리에 대해 이야기하

고 있으므로 주제 및 다른 문장들과 어울리지 않는다.

[어휘] thunderstorm 폭풍우 shower 소나기 warm front (기상) 온난 전선 rainfall 강우(량)    metro 대도시(권)의

air mass (기상) 기단(氣⚁) 

Cabbage is one of the best foods you can eat, because it has

many health benefits. (a) Vitamin C is crucial in keeping one’s

immune system healthy, and cabbage has more vitamin C than

even oranges do. (b) Furthermore, cabbage is rich in fiber and

helps people retain water, which is essential to proper

digestion. (c) If one’s digestion becomes irregular, it can lead to

numerous other health problems, like headaches and skin

disorders. (d) Finally, cabbage is rich in iodine, which helps

prevent Alzheimer’s disease and other diseases of the brain.

양배추는 건강에 도움이 되는 것을 많이 함유하고 있기 때문

에 우리가 먹을 수 있는 최상의 식품 가운데 하나이다. (a) 비

타민 C는 면역 체계를 건강하게 유지하는 데 필수불가결한

데, 양배추는 오렌지보다 더 많은 비타민 C를 가지고 있다.

(b) 더욱이 양배추는 섬유소가 풍부하고 수분 유지를 돕는데,

이는 적절한 소화에 필수적이다. (c) 만약 소화가 불규칙적이

라면 두통과 피부 트러블 등 수많은 건강 문제를 야기할 수

있다. (d) 마지막으로 양배추에는 요오드가 풍부한데, 이는 치

매와 다른 뇌의 질병 예방에 도움이 된다.

2

, the person can then succeed in

anything he or she does.

is empowered in this manner

[어휘] essential 필수적인 empower ~할 능력[자격]을 주다

에서 성공할 수 있다.

[해설] 양배추가 다방면으로 건강에 도움이 된다는 내용의 글이다. 첫 문장에서 알 수 있듯 양배추에는 건강에 좋은 것이 많이 들어있는

데, (a)에 나오는 비타민 C, (b)에 나오는 섬유소, (d)에서 이야기하는 요오드 등이 들어있어 몸에 좋은 식품임이 입증된다. 하지만

(c)는 불규칙적인 소화가 불러올 수 있는 신체적 문제를 다루고 있으므로 주제와 어울리지 않는다.

[어휘] cabbage 양배추 crucial 중대한, 결정적인 immune system 면역 체계 fiber 섬유(질)    retain 함유하다, 간직하다

digestion 소화 disorder 장애, 이상 iodine 요오드 Alzheimer’s disease 알츠하이머 질병, 치매
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F. Scott Fitzgerald’s masterpiece The Great Gatsby didn’t

become a classic until after the author’s death. (a) In fact,

despite good reviews upon its release, it did not sell as much

as Fitzgerald’s earlier novels had and was little read. (b) His

earlier, more successful novels included This Side of Paradise

and The Beautiful and Damned. (c) However, after Fitzgerald

died in 1940, more people began reading the novel, particularly

because the armed services gave free copies to soldiers. 

(d) Then in 1951, Arthur Mizener wrote a biography of

Fitzgerald that sparked further interest in the novel.

F. 스콧 피츠제랄드(F. Scott Fitzgerald)의 걸작 <위대한

개츠비(The Great Gatsby)>는 작가 생전에 고전이 되지

못했다. (a) 사실 책 출간 후 반응이 좋았으나, 이전의 소

설만큼 판매되지 않았고 거의 읽히지 않았다. (b) 그의 초

기작이며 보다 성공적인 소설로는 <낙원의 이쪽(This Side

of Paradise)>과 <아름답고 저주받은 사람들(The Beautiful

and Damned)>이 있다. (c) 그러나 1940년 그가 죽은 후

더 많은 사람들이 그 소설을 읽기 시작했는데, 이는 특히

군에서 군인들에게 책을 무료로 주었기 때문이다. (d) 그런

후 1951년 아서 미체너(Arthur Mizener)가 그 소설에 대

한 더 많은 관심을 촉발시킨 피츠제랄드 전기를 집필했다. 

1

Since World War II was the most destructive event of the 20th

century, it is important to understand the main causes of the

conflict. (a) The war divided the world through a Cold War

between two nuclear-armed nations: America and Russia. 

(b) After World War I, Russia began spreading communism

throughout Europe, which frightened European countries like

Germany, Italy, and Spain. (c) Fascism rose in these countries as

a response to communism and a way of spreading nationalist

ideas. (d) The fascist powers, particularly Germany, then began

expanding aggressively, starting the new war.

[해설] 2차 세계 대전의 원인에 대한 글이다. 첫 문장을 보면 20세기 들어 가장 파괴적이었던 전쟁인 2차 세계 대전의 원인을 알아야 한

다는 내용이 나온다. 이를 토대로 뒤에 2차 세계 대전의 원인에 대한 내용이 이어지리라는 사실을 알 수 있다. 하지만 (a)는 2차

세계 대전이 가져온 결과에 대해 이야기하고 있으므로, 글의 전체적인 주제 및 2차 세계 대전의 원인을 이야기하는 다른 문장 (b),

(c), (d)와 어울리지 않는다. 

[어휘] destructive 파괴적인 Cold war (2차 대전 후 미국과 소련 간의) 냉전 nuclear-armed 핵 무장한 communism 공산주의

fascism 파시즘, 독재적 국가 사회주의 nationalist 애국주의자 aggressively 공격적으로; 적극적으로

2차 세계 대전은 20세기의 가장 파괴적인 사건이었으므

로, 그 갈등의 주요 원인을 이해하는 것이 중요하다. (a)

그 전쟁은 두 핵 보유국인 미국과 러시아 사이의 냉전으

로 세계를 둘로 나눴다. (b) 1차 세계 대전이 끝난 후 러시

아는 유럽 전역에 공산주의를 전파하기 시작했는데 이는

독일, 이탈리아, 스페인 등의 나라를 경악시켰다. (c) 파시

즘은 이들 나라에서 공산주의에 호응하고 애국주의자의

이상을 퍼트리는 방안으로 대두되었다. (d) 파시스트 세력,

특히 독일은 공격적으로 팽창하여 새로운 전쟁의 서막을

열었다.

3

Practice Test p.122

[해설] 미국의 소설가 스콧 피츠제랄드의 소설인 <위대한 개츠비>에 대한 내용이다. 첫 문장에서 이 소설은 작가의 생존 당시에는 크게 인

기를 끌거나 인정받지 못했음을 알 수 있다. (a)에서는 출간 직후의 반응은 좋았으나 판매가 부진했다는 이야기가 나오며, (c)와 (d)

는 각각 그의 사후에 군인들이 많이 읽고 전기가 집필되자 책이 인기를 얻었다는 내용이므로 글의 주제와 어울린다. 하지만 (b)는

인기를 얻었던 그의 초기작에 대한 내용이므로 글의 주제 및 다른 문장들과 어울리지 않는다.

[어휘] masterpiece 걸작 release 발매 armed service 군사위 biography 전기 spark 촉발시키다, 유발시키다

The Province Business School is the perfect place for

tomorrow’s top executives. (a) In our MBA program, you will

learn how to succeed in the challenging world of business

through our prestigious internships and work programs. (b)

Here you will also work in a multicultural community with many

international students, which will prepare you for the

increasingly integrated business world of tomorrow. (c) A two-

year MBA program is for graduate students looking to enter

executive positions immediately following graduation. (d) The

Province Business School will also help you establish the

business connections and networking skills that will give you an

advantage in finding your dream job.

Province Business School는 미래의 고위 임원을 위한

완벽한 곳입니다. (a) 저희 MBA 프로그램의 탁월한 인턴

과정과 업무 프로그램을 통해 당신은 힘든 비즈니스 세계

에서 성공하는 법을 배울 것입니다. (b) 이곳에서는 또한

많은 국제 학생들과 함께 다문화 공동체에서 공부하게 되

는데, 이는 여러분이 갈수록 더 통합된 미래의 비즈니스

세계를 준비할 수 있도록 해줄 것입니다. (c) 2년 과정의

MBA 프로그램은 졸업 후 곧장 높은 직위에 오르고자 하

는 대학원생을 위한 것입니다. (d) Province Business

School은 꿈의 직장을 찾는데 유리한 사업적 연결과 인적

정보망 구축에도 도움을 줍니다.

2



A98 Answer key

Attention all city residents: due to the recent drought, the city is

placing new restrictions on watering lawns. (a) According to

these new laws, residents may only water their lawns on

certain days and at certain times in order to conserve water. (b)

Even-numbered addresses may water their lawns on Mondays,

Wednesdays, and Saturdays, and odd-numbered addresses

may water their lawns on Tuesdays, Thursdays, and Sundays.

(c) As for the times, no watering should take place between 10

a.m. and 4 p.m., the hottest hours of the day. (d) The drought

has left so little water for the city that we have had to raise

water rates, too.

[해설] 가뭄으로 인해 시에서 잔디에 물을 주는 것에 제한을 두겠다고 발표한 안내문이다. 첫 번째 문장에 이러한 목적이 잘 드러나 있다.

(a)는 물을 절약하기 위해 어떤 법이 시행될 것인지 소개하고 있으며, (b)와 (c)는 물을 줄 수 있는 요일과 시각을 자세히 설명하고

있다. 하지만 (d)는 잔디에 물을 주는 것에 대한 규제가 아닌 수도 요금 인상에 대한 이야기를 하고 있으므로 글의 주제와 다르다.

[어휘] resident 주민 drought 가뭄 restriction 제한, 규제 water (화초 등에) 물을 주다 lawn 잔디밭 conserve 보존하다

even[odd]-numbered 짝수[홀수]의 take place 일어나다, 발생하다 water rate 수도 요금

시민 여러분 모두에게 알립니다. 최근의 가뭄으로 인해 시

는 잔디 물주기에 새로운 제한을 두려고 합니다. (a) 새 법

안에 따르면 물을 절약하기 위해 거주민은 특정 날짜, 특정

시간에만 물을 주게 됩니다. (b) 짝수 번지 주소지에서는

월, 수, 토요일에 잔디에 물을 줘야 하고 홀수 번지 주소지

는 화, 목, 일요일에 물을 줘야 합니다. (c) 시각을 이야기하

자면, 오전 10시부터 오후 4시 사이에는 절대 물을 주어서

는 안됩니다. (d) 가뭄으로 물이 너무 부족하여 수도세도 올

려야만 합니다. 
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I am writing this letter to recommend that you hire Beth Mitchell

as an office manager at your company. (a) As one of the

brightest students I’ve ever taught, Beth has proven time and

time again to be a diligent worker and fast learner. (b) In all of

her work for me, she was well-organized and well-prepared. 

(c) Beth also works very well with others, displays great

communication skills, and has all the skills necessary for a

great leader. (d) On one project, her partner suddenly got sick,

and she had to work all night to finish his share of the work.

저는 베스 미첼(Beth Mitchell)을 귀 회사의 사무관리자로

고용하도록 추천하고자 이 글을 씁니다. (a) 지금까지 제가

지도해 왔던 뛰어난 학생 중의 한명인 베스는 근면한 학

생이며, 빠르게 습득하는 사람임을 거듭 입증하였습니다.

(b) 함께 한 수업에서 그녀는 매우 계획적이었으며 잘 준

비되어 있었습니다. (c) 베스는 또한 다른 사람과 함께 일

을 잘 하고, 뛰어난 커뮤니케이션 기술을 보여주며 뛰어난

지도자에게 요구되는 모든 기술을 갖고 있습니다. (d) 어떤

프로젝트에서 그녀의 파트너가 갑자기 아프자, 그녀는 그

의 몫의 일을 끝내고자 밤새 일해야 했습니다.
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[해설] 경영학 석사 과정을 홍보하는 글이다. 첫 문장의 the perfect place for tomorrow’s top executives를 보면 미래에 고위 임원이

되려고 준비하는 사람들을 위한 대학원 과정임을 알 수 있다. (a)와 (b), (d)는 모두 과정의 장점을 열거하고 있으나 (c)에는 졸업 후

에 바로 높은 자리에 취직하고 싶어하는 대학원생들을 위한 과정이라는 말이 나온다. 이는 이 과정의 성격과 다르므로 주제 및 글

의 흐름과 어울리지 않는다.

[어휘] business School 경영 대학원 executive 경영진 prestigious 명망 높은 integrated 통합적인 graduate student 대학원생

executive position 경영직 immediately 바로 establish (관계를) 수립하다 networking 인적 정보망 형성

[해설] 학생을 회사에 추천하는 추천서이다. to recommend that ~ at your company를 보면 추천서의 목적이 나와 있다. (a)에서는 추천

하는 학생이 일을 잘하고 빨리 습득한다는 장점을 이야기하고 있으며, (b)는 일을 하는 정돈된 방식, (c)는 학생이 인간 관계에서도

뛰어나다는 점을 강조하고 있다. 하지만 (d)는 한 일례에 대한 내용이며, (c)에서 이야기한 커뮤니케이션 기술이나 리더의 자질과도

관계 없는 것을 이야기하고 있으므로 글의 흐름에서 어긋난다.

[어휘] diligent 부지런한, 근면한 well-organized 계획적인 display (자질을) 드러내다, 보이다 communication 의사소통 share 몫

The centuries-long evolution of the modern German language is

an excellent example of the different forces that change a

language over time. (a) The migration of people through German

areas during the 3rd and 5th centuries mixed different dialects

and transformed German speech. (b) The other primary force that

shaped modern German was the social need for a standardized

written language. (c) For centuries, German was a common

tongue that different ethnic groups and merchants spoke in order

to communicate. (d) Furthermore, the brothers Grimm made

changes with their dictionary in the 19th century, as did the

German government with spelling reforms in the 1990s.

근대 독일어의 수백 년에 걸친 진화는 세월과 함께 언어

를 변화시키는 다양한 요소의 훌륭한 예이다. (a) 3세기에

서 5세기까지 사람들이 독일 전역으로 이주하면서 다른

언어가 섞였고, 독일 말을 변형시켰다. (b) 근대 독일어를

형성한 다른 주요 동인은 문자 언어를 표준화하려는 사회

적 필요였다. (c) 몇 세기 동안 독일어는 여러 이질적 집단

과 상인들이 의사소통을 위해 사용한 일상어였다. (d) 나아

가 그림(Grimm) 형제는 19세기에 사전에 변화를 가져왔

으며, 독일 정부도 1990년대에 철자법을 개정하였다.
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독해편 - Day 17 A99

The Hubble Space Telescope has proven to be a valuable tool

in mapping various minerals on the moon. (a) Helium-3 is such

a mineral, which is highly valued because it can be used for

clean nuclear fusion. (b) By using the Hubble, data from lunar

samples, and ultraviolet mapping techniques, geologists are

trying to find concentrations of a mineral rich in titanium dioxide

on the moon’s surface. (c) However, the Earth’s atmosphere

interferes with ultraviolet readings, so the Hubble is being used

to record the images. (d) So far, the telescope has found high

concentrations of the mineral in certain areas, and this will help

NASA complete a mineral map of the moon.

허블 우주망원경은 달의 다양한 광물을 표시하는 데 소중

한 도구임이 판명되었다. (a) 헬륨-3이 그런 광물인데, 깨

끗한 핵 융합에 사용될 수 있기 때문에 매우 가치 있다.

(b) 허블 망원경과 달 샘플 자료, 그리고 자외선 지도 기술

을 이용하여 지질학자들은 달표면에서 이산화 티탄을 풍

부하게 함유한 광물이 집약된 곳을 찾으려 노력 중이다.

(c) 그러나 지구의 대기는 자외선 판독을 방해하므로 허블

망원경이 그 이미지를 기록하는데 사용되고 있다. (d) 지금

까지 망원경은 특정지역에 농축된 광물을 발견하였으며

이것은 미항공우주국(NASA)이 달의 광물 지도를 완성하

는데 도움이 될 것이다.
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[해설] 허블 우주망원경이 달의 광물 탐사에 큰 역할을 하고 있다는 내용의 글이다. 첫 번째 문장에서 이 주제를 알 수 있으며, 뒤로 이어

지는 내용에서 어떤 역할을 하는지가 이어짐을 예상할 수 있다. (b)와 (c)에는 달 표면에서 이산화 티탄을 함유한 광물을 찾는데 이

망원경을 쓴다는 내용이 나오며, (d)는 망원경이 거둔 실적이 달의 광물 지도를 만드는 데 도움이 된다는 내용이다. 그러나 (a)는

헬륨-3이라는 광물에 대한 내용이므로, 망원경으로 달의 광물을 찾는다는 주제 및 다른 문장들과 관련이 없다.

[어휘] telescope 망원경 map 발견하다, 보여주다 mineral 광물 nuclear fusion 핵 융합 lunar 달의 ultraviolet 자외선의

mapping 지도제작 technique 기법 geologist 지질학자 concentration 농도, 농축 titanium dioxide 이산화 티탄

surface 표면 atmosphere 대기 interfere with ~에 지장을 주다 reading 판독

[해설] 근대 독일어가 어떻게 형성되었는지에 대한 글이다. the different forces that change a language over time을 보면 언어의 변화

를 가져온 원인들이 뒤에 이어지리라는 것을 예상할 수 있다. (a)는 독일 내 사람들의 이주, (b)는 문자 언어를 표준화하려는 사회

의 움직임, (d)는 그림 형제의 사전과 독일 정부의 철자법 개정을 그 원인으로 들고 있으나, (c)는 독일어의 위상에 대한 내용이므

로 주제와 어긋나며 다른 문장들과 다른 내용이다.

[어휘] evolution 발달, 진화 migration 이주 dialect 방언, 사투리 transform 변형시키다 primary 주된 standardized 표준화된

common tongue 공용어 ethnic group 인종 집단 merchant 상인, 무역상 reform 개정

TEPS 기초 넘기 Check Up 1. (a) 2. (b) 3. (a)

TEPS 문법 넘기 Check Up 1. (1) (a) (2) (b)

2. (1) (b) (2) (a)

Exercise 1. (a) 2. (b) 3. (c)

Practice Test 1. (a) 2. (b) 3. (d) 4. (c) 5. (a) 6. (b) 
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TEPS 기초 넘기 p.125

NASA’s Apollo 13 mission had many problems that put the

lives of its crew in danger. (a) In 1995, Ron Howard made

an excellent movie about the Apollo 13 mission. (b) The

main problem was that an oxygen tank exploded and

drastically reduced the crew’s air supply.

[어휘] put in danger 위험에 빠뜨리다 crew 승무원, 선원 explode 폭발하다 drastically 급격하게 reduce 감소시키다

미항공우주국(NASA)의 아폴로(Apollo) 13 우주 비행 계획에

많은 문제가 생겨 승무원들의 생명을 위험에 빠뜨렸다. (a)

1995년에 론 하워드(Ron Howard)는 Apollo 13 우주 비행 계

획에 대한 뛰어난 영화를 제작했다. (b) 주된 문제점은 산소 탱

크가 폭발하여 승무원의 산소 공급이 급격히 감소한 것이었다.

1
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A100 Answer key

James Cameron is one of the most successful directors in

the world. (a) James Cameron was once married to Kathryn

Bigelow, who was the first woman to win an Oscar for Best

Director. (b) He directed the two most financially successful

films ever, Titanic and Avatar, as well as sci-fi classics like

The Terminator and Aliens. 

[어휘] director 감독 direct 감독하다 financially 재정적으로 sci-fi 공상 과학 소설(의)

제임스 카메론(James Cameron)은 세계적으로 가장 성공한

감독 중 하나이다. (a) 그는 최우수 감독으로 오스카상을 받은

최초의 여성인 캐스린 비글로우(Kathryn Bigelow)와 한 때

결혼했었다. (b) 그는 금전적으로 가장 성공한 대표적인 두 영

화 <타이타닉(Titanic)>과 <아바타(Avatar)>를 감독했고 고전

적인 공상과학 영화인 <터미네이터(The Terminator)>와 <에

일리언(Aliens)>을 감독하였다.
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Chinese New Year always has wonderful festivities. (a) One

of the most visually stunning is the Lantern Festival, when

colorful and brilliant lanterns of all shapes and sizes are set

up to mark the end of the celebrations. (b) Among other

major Chinese festivals are the Mid-Autumn Festival in

October, which celebrates harvests, and the Dragon Boat

Festival in June, which features boat-racing.

[어휘] festivities 축제 행사 visually 시각적으로 stunning 굉장히 멋진, 훌륭한 lantern 등불, 손전등 celebrate 기념하다, 축하하다

harvest 수확; 수확물 feature 특징으로 삼다

중국의 신년은 항상 멋진 축제들이 있다. (a) 시각적으로 훌륭

한 것 중에는 등불 축제가 있는데, 이 축제는 색색의 빛나는

등불을 모든 모양과 크기로 장식하여 기념식의 마지막을 장

식한다. (b) 중국의 주요 축제 중에서 한창 가을이 무르익는

10월에 수확을 기념한 축제도 있고, 6월에 열리는 Dragon

Boat 축제는 보트 경주가 특색을 이룬다.
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TEPS 문법 넘기 p.126

(1) As he was running quickly down the field, Darren Sproles

scored a touchdown for the San Diego Chargers and won

the football game. This touchdown came in the last ten

seconds of the game, (2) while it gives the Chargers a

narrow victory over the Indianapolis Colts.

[어휘] score[make] a touchdown 터치다운을 (기록)하다 narrow victory 아슬아슬한 승리

경기장을 빠르게 뛰어가서 대런 스프롤즈(Darren Sproles)는

샌디에이고 차저스(San Diego Chargers)에 터치다운을 기록

했고 미식 축구에서 이겼다. 차저스팀이 근소한 차이로 인디애

나폴리스 콜츠(Indianapolis Colts)를 이긴 이 득점은 경기의

마지막 10초 사이에 일어났다.

1

Florida stone crabs, (1) which are not usually killed for food,

are a unique dish. Instead of killing an entire crab, fishermen

simply break off one of its claws, (2) when they release the

creature back into the ocean. Since stone crabs grow their

limbs back, they are more valuable alive than dead.

[어휘] stone crab 돌게, 가시투성어리게 unique 독특한; 특별한 entire 전체의 break off 부러뜨리다, 떼어내다 claw (게 등의) 집게발

release 풀어주다 limb (하나의) 팔[다리]

주로 잡아 먹을 목적으로는 잡지 않는 플로리다의 가시투성어

리게(stone crabs)는 독특한 요리이다. 게를 잡는 대신 어부

는 다시 바다에 놓아줄 때 단순히 게의 집게발을 떼어내고

놓아준다. 가시투성어리게는 그들의 발을 다시 자라게 할 수

있기 때문에 살아 있는 것이 죽은 것보다 훨씬 가치 있다. 

2
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Exercise p.127

Learning a new language can be a challenge, but there are a

few simple steps to make learning more effective and fun. (a)

Some languages are easier to learn than others because they

are more similar to one’s native tongue. (b) Watch movies and

listen to music to get an idea of how the language is spoken

naturally. (c) It is also a good idea to concentrate on a few

words at a time so you do not get overwhelmed. (d) Finally,

have fun and try to go at your own pace; when you have fun,

you will learn more easily.

새로운 언어를 배우는 것은 어려운 일일 수 있지만 더 효

율적이고 재미있게 배울 수 있는 간단한 단계들이 있다. (a)

어떤 언어는 다른 언어들보다 더 쉽게 배울 수 있는데, 이

는 배우는 사람의 모국어와 더 비슷하기 때문이다. (b) 영화

를 보거나 음악을 들으면 그 언어를 어떻게 자연스럽게 말

할 수 있는지에 대해 이해할 수 있다. (c) 또한 당황하지 않

도록 몇 가지 단어들에 집중하는 것도 좋은 방법이다. (d)

마지막으로, 즐겁게 배우고 스스로의 속도에 맞추도록 노력

하면 된다. 즐거운 마음을 가지면 더 쉽게 배울 수 있다. 
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[해설] 새로운 언어를 습득하는데 있어서의 효과적인 방법을 다룬 내용이다. (b), (c), (d)는 주제와 맞는 내용으로서 언어를 자연스럽게 배

울 수 있는 다양한 방법들을 제시하고 있는 반면 (a)는 언어습득의 방법이 아닌 특정 언어의 특징을 설명하고 있으므로 문맥상 앞

뒤 내용과 논리적으로 맞지 않다.

[어휘] native tongue 모국어 overwhelm (격한 감정이) 휩싸다, 압도하다

While the League of Nations and United Nations were both

formed to prevent global conflicts, the United Nations was more

successful. (a) The League of Nations failed to prevent World

War II mainly because it did not have enough support from

other countries. (b) World War II officially began when Nazi

Germany invaded Poland on September 1st, 1939. (c)

However, the United Nations did have the support of the United

States and several others. (d) Specifically, the United Nations

was formed with input from over fifty countries; the League of

Nations was formed by only fourteen.

세계적인 충돌을 막기 위해 국제연맹(League of Nations)

과 유엔(United Nations)이 조직되었지만 유엔이 더 성공

적이었다. (a) 국제연맹은 다른 국가들로부터 충분한 지지

를 받지 못하여 세계 2차 대전을 대체로 막지 못하였다.

(b) 세계 2차 대전은 1939년 9월 1일에 독일의 나치정권

이 폴란드를 침입하면서 공식적으로 시작되었다. (c) 하지

만, 유엔은 미국을 비롯한 여러 국가에서 지지를 받았다.

(d) 구체적으로 말하자면, 유엔은 50개 국가들의 지원으로

형성되었고, 국제연맹은 고작 14개 국가의 지원밖에 받지

못하였다. 
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[해설] 국제연맹과 유엔을 비교하는 글이다. 따라서 (a)와 (c)는 각 조직이 타 국가로부터 얼마나 지지를 받는가를 비교하고 있으며, (d)는

그러한 지지에 대한 부연설명을 하고 있다. 한편 국제연맹과 유엔은 언급하지 않고, 세계 2차대전의 발발 원인을 설명하는 (b)는

흐름상 어울리지 않는다.

[어휘] global 세계의 Nazi 나치당의; 나치 invade 침략[침입]하다 input 투입; 지원

Very few cultures in the world put as much emphasis on day-to-

day interaction as Japan does. (a) In Japan, there are many little

details in everyday activities that distinguish proper manners from

impolite behavior. (b) For example, in Japan one must present

and receive business cards in a certain way. (c) The exchange of

business cards in Japan is practiced more frequently than it is in

Western countries. (d) The person who receives the card should

hold the card at the corners and carefully review the information

on it before placing it in his wallet.

[해설] 상호작용을 중시하는 일본에서 지켜야 할 명함 교환 시의 주의사항을 설명하는 글이다. (a)에서 일본의 예의 생활에는 세세한 사항

들이 많다고 하면서, 그 중 한 두 가지가 예로 제시될 것이라는 언질을 주고 있으며 (b)에서 명함 교환이 그 한 가지 예로 언급되

었다. 따라서 뒤에 이어질 내용으로는 (d)와 같이 예의 바르게 명함을 주고받는 방법에 대한 내용이 나와야 한다. 명함 교환의 방법

이 아닌 빈도수를 담고 있는 (c)는 앞뒤 문장과 자연스럽게 연결되지 않는다. 

[어휘] put an emphasis on ~을 강조하다 day-to-day 나날의 interaction 상호작용 distinguish A from B A와 B를 구별하다

impolite 무례한 in a certain way 특정한 방식으로 frequently 자주, 흔히

일본처럼 일상 생활의 상호 작용을 중요시하는 문화는 세

계적으로 거의 없다. (a) 일본에는 일상적인 활동에 있어

적절한 예의에서부터 매우 무례한 행동까지 구분할 수 있

는 세세한 사항들이 많다. (b) 예를 들면 일본은 특정한 방

법으로 명함을 주고 받아야 한다. (c) 일본에서 명함 교환

은 서양 국가들보다 더 자주 행해진다. (d) 명함을 받은 사

람은 지갑에 넣기 전에 명함의 가장자리를 잡고 유심히

그 정보들을 읽어야 한다.

3



A102 Answer key

Hamilton Park Apartments has bargains on apartments just in

time for summer. (a) Our leasing office is located at 457

Chester Bridge Road, just across from Hamilton Park. (b) If you

sign a one-year lease for one of any size two-bedroom

apartments, you will get $500 off the first month’s rent. (c) We

have also taken $200 off pet deposits and built more parking

spaces. (d) We will also finish a new complex with forty new

units available in July, all fully wired, and with access to a

brand new swimming pool.

Hamilton Park Apartment는 여름에 맞추어 아파트들을

싸게 내놓았습니다. (a) 저희 임대 사무소는 Hamilton Park

맞은 편의 457 Chester Bridge Road에 위치합니다. (b)

2개의 침실이 있는 어떤 아파트든, 임대하시면 첫 달의 월

세에서 500달러를 깎아드립니다. (c) 또한 애완동물 보증

금에서 200달러도 깎아드리며, 주차공간도 더 만들었습니

다. (d) 저희는 또한 모든 것을 완비하고 있으며 최근 설립

된 수영장에 가까운, 40세대를 가진 새 복합단지를 7월부

터 사용할 수 있게 마무리할 것입니다.
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Practice Test p.128

[해설] 아파트를 광고하는 글이다. (b), (c), (d)가 각각 임대료 할인, 주차 공간, 새로운 복합단지 소개 등 입주자들이 살게 될 아파트와 관

련된 사항들을 포함하고 있는 반면 (a)는 그러한 아파트를 임대해주는 임대 사무소의 위치를 설명하고 있으므로 글의 전체 흐름과

어긋난다. 

[어휘] bargain 매매계약, 거래 just in time for ~날에 맞춰 leasing office 임대 사무소 deposit 보증금 complex 단지

access 입장, 접근 brand new 완전 새것인

Even though the Kepler Spacecraft has not found a planet

similar to Earth, it has found data on possible planets outside

the solar system. (a) The Kepler has recently found over 300

candidates for planets, the smallest being roughly the size of

Earth. (b) Corot 7b, a planet with 1.6 times the diameter of

Earth, is the smallest known planet outside of the solar system.

(c) In addition to this, the Kepler has possibly detected a star

system where more than one planet was seen passing in front

of the host star. (d) Further research is needed on these

objects before any details can be released, although the Kepler

has already collected the important data.

비록 우주선 케플러(Kepler Spacecraft)가 지구와 비슷한

행성을 찾지는 못했지만 태양계 밖의 가능한 행성에 대한

정보를 찾아냈다. (a) 케플러는 최근에 개중 가장 작은 행

성의 크기가 지구의 크기와 비슷한 300개 가량의 행성 후

보들을 찾아내었다. (b) 지구의 직경에 1.6배 정도 되는 크

기인 Corot 7b는 태양계 밖의 행성 중 가장 작은 것으로

알려져 있다. (c) 또한 케플러는 항성 주위를 지나는 하나

이상의 태양계를 감지하였다. (d) 케플러가 중요한 정보를

이미 모아두었지만, 세부 사항이 발표되기 전에 이들 물체

에 대해 더 많은 조사가 필요하다.
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[해설] 우주선 케플러의 발견을 다룬 내용이다. 첫 번째 문장에서 케플러가 태양계 밖에서 지구와 비슷한 행성을 발견했다고 하였고, (a)는

그러한 행성들이 300여 개가 된다는 내용이다. (c)에서는 그러한 행성들 외에 또 다른 발견을 언급하였고, (d)는 케플러의 발견을

공식화하기까지 신중함을 요한다는 내용을 담고 있다. 모든 문장이 케플러의‘발견’에 초점을 맞추고 있는 반면, (b)는 케플러가 발

견한 특정 행성을 소개해 주고 있으므로 다른 문장들과 호응하지 않는다.

[어휘] spacecraft 우주선 solar system 태양계 candidate 후보 roughly 대략, 거의 diameter 지름, 직경 detect 발견[감지]하다

detail 세부 사항 release 발표하다, 공개하다

“Six degrees of separation” is the idea that everyone is

connected through six acquaintances who know each other,

and it reflects the growing awareness of a connected global

community. (a) Hungarian author Frigyes Karinthy proposed

the idea in his 1929 story “Chains,” which examined the

challenges facing researchers who studied demographics. (b)

Karinthy realized that population expansion and advancements

in communications were putting more people in touch with

each other. (c) As a result, social networks were growing

larger, and thus everyone was connected through the friend of

a friend, and so on. (d) Statistics, demographics, and other

such studies were very popular when Karinthy wrote his story.

‘관계의 6단계 법칙’은 서로를 알고 있는 6명의 지인들로

모든 사람들이 연결되어 있다는 개념이며, 이는 연결된 세

계 사회에 대한 인식이 증가하고 있음을 나타낸다. (a) 헝가

리 작가인 프리제시 카린시(Frigyes Karinthy)가 인류통계

학을 공부하는 사람들에게 도전장을 내민 그의 1929년 이

야기 <연쇄(Chains)>에서 이 개념을 제안하였다. (b) 카린

시는 인구의 증가와 소통의 발달로 인해 더 많은 사람들이

서로 연락을 할 수 있다는 걸 실감했다. (c) 그 결과, 사회

적 연결망은 더 확대되었고 따라서 모든 사람들은 친구의

친구 등을 통해 연결되었다. (d) 통계학, 인류통계학을 비롯

한 학문들은 카린시가 그 이야기를 썼을 때 매우 유행했다.
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[해설] 관계의 6단계 법칙이란 개념에 대한 글이다. (a)는 이 개념이 제안된 카린시의 저서를 소개하고 있고, (b)와 (c)에서는 이 저서에

포함되어 있는 내용 즉, 그의 이러한 개념 형성의 근거와 개념의 실제적 입증을 다루고 있다. (d)는 6단계 법칙이란 개념이 특정

학문에 끼친 영향을 설명하고 있어 글의 흐름상 어울리지 않는다.
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Dr. Robert Dudley has put forth an interesting theory about why

humans get drunk: we have inherited the desire from our

primate ancestors. (a) Dudley says that monkeys have always

fed on overripe fruit because it is a high source of calories. 

(b) When fruit becomes overripe, it produces ethanol, a kind of

natural alcohol that attracts monkeys, who have even been

observed collecting the fruit and waiting for it to ripen. (c) While

monkeys are very sociable animals, even cleaning and

grooming one another, they can also be very violent towards

each other. (d) Over thousands of years, monkeys have

consumed the alcohol from fruits, passing this attraction on to

humans as we evolved from them.

로버트 두들리(Robert Dudley) 박사는 사람들이 왜 취하

는지에 대한 흥미로운 이론을 발표했다. 그 욕구를 고대의

조상들로부터 물려받았다는 것이다. (a) 두들리는 원숭이들

이 푹 익은 과일을 먹는다고 했는데, 왜냐하면 열량이 높

기 때문이다. (b) 과일이 지나치게 익으면 에탄올이 생성되

는데, 이는 과일을 모으고 익을 때까지 지켜본 원숭이들을

매혹시킨 천연 알코올의 한 종류이다. (c) 원숭이들은 서로

를 씻겨주고 손질해줄 만큼 매우 사교적인 동물이지만 그

들도 서로에게 매우 폭력적일 수도 있다. (d) 수천 년이 지

나도록 원숭이들은 과일로부터 알코올을 섭취해왔고 이러

한 습관이 그들로부터 진화한 사람들에게도 전해왔다는

것이다. 
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[해설] 인류가 알코올을 섭취하였을 때 취하게 되는 원인을 규명하기 위해 진화론적 이론을 소개하고 있는 내용이다. (a)는 원숭이들이 푹

익은 과일을 먹는 이유, (b)는 과일에 함유된 알코올, (c)는 알코올을 섭취하는 원숭이가 진화해 사람이 되었다는 내용이다. 따라서

에탄올과는 상관없는 내용이며 원숭이의 특성을 설명하고 있는 (c)는 글의 주제에서 벗어나는 문장이다.

[어휘] put forth 제안하다, 주장하다 get drunk 술에 취하다 inherit (유전적으로) 물려받다 primate (동물) 영장류

feed on ~을 먹고 살다 overripe (과일 등이) 지나치게 익은 ethanol (화학) 에탄올 ripen 익다, 숙성하다 social 사교적인

groom (털을) 다듬다, 손질하다 violent 폭력적인 consume 섭취하다 pass on 전하다 evolve 진화하다

[어휘] six degrees of separation 관계의 6단계 법칙 acquaintance 지인, 아는 사람; 친분 reflect 반영하다 awareness 인식

global community 세계적인 사회 propose 제안하다 examine 조사하다 demographics 인류통계학 expansion 확대, 증가

advancement 발달 in tough with ~와 교제[연락]하여 statistics 통계학

Due to the recurrence of false fire alarms over the past month,

office management is taking measures to prevent such further

incidents. (a) It is annoying to have to get up from work and

evacuate the building every time the fire alarm sounds. (b) All

fire alarms in the building have been coated with a special dye

that does not wash off of one’s skin for three days. (c) If you

see anyone pulling an alarm or walking around with this dye on

his hands, please inform office management immediately. (d)

We kindly ask for everyone’s cooperation in stopping these

incidents and catching the person who makes us

uncomfortable.

[해설] 허위 화재경보를 방지하기 위한 협조를 부탁하는 글이다. (b)는 화재 경보를 막기 위한 사무실 관리처의 조치, (c)는 의심스러운 사

람이나 행동을 목격하면 신고해 달라는 내용, (d)에서는 협조를 부탁한다는 내용이 나온다. 모든 문장이 허위 화재경보를 예방하기

위한 노력을 다루고 있는데 반해 (a)는 화재경보 시마다 이동해야 한다는 불만을 토로하고 있으므로 이 글의 주제와 맞지 않는다.

[어휘] recurrence 반복, 재발 false 허위의 fire alarm 화재 경고 take measure 조치를 취하다 incident (불쾌한) 일, 사건

annoying 짜증나는 evacuate 대피하다 sound (경보를) 울리다 be coated with ~으로 덮여있다 dye 염료

wash off 씻기다, 지워지다 pull the alarm 경보를 울리다 inform 알리다 cooperation 협조

몇 달 간 허위 화재경보가 반복되자 사무실 관리처는 앞으

로의 사건을 예방하기 위해 조치를 취하고 있습니다. (a)

화재경보가 울릴 때마다 일자리에서 일어나 건물 밖으로

나가는 것은 매우 짜증나는 일입니다. (b) 건물 안에 있는

모든 화재경보기에 특수 염료로 칠해서 3일 동안 피부에서

씻기지 않습니다. (c) 만일 누군가가 화재경보기를 당기는

것을 보았거나 손에 염료를 묻힌 채 걸어 다니는 사람을

보시면 즉시 관리처에 알려주시기 바랍니다. (d) 빨리 이

사건을 멈추고 우릴 불편하게 하는 사람을 잡을 수 있도록

여러분의 협조를 부탁 드립니다.

5

Humor, whether it is jokes or sarcasm, is a sensitive matter in

written communication, and it should be avoided entirely in

formal letters and e-mails. (a) Some written jokes can be

offensive to people, and the offended will not be able to

complain about it immediately. (b) It is usually acceptable to

make non-offensive jokes in casual, face-to-face situations,

though. (c) Even if the humor is not offensive, sometimes it

requires visual cues or a certain tone of voice to be understood

correctly. (d) Because you cannot provide such cues in written

communication, the reader may not get the humor.

농담이든 풍자든, 유머는 글로 쓴 의사소통에서 매우 민감

한 문제며, 격식 있는 편지나 이메일에서는 완전히 피해야

한다. (a) 몇몇 글로 적힌 농담은 사람들에게 불쾌할 수 있

으며, 불쾌함을 느낀 사람은 곧바로 불평할 수도 없다. (b)

그럼에도 얼굴을 마주본 상태에서는 가볍게 하는 불쾌하

지 않은 농담은 보통 허용된다. (c) 유머가 불쾌한 내용이

아니더라도 어떨 때는 시각적인 단서나 특정한 어조가 있

어야 제대로 이해할 수 있는 경우도 있다. (d) 그러한 단서

들을 글로는 표현할 수 없기 때문에 읽는 사람은 그 유머

를 알아듣지 못할 수도 있다.

6
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[해설] 문서 상에서의 유머 사용을 비판하는 내용이다. (a), (b), (c)는 말로 하지 않고 글로 표현된 농담을 부정적으로 바라보며 단점들을

나열하고 있다. 한편 (b)는 구두상의 농담을 언급하고 있으므로 글의 흐름상 맞지 않는다.

[어휘] sarcasm 풍자 offensive 모욕적인, 불쾌한 the offended 불쾌함을 느낀 사람 casual 격식을 차리지 않는, 가벼운

face-to-face 대면하는 visual 시각적인 cue 단서

TEPS 문법 넘기 Check Up 1. (1) Who (2) for which

2. (1) that (2) through which

Exercise 1. (c) 2. (a) 3. (d)

Practice Test 1. (a) 2. (d) 3. (b) 4. (a) 5. (c) 6. (c) 

D A Y 18 실용문 1 - 편지

Stress from work is unavoidable, but there are ways (1) 

you can deal with overwhelming stress. Keeping healthy by

eating right and exercising will help you relieve stress. You can

also practice meditation, (2) you can relax

enough to face your problems more easily.

through which

that

[어휘] unavoidable 불가피한 deal with (문제∙과정등을) 처리하다 overwhelming 압도적인, 굉장한 relieve 해소하다 meditation 명상

일로 인한 스트레스는 피할 수 없지만 압도적인 스트레스

를 다루는 방법은 있다. 식사를 바르게 하고 운동을 함으

로써 건강을 유지하면 스트레스 완화에 도움이 된다. 또

명상을 하여 문제점에 더 쉽게 맞설 수 있는 여유로움을

충분히 가질 수도 있다. 

2

TEPS 문법 넘기 p.132

Kublai Khan was a powerful 13th century Mongolian emperor

(1) expanded Mongolia and conquered most of China.

However, the thing (2) many people remember him

for is his welcoming of Marco Polo to China in 1275, for Polo’s

description of China caused many Europeans to become

interested in Asia.

for which

Who

[어휘] emperor 황제 conquer 정복하다 welcome 맞아들이다, 환영하다

쿠빌라이 칸(Kublai Khan)은 13세기 몽골의 막강한 황제

로, 몽골의 영토를 넓히고 중국의 대부분을 정복하였다.

하지만 많은 사람들이 그에 대해 기억하는 것은 1275년에

중국에 온 마르코 폴로(Marco Polo)를 환영하여, 중국에

대한 폴로의 묘사가 유럽인들로 하여금 아시아에 관심을

갖게 했다는 점이다.

1
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Exercise p.133

To whom it may concern,

My name is Doug Harold. I am the founder and CEO of Home

Carvers, a small company that specializes in making and

shipping wooden furniture. I started this company four years ago

with the help of my wife Tara and my two brothers, and since then

we have steadily increased our annual profits. Due to this

success, we have decided to expand our operations

internationally, but we will need more money to accomplish this. I

would appreciate it if you would .

관계자 분 귀하

제 이름은 더그 해롤드(Doug Harold)입니다. 저는 목재 가

구의 제작과 운송을 특성화한 중소기업인 Home Carvers

의 설립자이자 CEO입니다. 저는 4년 전에 제 아내 타라

(Tara)와 두 형제들의 도움으로 회사를 시작하였고, 그때부

터 저희는 꾸준히 연간 수익을 늘려갔습니다. 이런 성공에

힘입어 저희는 운영을 더 국제적으로 확장하기로 결정하였

지만, 이를 위해서는 자금이 더 필요합니다. 귀하께서

주시면 감사하겠습니다.

1
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(a) purchase some of our quality furniture

(b) merge your businesses with a company of my own

(c) make an investment in my company

(d) take a manager’s position with Home Carvers

(a) 저희의 질 좋은 가구를 구매해

(b) 귀하의 사업을 제 회사와 합병해

(c) 제 회사에 투자를 해

(d) Home Carvers에서 매니저의 자리를 맡아

[해설] 가구 회사의 사장이 투자를 요청하는 내용의 편지이다. 빈칸에는 편지의 수신자에게 부탁하는 내용이 들어가야 한다. 바로 앞의 문

장인 Due to the ~ to accomplish this를 보면, 사업을 국제적으로 확장하기 위해 자금이 필요하다는 내용이 나오므로, 필자는 수

신자에게 투자를 요청할 거라는 사실을 알 수 있다. 따라서 정답은 (c)이다.

[어휘] founder 창시자, 창립자 specialize in ~을 전문으로 하다 ship 운송하다 steadily 꾸준히 annual profit 연간 수익

operation 사업 accomplish 이루다, 성취하다 investment 투자

Dear Editor, 

I read your article on Senator Salinas in your May 5th issue, and

I would like to know where your writers get their facts. The author

of that piece accused the senator of not caring about young

people and being hard to get along with. However, I used to

work as an aid for Senator Salinas, and I can assure you that

she is both caring and friendly towards everyone. Please do the

proper research before publishing articles that make such

insulting statements.

Q: What is the purpose of the letter?

(a) To complain about an article

(b) To explain how young people vote

(c) To accuse a senator of misconduct

(d) To gather support for a politician

[해설] 편집장에게 기사에 대한 의견을 이야기하는 편지이다. 기사가 상원의원을 근거 없이 비난하는 내용이라고 주장하고 있으며, 글의

마지막 문장인 Please do the ~ such insulting statements에서도 남을 비방하는 내용을 기사로 실을 때에는 사실 확인을 하라고

요구하고 있다. 이 내용을 종합해 보면 이 편지의 목적은 기사에 대한 불만을 제기하기 위함에 있으므로 답은 (a)가 된다.

[어휘] issue (정기 간행물의) 호 accuse A of B A를 B의 이유로 비난하다 senator 상원의원 get along with ~와 어울리다

aid 조력자, 조수 assure 장담하다, 보장하다 insulting 모욕적인 misconduct 위법행위, 직권남용

편집장님 귀하

저는 5월 5일자 샐리너스(Salinas) 상원의원에 대한 사설을

읽었는데, 당신의 필진이 어디서 그 사실들을 알아냈는지 알

고 싶습니다. 그 사설의 필자는 상원의원이 청년들에게 관심

이 없고 함께하기 어렵다며 비난했습니다. 하지만 저는 샐리

너스 상원의원의 조수로 일했고 그녀가 모든 사람들에게 관

심을 갖고 있는데다 친근하다고 확신합니다. 사설을 싣기 전

에 남을 모욕하는 내용에 대해서는 정확한 조사를 하여 주십

시오.

Q: 이 편지의 목적은?

(a) 기사에 대한 불만을 제기하기 위해

(b) 젊은 층의 투표 방식을 설명하기 위해

(c) 상원의원을 위법행위로 고소하기 위해

(d) 한 정치인을 위한 지지세력을 모으기 위해

2

I am writing this letter to recommend Gail Springs for your Head

Editor’s position. (a) I have worked with Gail for 10 years, and

she is the hardest-working person I have ever seen at this

publishing company. (b) As an assistant editor, she has handled

everything from proofreading to planning books, and I have

constantly relied on her to meet our publishing deadlines. (c)

Besides being a hard worker, she is also a real team leader and

a good person, the kind you can trust. (d) Our publishing

company mostly puts out children’s books, textbooks, and other

educational materials.

[해설] 직원을 다른 회사에 추천하는 편지이다. 첫 문장 I am writing ~ Head Editor’s position에 편지를 쓰는 목적이 직원을 수석편집장

자리에 추천하는 것임을 알 수 있다. (a), (b), (c) 모두 직원의 성실성, 능력, 신뢰도 등의 장점을 들고 있지만, (d)는 자신의 출판 회

사에 대해 홍보하는 내용이므로 글의 주제와 어울리지 않는다.

[어휘] head editor 편집장 assistant editor 부 편집장 handle 처리하다, 다루다 proofreading 교정 constantly 항상, 끊임없이

rely on 의존[의지]하다 meet the deadline 기한을 맞추다 besides 게다가 put out 출판하다

저는 게일 스프링스(Gail Springs)를 귀사의 수석편집장 지위

에 추천하기 위해 이 편지를 씁니다. (a) 저는 게일과 10년간

함께 일해왔는데, 그녀는 제가 출판 회사에서 본 직원 가운데

가장 열심히 했습니다. (b) 보조 편집장으로서 그녀는 교정부

터 책의 기획까지 모든 것을 잘 처리했고, 저는 오랫동안 출

판 기한에 맞추기 위해 그녀에게 의존해왔습니다. (c) 성실할

뿐 아니라 그녀는 정말 신뢰할 수 있는 진정한 팀 리더이자

좋은 사람입니다. (d) 저희 출판 회사는 대체로 아동 도서와

교과서, 그리고 그 외의 교육적인 자료를 발행합니다.

3
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[해설] 학생이 부모님에게 자신의 대학 생활에 대해 알리는 글이다. 빈칸 앞에는 공부하는 데 지쳐서 힘들다는 내용이 나오나, 빈칸 뒤에

는 즐거운 시간을 보내고 있다는 상반된 내용이 나온다. 따라서 빈칸에는‘역접’의 의미를 나타내는 연결어가 들어가야 하므로 (a)

가 정답이다.

[어휘] enjoy oneself 즐기다, 즐겁게 보내다 put into 집어넣다; (시간∙노력을) 쏟다 keep up with 처지지 않고 따라가다

take up (시간∙공간을) 차지하다 that is to say 다시 말해

After careful consideration, we would like to .

This is the next step after your first interview, when we have

narrowed down the number of potential candidates for a position.

We want to learn more about your personality and how you would

handle certain situations that might arise in work and life.

Enclosed with this letter are a survey and a personality test.

Please complete these forms and send them back to us by the

end of the week, and we will decide whether to contact you for a

follow-up interview. Thank you.

(a) ask you to come in for the final interview

(b) thank you for your interest in our company

(c) ask you to join our company 

(d) gather more information about you

[해설] 회사에서 면접자에게 보내는 편지이다. 문맥상 빈칸에는 회사가 어떤 결정을 내렸는지가 들어가야 한다. 직책에 대한 후보 수를 줄

였다는 말이 이어지며, 면접자에 대한 여러 가지 다른 사항을 더 알고 싶다는 내용이 나온다. 또한 편지의 마지막에서 we will

decide ~ a follow-up interview를 보면 다음 인터뷰를 잡을 지 결정해서 연락을 주겠다고 했으므로, 그 전에 설문 조사나 다른 방

법을 통해 면접자에 대한 정보를 더 알아보고자 함을 알 수 있다. 따라서 답은 (d)이다.

[어휘] consideration 숙고 narrow down 좁히다 potential 가능성이 있는 candidate 후보자 position 직책

personality 성격, 인격 handle 처리하다, 다루다 arise 생기다, 발생하다 enclosed 동봉된 survey (설문) 조사

follow-up 뒤따르는, 추가의

신중한 고민 끝에, 저희는 했습니다.

이는 이 직책에 대한 잠재적인 후보들의 수를 줄인 단계로,

당신의 첫 번째 인터뷰 후의 다음 단계입니다. 저희는 당신

의 성격 및 당신이 일과 생활에서 발생하는 특정 상황을

어떻게 처리하는지 더 자세히 알고 싶습니다. 이 편지에 동

봉된 것은 설문 조사와 성격 검사입니다. 이 양식을 채우신

후 이번 주말까지 답장해주시면 다음 인터뷰를 위해 당신

께 연락 드릴지 결정하겠습니다. 감사합니다.

(a) 마지막 인터뷰를 위해 방문하시길 부탁하기로

(b) 저희 회사에 대한 관심에 감사 드리기로

(c) 저희 회사에 입사하시길 부탁하기로

(d) 당신에 대해 더 알아보기로

2

Practice Test p.134

Dear Mom and Dad, 

Hey, I’m just writing to let you know how college is going. I’ve

really enjoyed myself here. I’ve made a lot of new friends, and I’ve

even started dating this girl I met in one of my classes. Everything

has been great except the classes themselves; I did not realize

how much time and effort I would have to put into studying here.

Just trying to keep up with everything has taken up almost all of

my free time. , I’m having a great time, and I will

see you over the holidays. Take care! 

Ryan

(a) Still

(b) Unfortunately

(c) Instead

(d) That is to say

사랑하는 엄마, 아빠께

대학 생활이 어떤지 알려드리기 위해 이 편지를 씁니다. 저

는 정말 잘 즐기고 있습니다. 친구도 많이 사귀었고 또 수업

시간에 만난 여자친구와 데이트를 하기 시작했습니다. 수업

을 제외하고는 모든 게 다 잘되고 있어요. 저는 여기서 공부

하는 데 얼마나 많은 시간과 노력을 쏟아야 하는지 깨닫지

못했습니다. 모든 수업 내용을 그저 따라가기만 하는데도

제 여가시간을 거의 쏟게 됩니다. , 저

는 즐거운 시간을 보내고 있습니다. 휴일에 뵈러 갈게요. 건

강하세요!

Ryan 올림

(a) 하지만

(b) 불행하게도

(c) 대신

(d) 말하자면

1
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To everyone at Lamar Middle School,

Thank you for your support through this difficult time for me.

Fortunately, I have good news: the doctor told me that they

managed to remove all of the cancer and that I am expected to

make a full and speedy recovery. I will have to stay in the

hospital for the next two weeks or so, and then I have several

months of physical therapy. With all of your support, I know I can

make it. Again, to all of my colleagues and students, and

especially to Principal Jenkins, thank you. 

Sincerely, 

Luanne Dalton

Q: What is the topic of the letter?

(a) The teacher’s students and coworkers

(b) The teacher’s recovery from surgery

(c) The type of cancer the teacher had

(d) The reason why the teacher had surgery

Lamar 중학교의 모든 분께

이처럼 어려운 때에 저를 지지해주셔서 감사합니다. 운 좋

게도 좋은 소식이 있습니다. 의사 선생님께서 모든 암을

잘 제거하였고 곧 제가 빠르게 완쾌할 것이라고 예상하셨

습니다. 저는 2주 정도 병원에서 지내야 하고 몇 달 정도

물리 치료를 받아야 합니다. 하지만 여러분의 지지 덕분에

저는 꼭 해낼 수 있다는 걸 압니다. 다시 한번, 모든 저의

동료들과 학생 여러분, 그리고 특히 Jenkins 교장선생님,

모두 감사합니다.

Luanne Dalton 올림

Q: 이 편지의 주제는?

(a) 교사의 학생과 동료들

(b) 수술 후 교사의 회복

(c) 교사가 겪었던 암의 종류

(d) 교사가 수술을 했던 이유

3

[해설] 중학교의 한 교사가 학교의 동료와 학생들 등에게 보내는 편지이다. 질문에서는 편지의 주제를 묻고 있으므로 어떤 사실에 관해

알리고자 편지를 썼는지를 파악하면 된다. the doctor told ~ and speedy recovery를 보면 이 편지를 쓴 교사가 암 수술을 받았

으며 곧 회복한다는 사실을 알 수 있다. 글의 마지막에 성원을 보내주어 감사하다는 내용도 있으므로, 정답은 (b)임을 알 수 있다.

[어휘] manage (힘든 일을) 해내다 recovery 회복 physical therapy 물리 치료 make it 해내다 colleague 동료 principal 교장

surgery 수술

To all college students:

Next week will mark International Student Week, and to

celebrate for college students who have come here from all

over the world, we will be hosting a special 3-day festival on the

campus of Penning University. There will be special exhibits

and activities, and there will be a special assembly on Friday

focusing on various Asian cultures. A feast on Saturday

afternoon will feature special dishes from African nations, and a

dance will be held Saturday evening to end the festival. Please

contact the head of your respective International Studies

Department for more details. 

Sincerely, 

Leo A. Palmer, Dean of International Students

Q: Which of the following is correct according to the letter?

(a) The festival will end with a dance.

(b) The assembly on Friday is about Africa.

(c) The feast on Saturday will feature Asian dishes.

(d) International Student Week falls on this week.

[해설] 대학생들에게 축제를 안내하는 편지이다. a dance will ~ end the festival을 보면 무도회를 열면서 축제를 마무리한다고 했으므로,

무도회가 축제의 마지막 행사임을 알 수 있다. 따라서 (a)가 정답이며, 금요일에는 아시아에 문화에 대한 축제가 열리므로 (b)는 오

답이다. 토요일 축제에는 아프리카 음식이 나오므로 (c)도 오답이며, 국제학생주간은 다음주에 열리므로 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] celebrate 축하하다 host (행사를) 주최하다 exhibit 전시품 assembly 모임, 집회 feast 축제 feature 특징으로 삼다

dish 요리 respective 각자의 fall on (날짜 등이) ~로 정해지다, ~에 열리다

대학생 여러분 귀하

다음 주는 국제학생주간으로 지정되었고 전 세계에서 이 곳

에 온 대학생들을 축하하기 위해 Penning 대학교의 캠퍼스

에서 3일간 특별한 축제를 주최할 것입니다. 그 축제에는

특별한 전시와 참여활동이 있을 예정이고 금요일에는 여러

아시아 문화에 초점을 둔 특별한 모임도 있을 것입니다. 토

요일 오후의 축제는 아프리카 국가들의 고유한 음식들이 특

별히 꾸며지고, 토요일 저녁에는 축제를 마무리하는 무도회

가 있을 예정입니다. 더 자세한 사항을 위해서는 해당 국제

학부처장에게 연락하시기 바랍니다.

국제학생처장 Leo A.Palmer 보냄

Q: 위 편지의 내용과 일치하는 것은?

(a) 축제는 춤과 함께 마무리된다.

(b) 금요일의 모임은 아프리카에 대한 것이다.

(c) 토요일의 축제에는 아시아 음식이 선보일 예정이다.

(d) 국제학생주간은 이번 주에 열린다.

4
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[해설] 고객이 한 식당에서 식사를 하고 비위생적인 환경에 화가 나 불매 운동을 벌이겠다고 항의하는 편지이다. Also, I am ~ gloves

when cooking을 보면 요리사들의 행동에 충격을 받았다는 내용과 요리사들은 장갑을 꼭 끼어야 한다는 내용이 나온다. 이 두 가

지 내용을 종합하여 보면, 요리사들이 장갑을 끼지 않아서 충격을 받았다는 사실을 추론할 수 있으므로 답은 (c)가 된다. 

[어휘] disgusted 혐오감을 느끼는 undercooked 덜 익혀진 patty 패티(고기∙생선 등을 다져 동글납작하게 빚은 것)

boycott 구매를 거부하다, 불매 운동을 하다 establishment 공공시설, 가게 unsanitary 비위생적인

We invite you to pay tribute to the late Mayor Lionel Jacobs at a

public funeral on Friday, October 2nd. (a) Mayor Jacobs was

one of the most beloved residents of Swell County, and he did

much for our community. (b) This is why we are honoring his

memory and celebrating his life, and we hope you will join us.

(c) Mayor Lionel Jacobs was first elected in 1968 and served in

office for thirty-two years straight. (d) The public service will

begin at 11 a.m. the City Hall, where friends and colleagues of

the mayor will deliver memorial addresses.

[해설] 시민들을 시장의 장례식에 초대하는 내용이다. 글의 첫 번째 문장에서 이 편지의 목적이 시장의 장례식에 시민들을 초대하는 것임

을 알 수 있다. (a)는 시장이 살아생전 지역사회에 기여한 점, (b)는 시민들에게 참여를 권유하는 내용, (d)는 장례식의 일정을 각각

이야기하고 있지만 (c)는 시장의 약력에 대한 내용으로 장례식과는 직접적인 연관이 없으며, 장례식에 참석을 부탁하는 앞뒤의 내

용과도 어울리지 않는다.

[어휘] pay tribute to ~에게 찬사를 바치다, 경의를 표하다 the late 고인이 된 mayor 시장 public funeral 사회장

beloved 총애 받는, 사랑 받는 resident 주민 celebrate 찬양[찬미]하다 serve 근무하다 deliver (연설∙강연 등을) 하다

memorial address 추모연설, 추도사

10월 2일 금요일에 있는 고(故) Lionel Jacobs 시장의 사회

장에 귀하를 모십니다. (a) Jacobs시장은 Swell County의

사랑 받는 거주자였으며 저희 지역사회를 위해 많은 일들을

했습니다. (b) 이러한 이유로 저희는 그와의 기억을 감사하

고 그의 삶을 기리고자 하며, 귀하께서 함께 해주시길 바랍

니다. (c) Lionel Jacobs시장은 1968년에 처음 당선되어

32년간 줄곧 공직 생활을 해왔습니다. (d) 사회장은 시청에

서 오전 11시에 시작될 예정이며 시장의 친구들과 동료들이

추모연설을 할 것입니다.

6

Dear Quincy’s Cafeteria:

I’m writing this letter to let you know how disgusted I am with the

way you prepare your food. The meat for your burgers is always

undercooked, which is a way to get ill from really dangerous

bacteria. Also, I am shocked at the behavior of the cooks, who

should be wearing gloves when cooking. I just hope they wash

their hands before they put patties on the grill. This is all

unacceptable, so my friends and I are boycotting your

establishment until the entire public knows about your unsanitary

conditions. 

Sincerely, 

George Walker 

Q: What can be inferred from the letter?

(a) The restaurant’s cooks are well-trained.

(b) The restaurant is financially successful.

(c) The cooks do not always wear gloves.

(d) The writer has become ill from the restaurant’s burgers.

Quincy’s Cafeteria 귀하

저는 당신들이 음식을 준비하는 과정을 보고 얼마나 메스

꺼웠는지 알려드리기 위해 이 편지를 씁니다. 당신들의 햄

버거 고기는 항상 덜 익어서 정말 위험한 박테리아에 감

염되기 쉽습니다. 또한 저는 요리사들의 행동에도 충격을

받았는데, 그들은 요리할 때 장갑을 착용해야만 합니다.

저는 그들이 햄버거 고기를 굽기 전에 손을 씻었기를 바

랄 뿐입니다. 이는 모두 받아들일 수 없는 것이라, 저와

제 친구들은 모든 사람들이 당신 식당의 비위생적인 상황

을 알 때까지 불매 운동을 할 것입니다. 

George Walker 올림

Q: 이 편지에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 식당의 요리사들은 잘 훈련 받았다.

(b) 식당은 재정 상황이 성공적이다.

(c) 요리사가 항상 장갑을 끼지는 않는다.

(d) 필자는 식당의 햄버거를 먹고 병이 났다.

5

TEPS 문법 넘기 Check Up 1. (1) (a) (2) (b)

2. (1) (b) (2) (b)

Exercise 1. (c) 2. (d) 3. (d)

Practice Test 1. (c) 2. (c) 3. (b) 4. (d) 5. (a) 6. (a) 
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Exercise p.139

Now organizing files, formatting documents, and creating

multimedia presentations is easier than ever with Hilo’s Office

Friend 2010. This program has been named by Tech Today

magazine as the “Most Convenient Program for Office Workers,”

and it has been praised by several critics for its functions. Also,

compatibility is not an issue. Office Friend will work with any older

PC or Mac operating system, so there is no need to download

additional programs. Office Friend is .

(a) the most affordable office program available

(b) best used with newer PC and Mac systems

(c) truly a program that anyone can use

(d) good for preparing a variety of presentations

이제 Hilo’s Office Friend 2010과 함께라면 서류 정리, 문

서 배열, 그리고 멀티미디어 발표를 보다 쉽게 할 수 있습

니다. 이 프로그램은 Tech Today Magazine에서‘사무

직원에게 가장 편리한 프로그램’으로 선정되었으며 몇몇

비평가들로부터 기능에 대한 호평을 받았습니다. 또한 호환

성이 문제 되지 않습니다. Office Friend는 구 PC나 MAC

에서 잘 작동하므로 부수적인 프로그램을 설치할 필요가

없습니다. Office Friend는 입니다.

(a) 사용 가능한 프로그램 중 가장 가격이 알맞은 것

(b) 새로운 PC와 Mac에서 가장 잘 어울리는 것

(c) 누구나 쉽게 사용할 수 있는 프로그램

(d) 다양한 발표를 준비하는 데 좋은 것

1

TEPS 문법 넘기 p.138

One of the most terrifying creatures from the Norse legends is

the Kraken. The Kraken was a huge squid (1) 

as wild and horrifying. The

Kraken, believed to be as big as an island, would often attack

fishing ships (2) , according to the

some 18th century accounts.

which were passing by

Scandinavian sailors described

that

[어휘] terrifying 끔찍스런 Kraken 크라켄(노르웨이앞바다에나타난다고하는전설적인괴물)    huge 거대한 sailor 선원

horrifying 소름끼치는, 무서운 pass by 지나가다 account (있었던일에대한) 설명, 이야기

노르웨이의 전설에 등장하는 창조물 중 가장 끔찍한 것

중 하나가 크라켄(Kraken)이다. 크라켄은 스칸디나비아의

선원들이 가장 야만적이고 무섭다고 묘사하는 거대한 오

징어다. 18세기의 자료에 의하면 섬 크기 만하다고 알려

진 크라켄이 지나가는 어선을 종종 공격했다고 한다. 

2

Before the 17th century, most educated men in Europe

practiced alchemy, or the attempt at magically making gold and

other substances (1) . Such magic was

impossible, but the practice of alchemy advanced different

fields of modern science, particularly chemistry, and alchemists

used lab equipment (2) ,

like beakers and flasks.

that scientists commonly use today

people found valuable

[어휘] alchemy 연금술 advance 진전[발전]시키다 field 분야 chemistry 화학 alchemist 연금술사 lab equipment 실험 기구

beaker (화학 실험용) 비커 flask (화학 실험용) 플라스크

17세기 이전에는 유럽에서 교육받은 대부분의 남성들은

금이나 그 외에 사람들이 가치 있다고 생각하는 물질을

신비하게 만드는 연금술을 연습하였다. 그러한 마법은 불

가능하지만 연금술에 대한 실습은 근대 과학의 여러 분야

에 발달을 가져왔는데, 특히 화학에서 두드러졌으며 연금

술사들은 과학자들이 요즈음에도 흔히 사용하는 비커나

플라스크 등을 실험 기구로 사용하였다.

1
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[해설] Hilo’s Office Friend 2010을 광고하는 글이다. 빈칸에는 본문의 주제가 들어가야 하므로, 모든 내용을 포괄적으로 포함해야 한다.

(d)는 프로그램의 특정 기능만을 강조하고 있어 정답이 아니며, (a)는 가격에 대한 언급이 없었으므로 답이 될 수 없다. 본문에

older PC or MAC에 내한 내용만 나와있을 뿐 새 버전에 대한 내용은 없으므로 (b)도 오답이다.

[어휘] organize 정리하다 format 서식을 만들다 multimedia 다중 매체의, 멀티미디어의 praise 칭찬하다 critic 비평가, 평론가

compatibility (컴퓨터의) 호환성 issue 문제(점)    operating system (컴퓨터) 운영 체제 affordable (가격이) 알맞은
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When you go on a short trip, you don’t want to carry a heavy

suitcase everywhere. Well, our new line of travel luggage is

spacious but compact enough for overnight or weekend trips.

This rolling suitcase fits under your airplane seat, but it can still

easily hold hygiene products, three changes of clothing, and

your laptop and accessories. Plus, the side pockets are big

enough to hold your favorite paperbacks.

Q: Which of the following is correct about the bag according to

the advertisement?

(a) It was designed for weeklong trips.

(b) It has three side pockets for books.

(c) It is too big to carry on the plane.

(d) It is spacious enough to hold a laptop.

[해설] 간편한 소형 여행 가방을 광고하는 글이다. it can still easily hold를 보면 랩탑과 다른 부속품을 넣어도 공간이 충분하다는 사실을

알 수 있으므로 정답은 (d)이다. 비행기 좌석에 알맞은 크기라는 것은 기내용으로 가능하다는 것이므로 (c)는 오답이다.

[어휘] suitcase 여행가방 luggage (여행용) 짐 spacious 널찍한 compact 소형의 overnight trip 일박여행 rolling 굴러가는

hygiene 위생 laptop 랩탑, 휴대용 노트북 accessory 부속품 paper back 페이퍼백(종이 한 장으로 표지를 장정한, 싸고 간편한 책)

단기 여행을 갈 때 모든 곳에 무거운 여행 가방을 들고 다니

고 싶지 않을 겁니다. 저희의 새로운 여행용 가방은 넓지만

하룻밤에서 1주일 정도의 여행에 알맞게 압축된 크기입니다.

바퀴가 달린 이 여행 가방은 비행기 좌석 아래에 알맞은 크

기지만, 위생용품과 여분의 옷 세 벌, 또 랩탑 컴퓨터와 그

외 부속품들을 넣기에도 충분합니다. 옆 주머니 역시 당신이

좋아하는 책을 넣기에 충분합니다.

Q: 위 광고의 가방에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 일주일 동안의 여행을 위해 고안되었다. 

(b) 책을 넣기 위한 옆 주머니가 3개 있다. 

(c) 비행기 안에서 들기엔 너무 크다. 

(d) 랩탑을 넣을 만큼 널찍하다.

2

Need to get away from your daily routine? The Rojo Beach

Vacation Resort is just the right place for you. At our spa, you

can enjoy a relaxing massage, mud bath, and sauna for free.

Plus, have you ever wanted to study tennis with a former pro? If

so, you will love our tennis sessions. And if you feel like

gambling, then try your hand at blackjack, poker, or one of the

other games in our private casino. Give us a call and book your

stay today!

Q: What can be inferred from the advertisement?

(a) The resort is open exclusively during the summer months.

(b) Gambling is banned during the daytime at the resort.

(c) If customers book today, spa services are for free.

(d) A former professional tennis player teaches at the resort.

[해설] 리조트를 소개하는 광고 글이다. 전직 테니스 선수에게 레슨을 받고 싶었다면, 자신들의 수업이 마음에 들 것이라는 내용이 있으므

로 (d)가 정답이라는 것을 쉽게 알 수 있다. (b)는 도박을 하고 싶다면 사설 카지노로 갈 수 있다는 본문의 내용과 상반되므로 정답

에서 제외되며, 운영 시즌과 숙박 가격에 관한 사항은 나와있지 않으므로 (a)와 (c) 또한 정답이 될 수 없다.

[어휘] daily routine 일상생활 relaxing 편안한 mud bath 진흙 목욕 session 수업, 시간 feel like ~을 하고 싶다 gambling 도박

try your hand ~에 처음 손을 대다, 시도하다 blackjack 블랙잭(총 21점이 되도록 카드를 모으는 카드 게임)    book 예약하다

exclusively 오직 ban 금지하다 daytime 낮(시간), 주간

일상생활로부터 벗어나고 싶나요? Rojo Beach Vacation

Resort는 당신에게 딱 맞는 장소랍니다. 저희 온천에서는 편

안한 마사지, 진흙탕, 그리고 사우나를 무료로 즐기실 수 있

습니다. 또, 전직 테니스선수로부터 직접 테니스를 배우고 싶

었던 적이 있으셨나요? 그렇다면 저희의 테니스 수업이 마음

에 드실 겁니다. 그리고 도박을 하고 싶다면 블랙잭, 포커 등

을 저희 사설 카지노에서 해보세요. 바로 전화로 예약하시고

오늘 하루 머무세요!

Q: 위 광고로부터 추론할 수 있는 것은?

(a) 이 리조트는 여름에만 문을 연다.

(b) 리조트에서의 도박은 낮 시간대에 금지되어 있다. 

(c) 고객이 오늘 예약을 하면 스파 서비스가 무료이다.

(d) 이 리조트에서는 전직 테니스선수가 테니스를 가르친다.

3

For more than 60 years, we at Truman’s Ferry have

. Many of today’s most acclaimed poets were

first published here, and we have featured the latest short

stories from several prominent national and international writers.

In addition to this, we have published award-winning essays

about everything from current literary trends to reflections on

urban life. Now you can get a year-long subscription for just $40

60년 넘게 <Truman’s Ferry>지는

왔습니다. 오늘날 칭송 받는 시인들의 첫 작품도 여기서 출

판되었고, 국내외 저명한 작가들의 최근 단편들도 특집으로

실었습니다. 더불어 최근 상을 받은, 근래 문학의 경향인 도

시 생활을 반추하는 수필들도 실었습니다. 1년 구독료는 40

달러, 2년 구독료는 65달러이며, 지금 주문하시면 올해의

현대시 모음집도 드립니다.

1
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and a two-year subscription for $65, and if you order now, you will

get a free copy of this year’s collection of modern poetry.

(a) published the nation’s most widely read magazine

(b) been publishing international poetry

(c) been publishing current literary works

(d) been specializing in popular fiction

(a) 국내에서 가장 많이 읽히는 잡지를 출판해

(b) 국제적인 시 작품을 출판해

(c) 최근의 문학 작품들을 출간해

(d) 유명한 소설을 전문으로 해

[해설] 새로운 구독자를 모집하기 위한 잡지 <Truman’s Ferry>의 광고 글이다. 시인들의 첫 작품, 단편, 수필 등의 다양한 문학 작품을

출간하였으므로 정답은 (c)이다. 단순히 문학의 한 장르만 다루는 회사가 아니므로 (a), (b), (d)는 답에서 제외된다.

[어휘] acclaim 칭송하다 feature 특별히 포함하다 prominent 저명한 award-winning 상을 받은 reflection 반추, 생각

urban 도시의 year-long 일년간의 subscription 구독(료)

The Integra VX Digital Camera is the best tool for getting that

perfect shot. Compact and simple to use, the VX has a wide-

angle lens and superior autofocus that can capture both an

entire landscape and a tight close-up of someone’s face.

, the digital settings also allow you to record

short movies in high definition and upload them directly to your

PC, phone, and any other multimedia devices. Any digital

camera can just take a picture, but with the VX, you will get the

best quality.

(a) However

(b) Particularly

(c) Furthermore

(d) Fortunately

[해설] Integra VX Digital Camera을 소개하는 광고 글이다. 도입부에 카메라를 소개하고 기능을 소개하며 장점을 부각시키고 있으며, 빈

칸 이후에도 카메라의 장점을 계속 나열하고 있다. 따라서 빈칸에는‘첨가’의 의미를 나타내는 (c)가 들어가야 한다. (c)는 빈칸 이후

에 앞에서 언급한 광각렌즈와 자동초점 기능을 부연 설명하는 것이 아닌 카메라의 또 다른 기능을 언급하므로 정답이 될 수 없다.

[어휘] shot 촬영 Compact 간편한, 아담한 wide-angle (사진기의 렌즈가) 광각(廣角)인 superior 우수한

autofocus (카메라의) 자동 초점(기능)    capture 포착하다, 담아내다 landscape 풍경 close-up 근접 촬영(한 사진)

high definition 고화질, 높은 해상도 multimedia 다중[복수] 매체의, 멀티미디어의 device 장치, 기구 take a picture 사진을 찍다

Integra VX Digital Camera는 완벽한 촬영을 위한 최고

의 카메라입니다. 아담하고 사용하기 쉬운 VX는 전체적

인 풍경과 누군가의 얼굴의 꽉 찬 클로즈업을 쉽게 할

수 있는 광각렌즈와 우수한 자동 초점 기능이 있습니다.

, 디지털 설정에는 높은 해상도로

짧은 영화를 녹화할 수 있는 기능도 있으며, PC나 전화

기를 비롯한 그 외 멀티미디어 장치에 전송할 수 있습니

다. 어떤 디지털 카메라든 사진은 찍을 수 있지만 VX와

함께라면 최고의 품질을 얻을 수 있을 것입니다. 

(a) 그러나

(b) 특히, 특별히

(c) 게다가, 더불어

(d) 운 좋게도

2

Founded in 1915 as a business networking club, the Kiwanis

International Club has steadily grown into one of the most

respected non-profit service organizations in the world. The

Kiwanis organization focuses on teaching children leadership

values and improving communities all over the world through

the efforts of various clubs, including Key Club, Builders Club,

and Aktion Club. Every year these groups put in millions of

hours of community service in projects like school building and

cleanup projects, and together they raise over $100 million for

communities and families.

Q: What is the main idea of the advertisement?

(a) Kiwanis has many clubs for helping children learn.

(b) Kiwanis is a large community service organization.

(c) Kiwanis is an important business networking club.

(d) Kiwanis makes over $100 million annually.

1915년에 비즈니스 네트워킹 클럽으로 설립된 Kiwanis

International Club은 세계적으로 존경 받는 비영리적 서

비스 기구 중 하나로 꾸준히 발전하고 있다. Kiwanis 기

구는 세계적인 Key Club, Builders Club, Aktion Club

등 다양한 클럽의 노력을 통해 아이들에게 리더십의 가치

를 가르치고 지역사회를 개선하는 데 집중하고 있다. 매년

이 단체는 학교 설립과 청결 사업 등 지역봉사활동에 많

은 시간을 쏟고 있으며 지역사회와 사람들을 위해 1억 원

이상을 함께 모으고 있다.

Q: 이 광고의 주제는?

(a) Kiwanis에는 아이들의 학습을 돕는 클럽이 많다. 

(b) Kiwanis는 규모가 큰 지역봉사 단체이다.

(c) Kiwanis는 중요한 비즈니스 네트워킹 클럽이다.

(d) Kiwanis는 연간 10억 달러 이상을 벌어들인다. 

3
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Do you enjoy other outdoor activities and want to meet new

people in your community? Then join the Pine Creek

Recreational Club this summer! From May to August, we meet

every Saturday for games like golf, volleyball, and softball, and

outdoor activities like hiking, swimming, and bike riding. This

summer we will also introduce horseback riding into our list of

activities. Membership is $20 per month, and more activities will

become available during later months. Moreover, we will update

you on these fun new activities for fall and winter when you join!

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The group offers hiking during autumn.

(b) The group has had horseback riding every year.

(c) The membership fee covers May to August.

(d) The group meets every Saturday in June.

[해설] 새로운 회원들을 대상으로 한 여러 실외활동을 즐기는 클럽의 광고 글이다. 5월부터 8월까지 매주 토요일마다 만난다고 하였으므

로, 7월에도 동일하게 적용된다는 점을 알 수 있다. 따라서 답은 (d)이다. 하이킹은 여름활동으로 언급되었으며, 가을활동에 포함되

는지는 사실여부를 확인할 수 없으므로 (a)는 정답에서 제외된다. 

[어휘] outdoor 야외의, 실외의 community (지역) 사회 horseback riding 승마

당신은 실외 활동을 즐기며 지역사회의 새로운 사람들을

만나기를 원하십니까? 그렇다면 올 여름에 Pine Creek

Recreational Club과 함께 하십시오! 5월부터 8월까지

매 주 토요일마다 모여 골프나 배구, 소프트볼 등의 경기

와 하이킹, 수영, 자전거 타기 등의 실외 활동을 함께 합

니다. 이번 여름에는 승마도 목록에 넣을 예정입니다. 회

비는 한 달에 20달러이며 달이 갈수록 더 많은 활동들을

누릴 수 있습니다. 또한 함께 하시면 가을과 겨울의 재미

있는 활동에 대해서도 소식을 전해드릴 겁니다!

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 가을에는 하이킹을 한다.

(b) 매년 승마를 해 왔다.

(c) 회원비는 5월부터 8월까지를 충당해준다. 

(d) 6월에는 매주 토요일마다 모인다.

4

This weekend, Hilton County will be holding its 50th annual Cotton

Festival. Come celebrate the festival in the downtown area Friday

through Monday, where we will have several popular attractions

like a country music stage and pony rides for the kids. Also, due to

the unforeseen number of people who showed up last year, we

have doubled the amount of parking spaces downtown. Admission

to the festival is free, though we are accepting charitable

donations for the Children with Leukemia fund. 

Q: What can be inferred from the advertisement?

(a) There was a shortage of parking last year.
(b) The pony rides are a new attraction.

(c) The festival is held twice a year.

(d) Admission to the festival was too expensive last year.

이번 주말에 Hilton County는 해마다 열리는 Cotton

Festival 50주년을 맞이할 계획입니다. 금요일부터 월요

일까지 시내로 나오셔서 축제를 함께 기념합시다. 컨트리

뮤직 무대와 어린이들을 위한 조랑말 타기 등 인기 있는

것들이 마련됩니다. 또한 작년에 예측하지 못한 참석자가

많았기 때문에 시내의 주차 공간을 두 배로 늘렸습니다.

축제 입장료는 무료지만 백혈병에 걸린 아이들을 위한 기

금 마련을 위해 자선 기부를 받고 있습니다.

Q: 위 광고에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 작년에는 주차공간이 부족했다.

(b) 조랑말 타기는 새로운 탈 것이다.

(c) 축제는 1년에 2번 열린다. 

(d) 축제 입장료가 작년에는 너무 비쌌다.

5

[해설] 높이 평가 받는 봉사 단체를 소개하는 광고 글이다. 이 클럽이 세계적으로 존경 받고 있으며 다양한 형태의 봉사를 하고 있다는 점

에 초점을 맞추고 있으므로 정답은 (b)이다. 초기에는 비즈니스 네트워킹 클럽의 목적으로 설립되었다고 언급되어 (b)를 정답으로

고르기 쉬우나, 꾸준히 비영리적인 서비스 기구로 발전하고 있다고 했으므로 이 클럽이 더 이상 초기의 설립 방향대로 진행되지

않는다는 사실을 알 수 있다.

[어휘] found 설립하다 steadily 꾸준히 grow into ~으로 성장하다 respected 존경 받는 non-profit 비영리적인

organization 단체, 기구 community service 지역[사회] 봉사활동 cleanup 정화, 청소 annually 매년, 연간

[해설] 연례행사의 50주년을 기념하는 행사에 참가하라는 초대장이다. 작년에 예상치 못한 참석자로 인해 올해엔 주차 공간을 두 배로 늘

렸다는 점을 미루어 보아 작년에는 주차 공간이 부족했다는 사실이 추론 가능하므로 정답은 (a)이다. 조랑말 타기는 행사에 포함되

어 있는 이벤트이기는 하지만 유명하다고 하였으므로 새로운 것이라 볼 수 없기에 정답이 아니다.

[어휘] annual 연간의, 연례의 celebrate 축하하다, 기념하다 downtown 시내에 pony ride 조랑말 타기

unforeseen 예측하지 못한, 뜻밖의 show up 나타나다 double 두 배가 되게 하다 parking space 주차장 admission 입장(료) 

charitable donation 자선 기부금 fund 기금
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Little Nero’s Pizzeria is one of the most successful and fastest

growing fast food chains in the nation. (a) Little Nero’s sells all

kinds of pizzas and Italian dishes that the whole family will love.

(b) In the past two years, Little Nero’s has used its superior

marketing strategy and management support system to triple

the number of areas where we operate. (c) Furthermore, in the

past quarter, we increased our profit by 60%, thus becoming the

second most profitable fast food chain in America. (d) Little

Nero’s also plans to open franchises in Europe and Asia within

the next two years.

[해설] Little Nero’s Pizzeria라는 음식점의 급속한 성장이 지문의 주제이다. (b)는 사업 영역 확장, (c)는 수익 증가, (d)는 해외로의 진출

계획에 대한 내용이다. 반면 (a)는 Little Nero’s의 성장과 관련된 내용이 아닌 그곳에서 판매되는 음식을 언급하고 있으므로 문맥상

어울리지 않는다.

[어휘] superior 우수한, 우세한 marketing strategy 마케팅 전략 management support system 경영 지원 시스템

tripe 세 배가 되게 하다 quarter 사분기(1년의 4분의 1인)    profit 이익, 수익 profitable 수익성 있는 franchise 체인점

Little Nero’s Pizzeria는 국내에서 가장 성공적이며 빠르

게 성장한 패스트푸드 체인점 중 하나이다. (a) Little

Nero’s는 모든 종류의 피자와 가족이 모두 좋아할만한

이탈리아 요리를 판매한다. (b) 지난 2년 간 Little Nero’s

는 우수한 마케팅 전략과 경영 지원 시스템을 통해 처음

경영했던 것보다 지역을 세 배로 늘리게 되었다. (c) 더 나

아가 지난 분기에는 60%의 수익이 증가하여 미국에서 두

번째로 이익이 많은 패스트푸드 체인점이 되었다. (d)

Little Nero’s는 향후 2년 안에 유럽과 아시아 지역에도

체인점을 열 계획이다. 
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TEPS 문법 넘기 p.144

One of the biggest movies of the summer is The Karate Kid,

based on the 1984 hit film. While the action and drama are

excellent, the hero practices kung fu, not karate. Had they

simply called it The Kung Fu Kid, it would not be so confusing.

[어휘] karate 가라데(손발을 이용해서 싸우는 일본 권법)    practice 연습하다

1984년 흥행작에 기반하여 만들어진 <베스트 키드(The

Karate Kid)> 는 이번 여름의 가장 규모가 큰 영화 중 하

나다. 연기와 각본은 완벽한데, 다만 영웅이 가라데가 아

니라 쿵푸를 한다. 영화를 “The Kung Fu Kid” 라고 불렀

더라면, 그렇게 헷갈리지는 않았을 것이다.

2

It is estimated that roughly 20% of Americans suffer from

allergies, whether they be from food, pets, or seasonal

changes, and symptoms usually include sneezing and itchy

eyes. Should you suffer more serious conditions,, seek help

from a doctor.

[어휘] estimate 추산[추정]하다 roughly 대략 suffer from ~로 고통 받다 seasonal change 계절변화 symptom 증상

sneezing 재채기 itchy 가려운

미국인의 약 20%가 음식, 애완동물, 또는 계절 변화 등으

로 인한 알레르기가 있는 것으로 조사되었으며, 증상은 주

로 재채기와 눈 가려움이다. 하지만 더 심각한 증상으로

고통을 받는다면, 의사의 도움을 받아야 한다.

1
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Exercise p.145

For more than 70 years, the Academy of American Poets has

been supporting poets and promoting poetry to American

readers. The academy supports poets through a number of

programs, including National Poetry Month in April, online

educational resources, the American Poet magazine, and the

website poets.org. It also gives out prestigious awards like the

annual Academy Fellowship, and the Walt Whitman award for

book-long manuscripts. , the academy

awards cash prizes to student poets at over 200 schools.

(a) As a result

(b) However

(c) Additionally

(d) For instance

70년이 넘도록 Academy of American Poets는 시인들

을 지원하고 미국 독자들에게 시집을 권장해왔다. 이 학술

원은 여러 교과 과정을 통해 시인들을 지원하는데 4월의

국내 시인의 달, 온라인 교육 자료, <American Poet> 잡

지, poets.org 웹사이트 등도 포함된다. 또한 매년 책 정

도 길이의 원고에 대해 유명한 Academy Fellowship과

Walt Whitman 상을 수여한다. ,

200여개의 학교의 학생 시인에게 학술원의 상금도 지급

한다. 

(a) 결과적으로

(b) 하지만

(c) 더구나

(d) 예를 들어

1

[해설] Academy of American Poets라는 미국 내 시인들을 지원하는 협회에 대한 글이다. 빈칸 앞에는 협회가 여러 가지 상을 수여하는

방식으로 시인들을 지원한다는 말이 나오며, 빈칸 뒤에는 상금도 지급한다는 말이 나온다. 뒤 내용이 앞 내용에 첨가되고 있으므로

빈칸에는‘더구나, 게다가’라는 첨가의 의미를 가진 (c)의 additionally가 들어가야 한다.

[어휘] give out ~을 나눠주다 prestigious 권위 있는 award 상; 수여하다 annual 매년의, 연례의 book-long 책과 같은 길이의

manuscript 원고 cash prize 상금

Thank you for renting furniture from Home Helper Incorporated.

By entering this agreement for renting furniture, you do yourself

a service by paying a little at a time and not having to make a

down payment on the item. Furthermore, if you had used a

credit card to purchase the furniture, you would have had to

pay interest, but with this arrangement, you only pay the store

price. As long as you make the monthly payments on time, the

furniture will be yours in a few months.

Q: What is the purpose of the advertisement?

(a) To thank the customer for doing business 

(b) To warn the customer about breaking the agreement

(c) To describe the use of credit cards for renting furniture

(d) To explain the advantages of renting furniture

Home Helper Incorporated에서 가구를 빌리셔서 감사합

니다. 가구 대여에 동의함으로써 시간도 절약하고 제품 값

을 지불하지 않아도 되므로 편리하실 겁니다. 또한 신용카

드로 가구를 구매하셨다면 이자를 내야 하지만, 이 방식으

로는 출고 가격만큼만 지불하시면 됩니다. 월마다 제 때에

잘 지불하시면 가구는 몇 달 안에 여러분의 소유가 될 것

입니다. 

Q: 이 광고의 목적은?

(a) 고객에게 거래에 대해 감사하기 위해

(b) 고객에게 약정을 위반한 사실을 경고하기 위해

(c) 가구 대여 시 신용카드 사용을 설명하기 위해

(d) 가구 대여의 장점을 설명하기 위해

2

[해설] 가구 대여점의 안내문이다. By entering this ~ on the item을 보면 가구 대여의 장점이 시간과 돈 절약에 있음을 알 수 있으며, 뒤

에 이어지는 내용에서도 가구 대여의 장점을 열거하고 있다. 따라서 정답은 (d)이며, 신용카드를 사용하면 더 편하다는 말은 있지

만 사용 방법을 설명하고 있지는 않으므로 (c)는 오답이다.

[어휘] incorporated (상업) (법인 인가를 받은) 주식회사 down payment (할부금의) 착수금, 계약금 interest 이자

store price 출고 가격, 상점 가격 on time 시간에 맞추어서 warn 경고하다

The following manual is for officials who are gathering data for

this county survey. (a) The most important thing is to make sure

that your results are as accurate as possible. (b) Also, please

stick to your designated areas no matter what, for it will seriously

damage our data if two or more officials visit the same household.

(c) We expect the population of the county to have more than

doubled this year due to the development of neighborhoods. (d)

Finally, be polite and patient with the residents who are answering

your survey, as this is all about helping them.

다음 설명서는 이 지역의 설문조사 자료를 모으는 관계자

들을 위한 것이다. (a) 가장 중요한 것은 결과가 가능한 한

정확해야 한다는 것이다. (b) 또한 두 명 이상의 관계자들

이 같은 세대를 방문하게 되면 자료에 심각하게 영향을

주므로, 무슨 일이 있어도 지정된 구역에만 충실해야 한

다. (c) 주변의 개발로 인해 올해는 주 인구가 두 배 이상

늘었을 거라고 예상된다. (d) 마지막으로, 주민들을 위한

설문조사인 만큼, 설문조사에 응답하는 주민들에게 정중하

고 참을성 있게 대해야 한다.

3
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[해설] 설문조사 관계자들에게 보내는 지시문이다. The following manual ~ this county survey에서 이 글의 목적이 설문조사를 하는 관계

자들에게 주의를 주는 것임을 알 수 있다. (a), (b), (d)는 모두 각각 결과의 정확성, 지정된 구역에 충실하기, 주민들을 대하는 태도에

대해서 주의를 주고 있으나, (c)는 지역 인구의 증가에 대한 내용으로, 주제에 부합하지 않으며 다른 문장과도 어울리지 않는다.

[어휘] manual 설명서 county 자치주[군]    survey (설문) 조사 accurate 정확한 stick to ~에 충실하다 designated 지정된

no matter what 무슨 일이 있든지 간에 household 가정 resident 주민

Attention all Clarksville residents: This upcoming Wednesday

at 7 p.m. the town council will . We will be

discussing proposals for how to apply the town’s annual

budget. Due to an unexpected surplus from tax revenues, we

can spend more this year on projects like highway repair and

courthouse maintenance, as well as some other suggested

projects. All residents of the Clarksville area are welcome to

attend and offer their suggestions. After considering all

suggestions, the finance committee will present its annual

budget in exactly two weeks.

(a) meet to address upcoming town elections

(b) discuss the highway maintenance project

(c) present its annual budget for Clarksville

(d) hold its annual finance committee meeting

Clarksville 주민 여러분 모두 주목해주십시오. 오는 수요

일 저녁 7시에 시의회가 예정

입니다. 시의 연간 예산을 어떻게 적용할지에 대한 제안들

을 논의할 것입니다. 예상치 못한 세수입으로, 올해엔 고

속도로 보수나 법원 정비, 그 외 제안된 사업 등에 돈을

더 쓸 수 있게 되었습니다. Clarksville 지역에 사는 모든

주민들은 참석할 수 있으며 의견을 제안하셔도 됩니다. 모

든 제안들을 고려한 후에 재정 위원회는 이번 연간 예산

을 정확히 2주 후에 공지할 것입니다. 

(a) 다가오는 지역 선거를 의논하기 위해 만날

(b) 고속도로 보수 프로젝트를 논의할

(c) Clarksville의 연간 예산을 발표할

(d) 해마다 있는 재정 위원회 모임을 열

1

Practice Test p.146

[해설] 시 의회가 재정 모임을 열겠다고 공지하는 글이다. 빈칸에는 문맥상 이 공지가 무엇에 대한 것인지가 들어가야 한다. 빈칸 바로 뒤

문장에서 마을의 연간 예산을 어떻게 짤 것인가를 논의한다고 했으므로, 빈칸에는 마을의 연간 예산을 짜는 모임을 연다는 말이

들어가야 한다. 또 All residents of ~ offer their suggestions을 보면, 주민들에게 참석하여 의견을 개진할 것을 부탁하고 있으므

로, 답으로 가장 적절한 것은 (d)이다. 

[어휘] resident 주민 upcoming 다가오는 city council 시의회 proposal 제의, 제안 annual budget 연간 예산 surplus 흑자

tax revenue 세수[입]    courthouse 법원 청사[건물]    maintenance 유지 finance committee 재정 위원회

address (문제.상황 등에 대해) 고심하다[다루다] 

The following report by the National Education Policy

Association gives a comprehensive and detailed account of our

3-year study of middle schools and high schools across the

Southeast U.S. Our researchers would evaluate teachers,

teaching methods, and classroom facilities in different schools

for two weeks. Many of these classrooms had outdated video

equipment and computers, and most of the time they did not

have any Internet access. Furthermore, in surveys we

conducted, only slightly over half the students knew how to use

such tools for school projects. As a result, we recommend that

. 

(a) these schools provide more technology training

(b) videos be used more in the teaching of lessons

(c) students at these schools have fewer school projects

(d) these schools update their Internet connections

국가 교육정책 위원회의 다음 보고서는 3년간 미국 남동

부 지역 중고등학교에서 실시된 연구에 대해 포괄적으로

상세히 설명한다. 연구원들은 2주간 각기 다른 학교에 가

서 교사나 교수법, 학급시설을 평가하였다. 많은 교실에는

구식의 영상 장치와 컴퓨터가 있었고, 대부분이 인터넷 사

용이 불가능했다. 또한 설문조사 결과 절반이 약간 넘는

학생들만 과제를 하기 위해 그러한 장치들을 어떻게 쓰는

지 알고 있었다. 결론적으로, 우리는

권장하는 바이다.

(a) 학교에서 기술적인 훈련을 더 제공하도록

(b) 수업을 하는 데 영상이 더 많이 쓰이도록

(c) 이 학교들의 학생들에게 학교 과제를 덜 주도록

(d) 이 학교들이 인터넷 연결을 업데이트 하도록

2
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Whenever you need to borrow money to start up a business or

make an expensive investment, the best thing to do is to

borrow money from a bank. Though some people fear taking

out loans from banks, it is fairly secure and easy to do. The

only thing needed when asking for money from a bank is

proper identification and a job, as banks must check to make

sure you can pay off the loan. Plus, if you need to, you can find

a low interest rate on bank loans because banks are competing

with each other for your business.

Q: Which of the following is correct according to the

announcement?

(a) It takes a long time to take out a loan from a bank.

(b) The interest rate on loans differs among banks.

(c) Most people prefer not to borrow money from banks.

(d) Banks usually loan money even if you are not working.

[해설] 은행 대출에 관련한 사항을 알려주는 안내문이다. Plus, if you ~ for your business를 보면 서로 대출을 해주기 위해 은행들끼리

이자율을 낮추어 경쟁한다는 사실이 나오므로, 은행마다 이자율이 다르다는 (b)가 정답이다. 대출이 비교적 손쉽다고 했으므로 (a)

는 오답이며, 일부 사람들이 대출을 두려워한다고 했으므로 (c)는 과장된 선택지이다. 신분증명과 더불어 직업이 있어야 대출이 된

다고 했으므로 (d)도 오답이다.

[어휘] start up ~을 시작하다 investment 투자 take out loan 융자[대출]를 받다 fairly 꽤 secure 안전한

identification 신분 증명서 pay off 갚다 interest rate 이자율

언제든 사업을 시작하거나 비용이 많이 드는 투자를 하기

위해 돈을 빌려야 할 때는 은행에서 빌리는 것이 가장 좋

은 방법이다. 어떤 사람들은 은행에서 대출받는 것을 두려

워하지만 은행에서 대출받는 것은 비교적 안전하고 쉽다.

대출을 위해 필요한 것은 그저 갚을 수 있는 능력을 확인

할 수 있는 적절한 신분증명과 직업이다. 또한 은행은 당

신의 사업에 있어서 서로 경쟁하고 있기 때문에 필요하다

면 이자 비율이 더 낮은 은행을 찾아볼 수도 있다. 

Q: 위 안내와 일치하는 것은?

(a) 은행에서 대출을 받으려면 오랜 시간이 걸린다. 

(b) 은행마다 대출 이자가 다르다. 

(c) 대부분의 사람들은 은행에서 대출 받지 않는 것을 선

호한다. 

(d) 은행은 일을 하지 않는 사람에게도 돈을 빌려주는 경

우가 대부분이다.

4

[해설] 역사 강의에 대한 소개와 안내를 하는 글이다. Welcome to History ~ with Professor Larkin을 보면 이 글이 역사 수업에 한 소

개임을 알 수 있다. This is a ~ work and attendance를 보면 이 수업에서 성실해야 하며, 또 출석이 중요시 된다는 사실을 알 수

있으며, 뒤에 이에 대한 자세한 사항이 이어지므로, 이 글의 주제는 역사 수업의 수업 정책임을 알 수 있다.

[어휘] discovery 발견 prehistoric 선사시대의 migrant 이주자 unexcused absence 무단결석 failure 낙제

Welcome to History 2112: U.S. History until 1865 with

Professor Larkin. This class will cover the major historical

events in U.S. history since its discovery by prehistoric

migrants up to the end of the Civil War. This is a serious course

that requires hard work and attendance. Unexcused absences

will result in a daily grade of zero, and four of them will result in

your failing of the course. Being more than five minutes late will

be considered an unexcused absence. You will be expected to

hand in all papers on time; no late work will be accepted.

Finally, you must participate in class discussion in order to

pass.

Q: What is the passage mainly about?

(a) The schedule for a history class

(b) The required readings for history class

(c) The policies of a history class

(d) The university’s attendance policy

1865년도까지의 미국 역사를 Larkin 교수와 함께 다루는

History 2112에 오신 걸 환영합니다. 이 강의는 선사 시대

이주자들의 대륙 발견에서부터 시민전쟁이 일어난 때까지

미국의 주요 역사적 사건을 다룰 것입니다. 이것은 중요한

교과 과정으로, 성실함과 출석이 필요합니다. 무단결석은

당일 출석 점수가 0점으로 처리되며 네 번 결석 시에는

낙제하게 됩니다. 5분 이상 지각하면 무단결석으로 처리됩

니다. 또한 과제는 제 때에 내야하며 늦게 제출할 경우엔

인정되지 않습니다. 마지막으로 이 과목을 통과하려면 반

드시 수업시간 토론에 참여해야 합니다. 

Q: 위 글의 주제는?

(a) 역사 수업의 일정

(b) 역사 수업을 위한 권장 도서

(c) 역사 수업의 수업 정책

(d) 대학의 출석 정책

3

[해설] 국가 교육정책 위원회의 보고서의 결론에 대한 글이다. 문맥상 빈칸에는 이 연구에 대한 결과로 위원회 측이 추천하는 해결책이 들

어가야 함을 알 수 있다. Many of these ~ any Internet access를 보면 영상 장치나 컴퓨터들이 구식인데다 인터넷 연결도 불량하

다는 말이 나온다. 또 only slightly over ~ for school projects를 보면 장치를 쓰는 데에 대한 교육이 부족하다는 사실을 알 수 있

다. 따라서 이를 해결하기 위해 이런 장치를 쓰는 기술에 대한 교육을 권장했으리라는 사실을 알 수 있으므로, 답은 (a)가 된다.

[어휘] association 연합, 협회 comprehensive 포괄적인 detailed 상세한 account 설명 evaluate 평가하다 facility 시설

outdated 구식인 equipment 장비 most of the time 거의 대부분의 시간 동안 access 접속 survey 설문조사

conduct 수행하다
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We are happy to have you visit our East City Zoo, and we

would like to go over some new attractions and guidelines. Last

month we opened up our crocodile exhibit, which has been a

big hit with visitors, and we have expanded and renovated the

snake and reptile exhibit. Meanwhile, we must stress the

importance of not leaning over the open exhibits. After last

week’s unfortunate incident, we have now put security guards

around the panda exhibit. Please remember that this rule is for

your own safety, as well as the animals’.

Q: What can be inferred from the notice?

(a) A visitor fell into the panda exhibit last week.

(b) The zoo has reduced its number of snakes on display.

(c) One of the new pandas recently got injured.

(d) The crocodile exhibit has not been popular.

[해설] 동물원에서 동물원 이용자들에게 알리는 지침을 담은 안내문이다. Meanwhile, we must ~ the panda exhibit을 보면 팬더 우리

주위에 안전 요원을 두었다는 내용이 나온다. 또 이와 같이 우리 안으로 몸을 구부리지 말라는 언급이 있으므로 팬더 우리에서 어

떤 사건이 있었다는 사실을 알 수 있다. 안내문의 마지막에서 이 같은 조치가 이용자들의 안전을 위한 것이라는 언급이 있으므로,

한 이용자가 팬더 우리로 몸을 구부려 관람하다가 사고가 났다는 것을 추론할 수 있다. 따라서 (a)가 정답이다.

[어휘] go over 점검하다, 검토하다 attraction 인기거리 guideline (행동) 지침 open up 열다 exhibit (동물 등이 있는) 우리, 전시

big hit 대성황, 대인기 renovate 보수하다 reptile 파충류 meanwhile 한편 lean over ~위로 구부리다 incident 일, 사건

East City Zoo를 방문해 주셔서 매우 감사하며 몇 가지 새

로운 볼 거리와 지침에 대해 알려드리겠습니다. 지난 달에

악어 전시를 열었는데 관광객들로부터 큰 인기를 얻었으며,

마침내 뱀과 파충류 우리를 확장하고 수리하였습니다. 그리

고 저희는 열린 우리 안으로 몸을 구부려서는 안 되는 것

의 중요성을 거듭 강조합니다. 지난 주의 불운한 사건이 있

은 이후 저희는 팬더 우리 주변에 안전 요원을 두게 되었

습니다. 이는 동물의 안전만큼 당신의 안전을 위한 규정임

을 기억해주시기 바랍니다. 

Q: 이 공지로부터 알 수 있는 것은?

(a) 지난 주에 한 관광객이 팬더 우리로 떨어졌다.

(b) 동물원은 전시하는 뱀의 수를 줄였다. 

(c) 새로운 팬더 중 한 마리가 최근에 상처를 입었다. 

(d) 악어 우리는 인기가 없었다.
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Here at Helping Hand Center, we focus on both our patients’

physical and psychological recovery. (a) Our staff includes not

only caring physicians and caretakers, but also group

therapists to help our patients cope with the recovery process.

(b) Helping Hand Center was founded in 1977 by Dr. Kyle

Littleton to treat cancer patients who had just finished their

treatment. (c) We also offer swimming and exercise facilities for

those recovering from illnesses, and we feature special

activities like crafts and theater performances. (d) This is

because we believe that keeping a good attitude is essential to

a full recovery.

이 곳 Helping Hand Center에서는 환자의 신체적, 심리

적 회복에 중점을 둡니다. (a) 저희 직원들은 내과 의사나

간병인뿐 아니라 환자들이 회복 과정에 잘 대처하도록 돕

는 치료사들로 이루어져 있습니다. (b) Helping Hand

Center는 치료를 마친 암 환자들을 위해 1977년 Kyle

Littleton 박사에 의해 설립되었습니다. (c) 또한 저희는 회

복 중인 사람들을 위한 수영, 운동 시설을 제공하며 공예

나 연극공연 등의 활동도 특별히 마련하였습니다. (d) 이러

한 것들은 저희가 건강한 정신과 영혼이 완쾌에 있어 중

요하다고 믿기 때문입니다.
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[해설] 환자의 회복을 우선으로 하는 재활 의료 기관에 대한 광고이다. 첫 문장에서 알 수 있듯 이 시설의 초점은 환자의 신체적, 심리적

회복에 있다. (a), (c), (d) 각각 직원들의 우수함, 여러 가지 편의 시설과 활동, 시설의 철학을 다루면서 시설의 장점을 부각시키고

있으나, (b)는 시설의 설립 기원에 대한 내용으로 이 시설을 홍보한다는 목적의 주제 및 다른 문장들과 어울리지 않는다.

[어휘] recovery 회복 therapist 치료사 cope with ~에 대처하다 found 설립하다 facility 시설 illness 질병

feature 특색으로 삼다 craft (수)공예 attitude 자세, 태도 essential 필수적인 full recovery 완치, 완쾌

1. (c) 2. (b) 3. (d) 4. (a) 5. (c) 6. (a) 7. (d) 8. (b)

Review Test DD p.148

This Saturday marks the 31st annual Gerry Runnel

Awards, which will . One of the state’s

most influential physicians, the late Dr. Gerry Runnel

helped many people in his lifetime. To honor his legacy,

이번 토요일은 Gerry Runnel Awards의 31주년으로, 지역사

회를 도운 사람을 시상합니다. 가장 영향력 있는 의사였던 고

Gerry Runnel 박사는 생전에 많은 사람을 도왔습니다. 그의

업적을 기리고자 Gerry Runnel Fellowship은 자신의 지역에

1



A118 Answer key

Ticket Mogul saves you the trouble of waiting in line at the

ticket window for hours and hours with no guarantee of getting

a ticket to your favorite event. Our service works to offer you

the online purchase of tickets with a small convenience

charge. Once you have purchased your tickets, you have

several options as to how you can receive them. You can

have them mailed to your home, pick them up at the ticket

window, or even download and print your tickets at home!

Q: According to the passage, which of the following is

correct?

(a) The service is free to all customers.

(b) Users can reserve better seats using the service.

Ticket Mogul은 당신이 좋아하는 행사를 보려고 표 창구에서

구할 수 있을지 없을지 모르는 표를 구하고자 몇 시간이고 줄

서 기다리는 수고를 덜어 드립니다. 저희 서비스는 소정의 비용

을 받고 온라인 표 구매를 제공합니다. 일단 표를 구매하면 수

령하는 방법에는 여러 가지가 있습니다. 집에서 우편으로 받거

나 표 창구에서 찾을 수 있고, 집에서 다운로드 받아서 표를 인

쇄할 수도 있습니다!

Q: 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 서비스는 모든 고객들에게 무료이다. 

(b) 사용자들은 서비스를 사용하면 더 좋은 좌석을 예약할 수

있다.
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To Ms. Clemens:

This is in regards to your student loan account. Due to the

lack of payments over the past four months, you owe us

over $1,000 in monthly payments and late fees. This is the

fifth and final letter about your overdue payments. If you

do not respond to our requests for payment, or if we do not

get any explanation of why you have not paid, your

account will be turned over to a debt collection agency.  

Sincerely,

Moon Trust Banks 

Q: What is the purpose of the letter?

(a) To notify how much a monthly payment is

(b) To warn about delayed payment of a debt

(c) To offer an alternative payment plan

(d) To announce the creation of a new debt collection agency

Clemens씨 귀하

이 편지는 학생 대출 계좌에 관한 내용입니다. 당신은 지난 네

달 이상 대출금을 갚지 않아 연체료를 포함하여 1,000달러 이

상 빚을 지셨습니다. 이번이 밀린 대출금에 대한 다섯 번째이자

마지막 편지입니다. 저희의 지불 요청에 응하지 않거나 지불하

지 못한 사유에 대한 해명을 받지 못할 경우, 당신의 계좌는 빚

수금 대행업체에게 보내질 것입니다. 

Moon 신탁은행 보냄

Q: 위 편지의 목적은?

(a) 월별 지불액이 얼마인지 알리기 위해

(b) 채무의 기한이 지난 지불액에 대해 경고하기 위해

(c) 지불 계획의 대안을 제시하기 위해

(d) 새로운 채무 수금 업체의 창설을 알리기 위해

2

[해설] 은행이 학자금 대출을 빨리 상환할 것을 촉구하는 편지이다. Due to the ~ and late fees를 보면 학자금 대출을 빌려간 학생이 4

달 동안 월별 지불액을 내지 않았고 연체료가 가산되었다는 내용이 나온다. 뒤에 이어지는 내용에서는 이러한 액수를 빨리 처리해

주거나 연락을 달라고 요구하면서, 처리되지 않을 경우 채무 수금 업체에 넘긴다는 내용이 나온다. 따라서 편지의 목적은 기한이

지난 지불을 독촉하는 것임을 알 수 있으므로 답은 (b)이다.

[어휘] in regard to ~와 관련하여 student loan 학자금 대출 overdue (지불.반납 등의) 기한이 지난(= delayed)    respond 응답하다

turn over 넘겨주다, 인계하다 debt collection agency 채무 수금 대행업체 alternative 대안적인

the Gerry Runnel Fellowship recognizes individuals who

work for their communities and perform charitable

services. Nominees are recommended and selected by

our committee, and three winners will receive $5,000,

$10,000, and $50,000, according to their prizes.

(a) honor great physicians throughout the state

(b) be presented by Dr. Runnel himself

(c) award those who help their communities

(d) award cash prizes to the best charitable organizations

서 활동하면서 자선 활동을 한 개인을 표창합니다. 저희 위원

회에서 후보를 추천하고 선정하는데, 세 명의 수상자는 상에

따라 오천 달러, 일만 달러, 오만 달러를 받게 됩니다.

(a) 주 전역에 걸쳐 최고의 의사를 기릴

(b) Runnel 박사님께서 직접 소개할

(c) 지역 사회를 도운 사람들에게 수여할

(d) 최고의 자선 기구에 상금을 수여할

[해설] Dr. Gerry Runnel의 업적을 기리기 위해 설립된 단체의 안내문이다. the Gerry Runnel ~ perform charitable services를 보면 이

상이 지역사회를 위해 봉사하고 자선 사업을 열심히 한 개인을 위한 상임을 알 수 있다. 따라서 이 상의 취지가 들어가야 하는 빈

칸에 가장 적절한 답은 (c)이다.

[어휘] annual 매년의 physician (내과) 의사 legacy 유산 recognize (공로를) 인정[표창]하다 charitable 자선의

nominee (수상자 등의) 후보 committee 위원회 cash prize 상금 charitable organization 자선 단체
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Are you an ESL student who would like to become more

proficient in English? Then Emory University is the answer to

your problem. While some ESL classes focus on proficiency

tests like the TOEFL, we believe it is more important to be a

well-rounded English speaker. That is why Emory University

will begin its series of six-week summer ESL courses,

starting on June 13th, aimed specifically at improving

everyday writing and conversation skills. The English Writing

class and Conversation class are only $285 each, and all

classes meet from 7 p.m. to 9 p.m. once a week.

Q: What can be inferred about the ESL classes?

(a) They do not include TOEFL training.

(b) They are part of a degree program. 

(c) They have more than two instructors. 

(d) They are available exclusively to Emory students.

영어를 더 잘하고 싶은 ESL 학생이신가요? 그렇다면 Emory

University이 정답입니다. 몇몇 ESL 수업은 토플 같은 시험을

잘 치르도록 초점을 두지만 우리는 균형 잡힌 영어구사자가 되

는 것이 더 중요하다고 생각합니다. 이런 이유로 Emory

University는 6월 13일부터 일상적인 쓰고 대화하는 기술 향상

에 목표를 맞춘 ESL 과정을 시작합니다. 영어쓰기 교실과 회화

교실은 각각 285달러이며 모든 수업은 저녁 7시부터 9시까지

일주일에 한번 진행됩니다.

Q: 위 글의 ESL 수업에 대해 추론할 수 있는 것은?

(a) 토플 수업은 제공하지 않는다. 

(b) 학위 과정의 일부이다. 

(c) 두 명 이상의 강사가 있다.

(d) Emory 대학의 학생에게만 제공된다. 

4

[해설] 여러 가지 행사의 표를 편리하게 예매할 수 있도록 하는 서비스에 대한 광고이다. you have several ~ tickets at home을 보면 표

를 받을 수 있는 방법에 여러 가지가 있다는 내용이 나온다. 집으로 우편 배달을 받거나 창구에서 직접 수령하거나 표를 다운 받아

서 집에서 출력할 수 있다는 세 가지 방법이 나오므로 (d)가 정답이다. 서비스 요금이 붙으므로 (a)는 오답이다.

[어휘] wait in line 줄 서서 기다리다 save 구하다 ticket window 매표소 guarantee 보장 charge (청구) 요금 as to ~에 관하여

pick up 찾아가다

[해설] Emory 대학의 ESL 과정에 대한 광고이다. While some ESL ~ well-rounded English speaker를 보면 이 과정의 목적이 나와 있

는데, 다른 과정들처럼 토플과 같은 영어 능숙도 시험을 준비시키는 대신, 모든 면에 뛰어난 말하기 능력을 키워주는 것이 본 과정

의 목적임을 알 수 있다. 다른 곳과는 달리 일상 생활에서 필요한 쓰기 및 말하기 기술에 초점을 둔다고 했으므로 이 과정에서는

토플 수업은 제공하지 않는다는 사실을 알 수 있다. 따라서 (a)가 정답이며, 강사의 수는 알 수 없으므로 (c)는 오답이다.

[어휘] proficient 능숙한 well-rounded 다재 다능한, 만능의 a series of 일련의, 잇단 aim at ~을 목적으로 하다 exclusively 오로지

(c) The service takes a little more time than buying tickets

offline.

(d) Users have many options for receiving tickets.

(c) 서비스는 오프라인에서 표를 구매하는 것보다 시간이 조금

더 걸린다. 

(d) 사용자들은 표를 받는 방식에 있어 여러 가지 선택을 할 수

있다. 

Betty Rand’s latest novel The Stallions is probably her

best novel. (a) It is about the struggle of a family of

farmers in Nebraska, and it presents her most attractive

and complex characters. (b) Furthermore, Rand uses her

descriptive techniques to ensure the natural flow of the

story. (c) Betty Rand has previously written three other

novels and a work of non-fiction, as well as several books

of poetry. (d) The novel also shows that Rand’s prose has

fully matured, as she is more accurate and fascinating in

her choice of words than she has ever been before.

베티 랜드(Betty Rand)의 최근 소설 <The Stallions>는 그녀

의 최고 작품일 것이다. (a) 이 글은 네브라스카 주의 농부 가족

의 분투를 그렸는데, 그녀의 가장 매력적이고 복잡한 인물 군상

을 보여준다. (b) 나아가 랜드는 글의 자연스런 흐름을 이끄는

그녀의 묘사 기술을 사용한다. (c) 베티 랜드는 세 편의 소설과

한편의 논픽션, 그리고 다수의 시집을 썼다. (d) 이 소설은 또한

랜드의 글이 완전히 무르익었음을 보여주는데, 그녀는 단어를

선택에 있어 이전 작품에서보다 더 정확하고 매력적인 모습을

보여준다.
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[해설] Betty Rand라는 작가의 책에 대한 긍정적인 리뷰이다. 첫 번째 문장에서 이 작가의 최신작이 최고의 소설이라고 칭찬하고 있으므

로, 뒤에 이 소설에 대한 긍정적인 내용이 이어지리라는 것을 예측할 수 있다. (a), (b), (d)는 각각 소설의 줄거리, 묘사의 기술 및

이야기의 흐름, 성숙한 문체를 다루고 있지만 (c)는 작가의 전작이 무엇인지 소개하고 있으므로 글의 전체 흐름에서 어긋난다.

[어휘] struggle 투쟁, 분투 present 보여주다, 나타내다 descriptive technique 서술기법 ensure 보장하다 flow 흐름

previously 이전에 prose 산문(체)    mature 성숙하다 accurate 정확한, 정밀한 fascinating 대단히 흥미로운



A120 Answer key

Do you owe the government taxes, and is the government

threatening to take your wages if you do not pay back

taxes soon? (a) Call the Smith & Pickett Law Firm today,

where trained staff are standing by to talk to you about real

solutions. (b) Not paying your taxes can result in severe

penalties, including high penalty fees, loss of business,

loss of personal property, and even jail time. (c) We are

experienced tax attorneys, and we can help people reduce

their tax debt to a fraction of what it was. (d) Over the forty

years that we have been in business, Smith & Pickett has

helped thousands of people get their taxes in order.

세금을 못 내서 정부가 즉시 세금을 내지 않으면 월급을 차압

하겠다고 협박하고 있나요? (a) 오늘 Smith & Pickett Law

Firm으로 전화하세요. 숙련된 직원들이 진정한 해결책에 대해

당신과 이야기 할 준비가 되어 있습니다. (b) 세금을 내지 않으

면 심각한 벌금이 따를 수 있는데, 높은 벌금이나 실직, 자산

손실, 심지어 투옥에 이를 수도 있습니다. (c) 저희는 경험 많은

세금 문제 변호사로, 밀린 세금 채무를 원래의 수준으로 줄이도

록 도울 수 있습니다. (d) 40년 이상을 활동한 Smith & Pickett

은 수천 명 사람들의 세금 문제 해결을 도왔습니다.

8

[해설] 정부가 부과하는 세금을 줄여서 납세할 수 있도록 도와주는 한 회사의 광고이다. (a), (c), (d) 모두 정부에 내야 하는 세금의 양을

줄여주고, 세금에 대한 해결책을 제공한다는 등 회사를 광고하는 내용의 문장이다. 하지만 (b)는 세금을 내지 않았을 경우 겪게 되

는 일들을 제시하고 있으므로 회사의 광고와는 거리가 먼 문장이다.

[어휘] tax 세금 threaten 위협하다 wage 임금 pay back 갚다 stand by ~의 곁을 지키다 penalty 벌금 jail-time 징역형, 실형

experienced 숙련된,, 경험이 있는 attorney 변호사 tax debt 조세 부채 a fraction of ~의 일부

in business 사업을 하고 있는 in order 정리되어, 제자리가 잡히어

Investors must be careful when it comes to investing their

money. (a) To invest in anything big, you have to wait until

you earn a considerable amount of money. (b) Investing in

land is a good idea because people will always need it,

and if land is managed properly, the value of property

tends to increase. (c) However, automobiles and other

vehicles lose value over time, so you must be careful

about these investments. (d) Good stocks and profitable

corporations are also a good way to invest money, but it

can be difficult to pick the right ones.

투자자들은 돈을 투자할 때 신중해야 한다. (a) 뭐든 크게 투자

할 때는 상당한 금액의 돈을 벌 때까지 기다려야 한다. (b) 땅에

투자하는 것도 좋은데, 사람들은 언제나 땅이 필요하며 적절히

관리하면 부동산 가치는 오르는 경향이 있다. (c) 그러나 자동차

나 다른 탈 것은 시간이 갈수록 가치를 잃으므로 이런 투자에

는 신중해야 한다. (d) 좋은 주식과 채산성 있는 회사 역시 돈을

투자하기 좋은 방법이지만 좋은 것을 고르기가 어려울 수 있다. 
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[해설] 투자 시에 주의해야 할 사항을 다룬 글이다. 첫 번째 문장을 보면, 투자할 때 주의해야 할 점이 무엇인지가 뒤에 이어진다는 사실

을 추론할 수 있다. (b)는 부동산 투자가 좋다고 추천하는 내용이며 (c)는 자동차에 투자할 때는 특히 주의를 기울여야 한다는 내

용, (d)는 주식도 잘 고르면 좋은 투자 대상이라는 내용을 다루어 모두 주제와 맞는 내용이다. 하지만 (a)는 주의해야 할 사항이 아

니라 투자의 전제 조건으로 돈을 많이 모아야 한다는 내용이므로 글의 나머지 문장 및 주제와 어울리지 않는다.

[어휘] when it comes to ~에 관해서는 invest 투자하다 considerable 상당한 tend to ~하는 경향이 있다 vehicle 차량

investment 투자 stock 주식 profitable 수익성이 있는

Researchers from Idaho State University have made two

new discoveries about ancient Mayan culture. (a) One is a

new city called El Pesquero, discovered in the northern

part of Guatemala. (b) Within El Pesquero, researchers

found a structure that was part of an early pyramid, which

provides much information about Mayan architecture. (c)

The other discovery is a series of plaster panels used to

collect water, which display brilliant artwork about Mayan

mythology. (d) El Pesquero was found in an area with

several ancient Mayan cities dating to the Middle and Late

Preclassic periods.

Idaho State University의 연구원들은 고대 마야 문화에 대한

두 가지 새로운 사실을 발견했다. (a) 하나는 엘 페스께로(El

Pesquero)라고 불리는 새로운 도시로 과테말라 북쪽 지역에서

발견했다. (b) 엘 페스께로에서 연구원들은 초기 피라미드의 일

부 구조물을 발견했는데, 이것은 마야 건축물에 대한 상당한 지

식을 제공한다. (c) 다른 발견은 물을 모으는 데 사용한 일련의

석고 판로, 마야 신화를 그린 놀라운 예술 작품을 보여준다. (d)

엘 페스께로는 고전기 이전 시기의 중기나 말기로 추정되는 몇

몇 고대 마야 도시에서 발견되었다.
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[해설] 마야 문명의 새로운 발견에 대한 내용이다. 첫 문장을 보면 두 가지가 발견되었다고 나오는데, (a), (b)는 첫 번째 발견 장소인 엘

페스께로에 대한 내용이다. (c)는 물을 모으는 데 썼던 석회질의 판, 즉 두 번째 발견에 대한 내용이나, 이에 바로 이어지는 (d)는

(c)에 대한 설명을 하는 대신 (a)와 (b)에서 이야기한 엘 페스께로에 대한 부연 설명을 하고 있으므로 글의 흐름상 적절치 않다.

[어휘] ancient 고대의 architecture 건축술 panel (건축) 패널, 넓은 직사각형의 판 display 드러내다, 보이다
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Plastics, found in countless everyday items, .

In 1862, Alexander Parkes created the first man-made plastic,

called Parkesine, that could be changed into different shapes

when heated and keep its shape once it cooled. Parkes got this

material from plant cellulose, and in 1868, John Wesley Hyatt

created a substance called celluloid using cellulose. When heat

and pressure was applied, the celluloid could be changed into

any different shape. Since then, numerous other plastics have

been developed and have come into use in everyday life.

(a) are widely used as food containers 

(b) have a fixed form that cannot be changed

(c) can be transformed into different shapes

(d) have been developed by many scientists

[해설] 플라스틱의 개발과 상용화에 대한 글이다. 빈칸에는 플라스틱에 대한 어떤 점이 글에서 강조되고 있는지가 들어가야 한다. that

could be ~ once it cooled와 the celluloid could ~ in everyday life와 같이 뒤에 이어지는 내용에서 모두 플라스틱이 다른 모양으

로 변형 가능하다고 이야기하므로, 글에서 강조되는 플라스틱의 성질은 쉽게 변한다는 것임을 알 수 있다. 따라서 정답은 (c)이다.

[어휘] countless 무수한, 셀 수 없이 많은 cellulose 셀룰로오스, 섬유소 substance 물질 celluloid 셀룰로이드

come into use 쓰이기 시작하다 transform 변형시키다

일상 생활 용품에서 수없이 볼 수 있는 플라스틱은

. 1862년 Alexander Parkes는

파크신(Parkesine)이라 불렀던 최초의 인공 플라스틱을 만

들었는데, 그것은 열을 가하면 다른 형태로 바뀔 수 있고

식으면 모양을 유지하였다. Parkes는 이 물질을 식물의 섬

유소에서 얻었는데 1868년에 John Wesley Hyatt는 섬유

소를 사용하여 셀룰로이드라 불리는 물질을 만들어냈다. 열

과 압력이 가해지면 셀룰로이드는 어떤 다른 형태로도 바

뀔 수 있었다. 그 이후 수많은 플라스틱이 개발되었고 일상

생활 용품으로 자리잡았다.

(a) 음식물을 담는 용기로 널리 사용된다

(b) 바뀔 수 없는 고정된 모양을 갖고 있다

(c) 다른 모양으로 변형될 수 있다

(d) 많은 과학자들에 의해 발전되었다

1

Walls and Floors Unlimited is once again having its big summer

clearance sale. This will be the perfect chance to get your

home decorations at a very affordable price. Save up to 20%

on all living room tables, picture frames, and dining room

decorations.  But wait ? that is not even our main sale! This

summer we also have . Get your towels

and bathmats for 40% off! Plus, special scented soaps, hand

soap dispensers, and shower curtains are all 30% off. Find the

perfect look for your home and bathroom with our special

summer bargain.

(a) brand new living room tables available

(b) the most popular bathroom products

(c) beach towels discounted by 30%

(d) special discounts on bathroom decorations

[해설] 가정 장식 용품 등을 파는 회사의 광고문이다. 빈칸에 보면 이번 여름에 제공되는 또 다른 행사가 들어가야 함을 알 수 있다. 빈칸

뒤의 Get your towels ~ all 30% off를 보면 타월과 욕실 매트, 비누, 물비누 통, 샤워 커튼 등 욕실 관련 용품이 할인된다는 내용

이 나오므로, 빈칸에는 이러한 욕실 용품들이 할인 된다는 내용이 들어가야 한다. 따라서 (d)가 정답이며, 이 상품들이 가장 인기

있는지는 알 수 없으므로 (b)는 오답이다.

[어휘] clearance sale 창고 정리 판매 affordable (가격이) 알맞은 save 아끼다 picture frame 사진틀 bathmat 욕실용 매트

scented 강한 향기가 나는 soap dispenser 물비누 통 bargain 싸게 사는 물건

Walls and Floors Unlimited는 다시 한번 여름 마감 세일

을 실시합니다. 매우 저렴한 가격에 집 장식을 할 수 있는

최고의 기회가 될 것입니다. 모든 거실 탁자, 액자, 식당 장

식품을 20% 이상 절약 구매하세요. 하지만 잠깐, 이것이

전부가 아닙니다. 올 여름엔 도

진행됩니다. 수건과 욕실매트를 40% 싸게 구입하세요. 또,

특별한 향 비누, 핸드워시, 그리고 샤워 커튼을 30% 내렸

습니다. 특별 여름 바겐세일과 함께 당신의 집과 욕실을 멋

지게 꾸미세요.

(a) 새로운 거실용 테이블이

(b) 가장 인기 있는 욕실 용품이

(c) 30%까지 할인되는 비치 타월이

(d) 욕실 장식 용품에 특별 할인이

2
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A122 Answer key

For college students, a course syllabus is no doubt a crucial

document. It is a kind of roadmap, which lets the students know

about the expected workload, such as the materials covered,

class schedule, and grading system. A syllabus is most

effective when it gives students a clear idea of the course,

encourages participation, and motivates them. However, a

syllabus is also one of the first things that give the students a

favorable or unfavorable impression of their professors.

Furthermore, syllabi are one of the things that educational

evaluators and employers look at when evaluating a teacher’s

work. Thus, .

(a) the syllabus must clearly describe the details of a course

(b) the syllabus is important to both students and teachers

(c) teachers must form a favorable impression of their students

(d) students must carefully read a syllabus in order to pass a

course

[해설] 강의계획서의 중요성에 대한 글이다. 글의 가장 마지막에 위치하는 빈칸에는 문맥상 글의 결론이 들어가야 한다. lets the

students ~ and grading system과 it gives students ~ and motivates them에는 학생들에게 강의계획서가 왜 중요한지가 나와

있으며, one of the ~ of their professor와 that educational evaluators ~ a teacher’s work에는 교사들에게 강의계획서가 중요

한 이유가 나와있다. 따라서 강의계획서가 학생과 교사 둘 다에게 중요하다는 점이 글 전체에서 강조되므로 정답은 (b)이다.

[어휘] syllabus (강의) 요강, 강의계획서 roadmap 지침 workload 업무량, 작업량 cover 다루다 grading system 평가제도

motivate 동기를 부여하다 favorable 호의적인 impression 인상, 느낌 evaluator 평가자 evaluate 평가하다

detail 세부사항 form 형성하다

대학생에게 수강 과목 강의계획서는 의심의 여지없이 매우

중요한 자료다. 일종의 지침서로, 다뤄야 할 자료, 수업 계

획, 성적 산출 방식 등 기대되는 공부 량에 대해 학생들이

알도록 한다. 강의계획서는 학생들에게 과정에 대해 분명히

이해시키고, 참여를 독려하며, 동기 부여를 할 때 가장 효

과적이다. 그러나 강의계획표는 또한 학생들이 교수에 대한

호감과 비 호감을 갖게 하는 첫인상 가운데 하나이다. 나아

가 계획서는 교육 평가자와 학교 당국에서 선생의 업무를

평가할 때 살펴보는 것 중 하나이다. 그러므로

.

(a) 강의계획서는 수업의 세부사항을 명확히 설명해야 한다

(b) 강의계획서는 학생과 교사 모두에게 중요하다

(c) 교사들은 학생들에게 호의적인 인상을 남겨야 한다

(d) 학생들은 수업을 이수하려면 강의계획서를 상세히 읽

어야 한다
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Dear World News Today, 

This is in response to your recent article about why Iran should

not be allowed to develop nuclear weapons. I partially agree

with some of your opinions, but I think it is pointless to focus

just on Iran, because it is not the only nation concerned. I

mean, even though the United States is willing to use armed

force to prevent the development of nuclear weapons in Iran,

other major nuclear powers, like China, India, Russia, and

Pakistan, are not likely to give up their own nuclear weapons.

Furthermore, countries suspected of having nuclear weapons,

like North Korea and Israel, won’t allow the UN or other

countries to regulate them. This problem will not be solved until

. 

With regards,

Luis Hidalgo

(a) the U.S. takes measures against nuclear states

(b) Iran agrees to stop developing nuclear power

(c) the UN prevents the sale of weapons

(d) all nations stop keeping nuclear weapons

World News Today 귀중

최근 이란의 핵무기 개발을 반대하는 귀사의 기사를 읽고

이 글을 씁니다. 어느 정도 귀사의 의견에 동의합니다만

이란에만 초점을 둔 것은 무의미하다고 생각합니다. 이란

이 유일한 관련국이 아니기 때문이지요. 미국이 이란의 핵

무기 개발을 막기 위해 무력을 사용하고자 하더라도 중국,

인도, 러시아, 그리고 파키스탄 같은 주요 핵 보유국은 자

신의 핵무기를 포기할 리 없어 보입니다. 나아가 북한이나

이스라엘처럼 핵 보유 여부가 의심되는 나라들은 UN이나

다른 나라의 사찰을 허용하지 않으려고 할 것입니다. 이

문제는 까지 풀 수가 없을 겁

니다.

Luis Hidalgo 올림

(a) 미국이 핵 보유국을 상대로 조치를 취하기

(b) 이란이 원자력 개발을 멈추기로 합의하기

(c) 유엔이 무기 거래를 막기

(d) 모든 나라들이 핵 무기 보유를 멈추기
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[해설] 이란의 핵 무기 개발에 반대한다는 기사를 읽고, 이에 대한 반론을 펼친 한 독자의 편지이다. 필자는 이란의 무기만 가지고 왈가왈

부하는 것은 의미가 없다며 여러 다른 핵 무기 보유국을 예로 들고 있다. 문맥상 빈칸에는 이러한 문제를 해결하기 위한 근본적 해

결책이 들어가야 하는데, 핵 무기를 보유한 여러 다른 나라들을 언급한 것으로 보아 빈칸에는 모든 국가들이 핵 무기 보유를 멈추

어야 한다는 주장이 들어감을 추론할 수 있으므로 정답은 (d)이다.

[어휘] in response to ~에 답하여 nuclear weapon 핵 무기 partially 부분적으로 pointless 무의미한 focus on ~에 집중하다

concerned 관계가 있는 armed force 무력 prevent 방지하다 nuclear power 핵 보유국; 원자력 be likely to ~할 것 같다

give up 포기하다 be suspected of ~의 의심을 받다 regulate 규제[통제]하다
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To All Gladius Drivers: Due to safety concerns, our company

has recently had to . Initially, problems

were reported about passenger-side airbags that were not

working properly upon impact. However, more Gladius drivers

have complained about numerous other troubles regarding

brakes and engine parts. If you own a Gladius model, we

strongly ask you to take it in for inspection immediately. If we

find serious problems with the vehicle, we will take it back and

provide you with a full refund. We apologize for the

inconvenience. 

(a) stop producing its Gladius model

(b) issue a recall of its Gladius model

(c) offer discounts on repairs of Gladius models

(d) replace airbags inside its Gladius model

[해설] 글라디우스라는 차량에 심각한 결함이 생겼다는 내용을 안내하는 글이다. 빈칸에는 회사가 내려야 했던 조치가 들어가야 한다. If

you own ~ a full refund를 보면 이 차량을 소지한 사람들은 즉시 차를 검사해야 하며, 이상이 발견될 시 환불을 해준다고 나와 있

다. 이는 차량을 회수하는 조치와 같은 것이므로 빈칸에 가장 적절한 답은 (b)이다.

[어휘] safety 안전성 concern 우려 initially 처음에 regarding ~와 관련하여 inspection 점검 immediately 즉시

vehicle 차량 full refund 전액 환불 apologize 사죄[사과]하다 inconvenience 불편, 애로

issue a recall 리콜[회수]조치를 내리다 replace 교체하다

모든 글라디우스(Gladius) 운전자들께 알립니다. 안전을 위해

저희 회사는 최근에 로 하였습니다.

처음에는 조수석의 에어백이 충돌 시에 제대로 작동하지 않

는다는 문제가 보고되었습니다. 하지만 더 많은 글라디우스

운전자들이 브레이크와 엔진과 관련된 부분도 많은 문제들이

있다고 불평하였습니다. 글라디우스 모델을 소유하고 계신다

면 정밀 검사를 위해 즉시 저희에게 돌려주시기 바랍니다. 차

에서 심각한 문제가 발견되면, 저희가 회수하고 전액 환불해

드리도록 하겠습니다. 불편을 끼친 점 죄송합니다. 

(a) 글라디우스 모델의 생산을 중단하기

(b) 글라디우스 모델의 회수 조치를 내리기

(c) 글라디우스 모델 수리에 할인을 제공하기

(d) 글라디우스 모델 내부에 에어백을 교체하기

6

Every tribal culture in the world is connected to what is known

as shamanism. It refers to beliefs or practices regarding

communication with the spiritual world. A shaman, who acts as

a messenger between the human world and the spirit world,

plays the role of a healer and mediator. While shamans served

the practical function of a doctor in most societies, this was not

their only contribution. They also preserved the beliefs of

cultures through stories and songs, and shaped these beliefs

모든 부족문화는 샤머니즘과 연결되어 있다. 샤머니즘은 영

혼 세계와의 소통에 대한 믿음이나 의식을 지칭한다. 인간 세

계와 영혼 세계를 연결하는 전달자인 샤먼은 치료사와 중개

인의 역할을 한다. 샤먼은 대부분의 사회에서 의사와 같은 실

질적인 역할도 했지만 이것이 전부가 아니다. 그들은 이야기

와 노래를 통해 믿음을 유지하였고, 이러한 믿음을 그들의 판

단과 행동으로 구체화하였다. 궁극적으로 모든 부족 문화에

서 샤먼은

7

Ever since Galileo Galilei discovered the Jupiter moon Europa

in 1610, it has fascinated scientists with .

First, Europa is one of the brightest planets in the solar

system, because its young icy crust reflects a lot of sunlight.

Also, while Europa has smooth surfaces without any marks of

craters, many lines and cracks, like those on ice, are observed

on its outer face. Finally, in the mid-20th century, astronomer

Gerard Kuiper suggested that the moon had water and ice,

and the Pioneer and Voyager satellites confirmed this in the

1970s.

(a) a unique surface that contains water 

(b) a bright face that reflects sunlight

(c) the many lines spread across its surface

(d) the possibility of living things on it

갈릴레오 갈릴레이(Galileo Galilei)가 1610년에 목성의 위성인

유 로 파 (Europa)를 발 견 한 이 래 , 과 학 자 들 은

에 매료되었다. 먼저 유로파는 나이

가 적은 얼음 덩어리가 상당량의 태양빛을 반사하기 때문에,

태양계에서 가장 밝은 행성이다. 또한 유로파는 분화구의 흔

적이 전혀 없이 표면이 매끈하고, 얼음 표면처럼 많은 줄과

갈라지 틈이 바깥 면에서 관찰된다. 마지막으로 20세기 중반

에 천문학자 제럴드 키퍼(Gerard Kuiper)는 그 위성에 물과

얼음이 있다고 제안하였고, 인공위성 Pioneer호와 Voyager

호가 1970년 대에 이를 확인하였다.

(a) 물을 포함하고 있는 독특한 표면

(b) 태양광을 반사하는 밝은 표면

(c) 표면에 퍼진 많은 선들

(d) 그 위에 사는 생물체의 존재 가능성

5

[해설] 목성의 위성인 유로파에 대한 내용이다. 빈칸에는 어떤 점이 과학자들을 매료시켰는지가 들어가야 한다. 뒤에 이어지는 내용을 보

면 얼음에 뒤덮인 표면이 매우 부드럽고, 또 이 표면에 물이 있다는 사실이 나온다. 이 특징들을 모두 종합하여 보면, ‘물을 포함하

고 있는 독특한 표면’이 유로파의 특징임을 알 수 있으므로 정답은 (a)이다. 

[어휘] Europa 유로파 (목성의 위성 중 하나)    fascinate 매혹하다, 매료시키다 solar system 태양계 icy 얼음에 뒤덮인 crust 표면

reflect (빛.열 등을) 반사하다 surface 표면[표층]    mark 자국, 흔적 crater 구멍 crack (갈라져 생긴) 금

outer 외부의, 바깥표면의 astronomer 천문학자 satellite 위성 confirm 사실임을 보여주다, 확인하다
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As a professor, I am often asked by Ph.D. candidates about

how to get that first teaching position. Of course, the major

reason to get a Ph.D. is to have a teaching job, so getting a

teaching position as soon as possible is desirable for you.

However, I must advise you to .

Otherwise, you will be distracted from your doctoral thesis

and reduce your chances of ever finishing it. In addition to

this, you reduce your chances of even being offered a

teaching job at a university. Even if you are, you will not be

offered very much, because you do not have your Ph.D.

(a) get a teaching position as quickly as possible

(b) finish your doctoral thesis before becoming a professor

(c) get your Ph.D. so you can earn as much as possible

for teaching

(d) consider all of your offered teaching jobs carefully

교수로서 저는 박사과정 학생들에게 처음에 어떻게 가르치는 자리

에 올랐는지에 대한 질문을 받곤 합니다. 물론 박사학위를 취득하

는 주된 이유는 가르치는 직업을 위해서고, 가능한 빨리 그 자리에

오르는 것이 가장 바람직합니다. 하지만 저는 교수가 되기 전에

한다고 조언합니다. 그렇지 않으면 박

사학위 논문에 덜 집중하게 될 것이고 완성할 기회가 줄어들기 때

문입니다. 또한 대학에서 교수직을 제안 받을 기회도 줄어듭니다.

교수직을 받는다 하더라도 박사학위를 갖지 못하면 과목을 많이

개설할 수 없을 것입니다.

(a) 가능한 빨리 교수직을 얻어야

(b) 교수가 되기 전에 박사학위 논문을 끝내야

(c) 박사 학위를 얻어 교수직으로 최대한 많이 돈을 벌어야

(d) 제안을 받은 교수직을 면밀히 살펴보아야

8

Though English writer Jonathan Swift was often accused

of hating humanity, he . There is no

doubt that Swift was a satiric writer who made people,

society, or ideas look foolish. As an example, his novel

Gulliver’s Travels criticizes many problems of his society,

and the essay A Modest Proposal jokingly suggests that

starving Irish people sell their children as food because

the English would not help them. However, his intent with

these works was to expose social problems in the hope of

fixing them. Thus, while critical of human foolishness,

Swift was still concerned about people’s well-being.

(a) believed that people could not be helped

(b) stayed firm and kept his position 

(c) actually tried to make the world a better place

(d) wrote essays about the problems in Ireland

비록 영국 작가인 조나단 스위프트(Jonathan Swift)가 인류를 싫

어하는 것으로 많은 비난을 받았지만 사실 그는

. 스위프트가 사람이나 사회, 이상을 우

습게 만드는 풍자적인 작가임에는 틀림없다. 예를 들면 그의 소설

인 <걸리버 여행기(Gulliver’s Travel)>에서 당시 사회의 많은 문제

점을 비판하고, 에세이 <겸손한 제안(A Modest Proposal)>은 영

국이 도우려 하지 않아서 굶주린 아일랜드 사람들이 아이들을 식

량으로 파는 것을 농담처럼 이야기한다. 하지만 그는 이러한 작품

들을 통해 사회 문제점을 드러냄으로써 그것이 고쳐지기를 의도

한 것이다. 따라서 사람들의 어리석음을 지적하면서도 그는 여전

히 사람들이 잘살 수 있는 방법에 대해 고민하였던 것이다. 

(a) 사람들은 도움을 받을 수 없다고 믿었다

(b) 견고하게 자신의 입장을 고수했다

(c) 사실은 세상을 더 나은 곳으로 만들려 했다

(d) 아일랜드의 문제에 대한 글을 썼다

9

[해설] 한 교수가 박사학위와 교수직에 대한 일에 대해 충고하는 글이다. 빈칸에는 교수가 어떤 점을 충고하는지가 들어가야 한다.

Otherwise, you will ~ ever finishing it을 보면, 교수의 충고를 따르지 않으면 다른 일 때문에 박사학위를 받는 데 방해를 받을 수

있다는 말이 나오며, 뒤에 이어지는 you will not ~ have your Ph. D.에는 박사학위가 없으면 교수직 제안을 덜 받는다는 말이 나

온다. 이를 종합하여 보면 교수는 박사학위를 끝낸 후에 교수직을 찾아야 한다고 충고했음을 추론할 수 있으므로 답은 (b)이다.

[어휘] candidate 응시자, 지원자 desirable 바람직한 distract (마음.주의를) 흐트러뜨리다 doctoral thesis 박사 논문

reduce 낮추다, 감소시키다

by their judgments and actions. Ultimately, in almost all

tribal cultures, the shaman .

(a) best represents the culture’s values

(b) practices magical medical treatments

(c) no longer serves a practical purpose

(d) tried to hold power over other people 

[해설] 샤머니즘의 기능에 대한 내용이다. 샤머니즘은 영적 세계와 인간 세계를 이어주는 교두보의 역할을 해왔다. They also preserved

~ judgments and actions를 보면, 이 역할 뿐 아니라 한 문화의 이야기, 노래, 믿음 등을 전수해옴으로써 문화를 보존하는 역할

도 했음을 알 수 있다. 따라서 샤머니즘의 역할이 들어가야 하는 빈칸에 가장 적절한 것은 (a)이다.

[어휘] tribal 부족의, 종족의 be connected with ~와 관계가 있다 shamanism 샤만교, 샤머니즘 refer to ~을 가리키다

practice 관행, 관습 regarding ~와관련하여 shaman 주술사, 무당 healer 치유자 mediator 중재인 contribution 기여, 이바지

preserve 보존하다 judgment 판단 ultimately 궁극적으로 represent 나타내다 medical 의학의 treatment 치료

(a) 그 문화의 가치를 가장 잘 보여준다

(b) 신비로운 의학적 처치를 한다

(c) 현실적인 목적으로 사용되지 않는다

(d) 다른 사람에 대한 권력을 유지하려 했다
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[해설] 의학계에 종사하는 사람들이 일할 곳을 찾아주는 회사의 광고이다. 빈칸에는 이 회사가 주로 무슨 일을 하는지가 들어가야 한다.

글의 첫 문장과 Our services have ~ various medical fields를 보면 의료계에 종사하는 다양한 사람들에게 좀더 높은 보수를 받

고 일할 곳을 찾아준다는 것을 알 수 있다. 따라서 답은 (d)이다. (b)는 세부사항에 불과하므로 빈칸에 들어갈 수 없다.

[어휘] high-paying 보수가 높은 specialize in ~을 전업으로 하다, 전문적으로 다루다 pharmacy 약국 nursing home 양로원

specialist 전문의 consultation 상담 locate 알아내다, 찾아내다 available 이용 가능한 staff 직원을 제공하다

candidate 후보자 profession 직업

Teachers must take care in how they communicate with their

students, especially when they teach children. There are

several things that can help children develop their language

skills. Telling stories is especially important, as they teach

children new words, and children can practice speaking by

repeating parts of a story. Teachers can also engage in one-

on-one conversations to show students correct grammar and

pronunciation, and doing interactive activities like role-playing

will give the students fun practice. By taking the time to

include such exercises, teachers will .

(a) teach their students fun drama skills 

(b) help their students develop language skills

(c) contribute to children’s academic success

(d) give their students motivation to learn

[해설] 교사가 아이들을 가르침에 있어서 의사소통 기술도 꼭 가르쳐야 한다는 내용의 글이다. There are several ~ their language skills

를 보면 뒤에 아이들의 언어 능력을 키워주기 위해 교사가 할 수 있는 일이 이어짐을 알 수 있다. 따라서 빈칸에는 앞에서 제시한

이러한 활동들을 통해 교사가 할 수 있는 일이 들어간다. 이는 곧 학생들의 의사소통 능력, 즉 언어 능력을 길러주는 것이므로 (b)

가 정답이다.  

[어휘] take care 조심하다 engage in ~에 관여[참여]하다 one-on-one 1대 1의 pronunciation 발음 interactive 상호적인

role-playing 역할 연기 contribute to ~에 이바지[기여] 하다 academic 학업의 motivation (행동의) 동기 부여

교사들은 특히 어린 학생들을 가르칠 때 학생들과 어떻게

의사소통을 할 지에 신경 써야 한다. 아이들의 언어 능력을

키우기 위한 방법은 여러 가지가 있다. 새로운 단어를 가르

칠 때 이야기를 들려주는 것은 아이들이 이야기를 반복해

읽으면서 연습할 수 있다는 점에서 특히 중요하다. 또한 교

사들은 아이들에게 올바른 문법과 발음을 보여주기 위해 일

대일 대화에도 집중해야 하며, 역할 놀이처럼 함께 할 수

있는 활동도 학생들이 즐길 수 있는 연습이 된다. 이러한

활동들을 함께하는 시간을 가진다면 교사들은

것이다.

(a) 학생들에게 재미있는 드라마 기술을 가르칠

(b) 학생들이 언어 능력을 기를 수 있게 도와줄

(c) 아이들의 학문적 성공에 일조할

(d) 학생들에게 배움에 대한 동기를 줄
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Are you looking for a high-paying career in medicine? If so,

please contact Medical Staffing Inc. We specialize in

. Our services have helped thousands of

our clients find positions in various medical fields, including

pharmacies, nursing homes, hospitals, and with private

specialists. We are certain we can find the right position for

you. Please contact our offices at 555-0432 or visit our website

at medstaf.com to set up a consultation appointment. 

(a) locating available positions at hospitals

(b) staffing nurses in various private practices

(c) training candidates who want to enter a medical profession

(d) finding jobs for managers in medical professions

돈을 많이 버는 의료계 직업을 찾고 계십니까? 그렇다면

Medical Staff ing Inc.로 연락 주십시오. 저희는

을 전문으로 합니다. 저희의 서비

스는 약국, 요양원, 병원이나 개인 전문직 등 다양한 의료

분야에서 수천 명의 고객들의 직업을 찾는 데 도움이 되었

습니다. 당신에게 잘 맞는 직업을 찾아줄 수 있을 거라 확

신합니다. 상담 약속을 잡으시려면 저희 사무실 555-0432

로 연락 주시거나 웹사이트 medstaf.com를 방문하세요.

(a) 병원에서 가능한 직책을 알아내는

(b) 간호사를 다양한 사설 병원에 보내는

(c) 의료계의 직업을 갖고자 하는 후보자를 훈련시키는

(d) 의료계에 종사하는 매니저를 위한 직업을 찾아주는

10

[해설] 영국 작가인 조나단 스위프트의 작품과 생각을 다룬 글이다. 빈칸에는 스위프트가 사람을 싫어한다고 알려진 바와 달리 어떤 면모

를 지녔는지가 들어가야 한다. However, his intent ~ about people’s well-being을 보면 그는 사회적 문제를 알려 이를 고치려고

작품을 썼다는 점과 사람들의 안위에 관심이 있었다는 점을 알 수 있다. 이를 종합해보면 (c)가 정답임을 알 수 있다.

[어휘] be accused of ~으로 비난 받다 satiric 풍자적인 criticize 비평하다 starve 굶주리다 intent 의도 expose 드러내다, 폭로하다

in the hope of ~을 바라고 fix 바로잡다 critical 비판적인 foolishness 어리석음 well-being 행복
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John Mitchell is a very busy man. He works at Johnson and

Carter, an accounting firm that is one of the busiest in the city.

As one of their best employees, Mr. Mitchell often finds himself

dealing with tight deadlines, heavy workloads, and tons of

stress. So how does he deal with this? Almost every day, Mr.

Mitchell comes home and plays video games for anywhere from

an hour to two hours, and then he feels refreshed. Completely

focusing on these games, Mr. Mitchell and millions of other

stressed out people .  

(a) fall behind in their work

(b) make their anxiety worse

(c) are able to get away from stress

(d) have become good at video games

존 미첼(John Mitchell)은 매우 바쁜 남자다. 그는 도시에

서 가장 바쁜 회계 기업의 하나인 Johnson and Carter에

서 일한다. 회사의 우수 직원 중 한 사람인 미첼은 종종

빠듯한 마감 시간과 막중한 업무량, 또 엄청난 스트레스를

다스리는 자신을 보게 된다. 그는 어떻게 이런 것을 처리

할까? 거의 매일, 미첼은 집에 와서 한두 시간 정도 비디

오게임을 하며 활력을 느낀다. 이런 게임들에 완전히 집중

하면서 미첼을 비롯해 스트레스를 받은 다른 많은 사람들

은 .

(a) 그들의 일에서 뒤쳐진다

(b) 그들의 불안감을 더 심화시킨다

(c) 스트레스에서 벗어날 수 있다

(d) 비디오 게임에 능숙하게 된다
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My name is Ellen McBride, and I am part of Students for

Peaceful Solutions, a student group of non-violent peace

activists who are not recognized by the University. Even though

we have over a hundred people who regularly participate in

online discussions about non-violent protest, we cannot

organize a meeting on campus. We have filled out the

paperwork to become an official group, but the student

government will not accept it because we have not found a

professor to advise us. For this reason, I would like to

. 

(a) organize a protest on the campus lawn

(b) ask if any professor would be our advisor

(c) begin an online networking community 

(d) ask the student government to consider our application

[해설] 한 학생이 자신이 만든 그룹이 활동을 할 수 없다며 이를 호소하는 내용의 글이다. 빈칸에는 학생이 원하는 것이 무언인지가 들어

가야 한다. 사람이 많음에도 불구하고 이 그룹은 대학 내에서 활동을 할 수가 없으며, 학생회로부터 인정받고 활동을 하려면 그룹

의 고문을 맡아줄 교수가 필요함을 알 수 있다. 따라서 이 학생은 그룹의 고문을 맡아줄 교수님을 구하고 있다는 사실을 알 수 있

으므로 답은 (b)가 된다.

[어휘] peaceful 평화적인 non-violent 비 폭력적인 activist 운동가, 활동가 recognized 승인 받은, 공인 받은 regularly 정기적으로

participate in ~에 참여하다 protest 항의 organize 조직하다 fill out 작성하다 paperwork 서류 official 공식적인

student government 학생 자치(회)    application 지원서

저는 Ellen McBride이며 대학에서 승인을 받지 못한 무폭

력 평화 활동 학생 모임인 Students for Peaceful

Solutions에서 활동하고 있습니다. 무폭력 저항에 대해 백

명 이상의 회원이 정기적으로 온라인 토론을 갖는데도 교

내에서 회의를 주최할 수 없습니다. 정식 모임이 되기 위

한 서류를 다 작성하였지만 학생회에서는 지도 교수가 없

다는 이유로 수락하지 않았습니다. 이러한 이유로 저는

싶습니다.

(a) 대학교 잔디밭에서 항의 운동을 조직하고

(b) 저희의 고문이 되어주실 교수님이 있는지 문의하고

(c) 온라인 네트워크 커뮤니티를 시작하고

(d) 학생회가 저희의 지원서를 고려해주기를 부탁하고
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[해설] 스트레스를 비디오 게임으로 해소할 수 있다는 내용의 글이다. 직장 생활에서 얻는 스트레스를 많은 사람들이 비디오 게임을 통해

해결한다는 내용이다. and then he feels refreshed를 보면 비디오 게임이 주는 효과를 알 수 있으며, 빈칸에는 비디오 게임이 주

는 이 효과가 들어가야 하므로, 가장 적절한 답은 (c)이다.

[어휘] accounting firm 회계 법인 deal with ~을 처리하다, 대처하다 workload 업무량 feel refreshed 상쾌한 기분을 느끼다

stressed out 스트레스가 쌓인 fall behind 뒤쳐지다 anxiety 불안감 get away from ~으로부터 벗어나다

A people native to New Zealand, the Maori have spread out

throughout the world. Over several generations, many have

naturally emigrated to Australia, as this country is close enough

to allow them to return to New Zealand easily. Now, recent

developments show that New Zealand .

One of the main moves indicating this is a proposed law that

would give Maoris in Australia a seat in New Zealand’s

parliament, essentially allowing them to participate in New

뉴질랜드의 원주민들인 마오리족은 전세계적으로 퍼져나

가고 있다. 몇 세대 동안 많은 사람들이 호주로 자연스레

이민을 갔는데, 이는 바로 가까워서 뉴질랜드로 쉽게 돌아

올 수 있기 때문이다. 최근의 발전상은 뉴질랜드가

을 보여준다. 이러한 움직임을

가장 잘 보여주는 것 중 하나는 호주에 있는 마오리족이

실질적으로 뉴질랜드 정치에 참여할 수 있도록 뉴질랜드

의회에 자리를 주도록 제안한 안건이다. 또한 많은 마오리

14
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Zealand politics from abroad. Moreover, many of the Maori

believe that they should return from Australia and help their

communities in New Zealand. 

(a) wants the Maori people to return to their native country

(b) makes it difficult for Maori to leave the country 

(c) will pass a law that recognizes foreign Maori communities

(d) is trying to develop its Maori tourism business

[해설] 뉴질랜드 원주민인 마오리족에 대한 뉴질랜드 정부의 입장에 대한 글이다. 빈칸에는 뉴질랜드 정부가 최근 취하고 있는 행동이 무

엇인지가 들어가야 한다. essentially allowing them ~ politics from abroad에는 해외에 살고 있는 마오리족에게 정치에 참여할

수 있는 기회를 준다고 나와 있으며, many of the ~ in New Zealand에는 해외의 마오리족들이 본토로 돌아와야 한다는 주장이

일고 있다고 나온다. 이를 종합하여 보면 뉴질랜드 정부는 마오리족들이 고향으로 돌아오기를 바람을 알 수 있으므로 답은 (a)가

된다.

[어휘] native 원주민의 spread out 퍼지다 generation 세대 emigrate (타국으로) 이주하다 indicate 나타내다, 보여주다

proposed 제안된 parliament 의회, 국회 recognize 인정[인식]하다 tourism business 관광업

족은 뉴질랜드에 있는 자신들의 공동체를 돕기 위해 호주

로부터 돌아가야 한다고 믿고 있다.

(a) 마오리족이 고향 나라로 돌아오기를 바란다

(b) 마오리족이 나라를 떠나기 더 힘들게 만든다

(c) 외국의 마오리족의 공동체를 인정하는 법안을 통과시

킬 것이다

(d) 마오리족 관광 사업을 발전시키려고 한다

In most western cultures, especially America, individual

achievement is highly valued. People in these cultures are

often encouraged to think for themselves and accomplish their

goals with as little outside help as possible. ,

this is not the case in Japan. Historically, this country has

created a shame culture where people are terrified of behaving

differently from a group. This culture is still very much in effect

today, but it has been challenged in the 20th century with

America’s growing influence in the country.

(a) However

(b) Furthermore

(c) In other words

(d) For instance

[해설] 집단주의적 문화가 지배적인 일본의 문화에 대한 글이다. 빈칸 앞에서는 서양의 개인주의적인 면모가 소개되고 있다. 다른 사람들

의 도움 없이 개인적으로 성공하는 것이 더 중요하게 여겨진다는 것이다. 하지만 빈칸의 뒤에는 일본에서는 이와 반대로 집단 내

다른 사람들과 다르게 행동하는 것을 사람들이 두려워한다는 말이 나온다. 이 두 가지 내용은 상반된 내용이므로‘역접’의 의미를

나타내는 연결어인 however가 들어가야 한다.

[어휘] achievement 업적, 달성 accomplish 성취하다 case 경우 shame culture (사회) 수치의 문화 terrified (몹시) 두려워하는

behave 행동하다 in effect 효과가 있는 challenge 이의를 제기하다 influence 영향력

대부분의 서양 문화, 특히 미국에서는 개인의 성과가 높게

평가된다. 이 문화에 있는 사람들은 자신들을 위해 생각하

고, 가능한 외부의 도움을 적게 받아 자신의 목표를 성취

하는 것이 장려된다. , 일본에서

는 그렇지 않다. 역사적으로 일본은 집단에서 벗어난 사람

들을 부끄럽게 생각하는 문화가 형성되었다. 이러한 문화

는 요즈음에도 크게 영향을 미치지만 20세기 들어 미국의

영향을 받으면서 흔들리고 있다.

(a) 하지만

(b) 게다가

(c) 즉

(d) 예를 들어
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It can be good to daydream and let your mind wander

sometimes, as this helps reduce stress and can help you

focus. However, excessive daydreaming can ruin your life,

as I know from first-hand experience. When I was in school,

I would often daydream about movies I had seen and books

I had read, and I would miss important points of lectures.

Unfortunately, this habit lasted through my college years and

beyond, and I often lost track of time and just couldn’t focus

on work. , I have rarely done the best I

that I can do on assignments and other important tasks.

(a) Fortunately

(b) Nevertheless

(c) As a result

(d) Meanwhile

몽상을 하고 생각을 자유롭게 하면 스트레스를 완화하고 집

중하는 데에 도움이 된다. 하지만 내가 직접 경험한 바로는

과도한 공상이 당신의 인생을 망칠 수도 있다. 학교를 다닐

때 나는 내가 본 영화와 읽은 책에 대해 종종 공상에 빠져서

수업의 중요한 요점들을 놓치곤 했다. 불행히도 이 습관은

대학 시절과 그 이후까지 지속되었고, 난 종종 시간의 덫에

걸려 일에 집중할 수 없었다. , 나

는 과제나 다른 중요한 일에 있어서 최선을 다하지 못했다.

(a) 운 좋게도

(b) 그럼에도 불구하고

(c) 그 결과

(d) 반면

16
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One of the biggest mysteries in music history is the death of

Wolfgang Amadeus Mozart in 1791. A popular theory was

that he was poisoned by his rival Antonio Salieri, but there

has never been any proof to support this claim. There are

also other assumptions about his death. Some American and

European scientists believe that he died a natural death.

Some Viennese and Dutch researchers believe that Mozart

simply got infected from bacteria, and physicians at the

University of Maryland believe that he suffered from a fever. 

Q: What is the passage mainly about?

(a) Possible causes of Mozart’s death

(b) The miserable death of Mozart 

(c) People’s effort to honor Mozart’s legacy 

(d) The rivalry between Salieri and Mozart

[해설] 모차르트의 사인(⻣㥁)에 대한 글이다. 첫 문장 One of the ~ Mozart in 1791을 보면 모차르트의 죽음이 음악계의 미스터리로 남아

있다는 사실이 이 글의 주제임을 알 수 있다. 또한 뒤에 이어지는 A popular theory와 There are also other assumptions about

his death로 보아 모차르트의 죽음의 원인에 대한 추측이 아직까지도 계속되고 있음을 알 수 있다. 따라서 글의 주제로 가장 적당한

것은 (a)이며, 살리에리가 모차르트를 독살하려고 했다는 것은 세부 사항으로써 하나의 이론에 불과하므로 (d)는 답이 될 수 없다.

[어휘] mystery 수수께끼, 미스터리 theory 이론 poison 독살하다 rival 경쟁자 proof 증거 claim 주장 assumption 가정

natural death 자연사 get infected 감염되다 physician (내과) 의사 fever 열 miserable 비참한

honor 존경하다, 예우하다 legacy (죽은 사람이 남긴) 유산

음악사에 있어 가장 큰 미스터리 중 하나는 1791년 볼프강

아마데우스 모차르트(Wolfgang Amadeus Mozart)의 죽음

이다. 가장 유명한 이론은 그의 경쟁자인 안토니오 살리에

리(Antonio Salieri)가 그를 독살하였다는 것이지만 이를 뒷

받침하는 증거는 없었다. 그의 죽음에 대한 다른 추측들도

있다. 일부 미국과 영국의 과학자들은 그가 자연사했다고

믿는다. 일부 비엔나와 독일의 연구원들은 모차르트가 박테

리아에 감염되었다고 믿으며 University of Maryland에 있

는 의사들은 그가 고열에 시달렸을 것이라고 믿는다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 모차르트의 죽음의 여러 원인

(b) 모차르트의 비참한 죽음

(c) 모차르트의 유산을 기리기 위한 사람들의 노력

(d) 살리에리와 모차르트의 라이벌 관계
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Dear Seth, 

Hey! It’s been a long time, hasn’t it? I hope you’re doing okay.

As my new job requires, I go on a business trip very often,

and I am going to Chicago next week to do a seminar. So I

was wondering if you would like to get together with me. We

can have dinner, see a movie, and just catch up on old times.

I’ll be staying at the Hilton, Room 414, or you can just call me

at 555-5870. Well, take care, and I hope to see you soon! 

Sincerely, 

Melissa

Q: What is the purpose of the letter?

(a) To give information on where she will stay 

(b) To arrange a meeting with a friend

(c) To invite the reader to a business seminar

(d) To explain why the writer is going to Chicago

[해설] 시카고에 사는 친구에게 보내는 편지이다. So I was ~ together with me에 편지를 보낸 목적이 나온다. 세미나 때문에 시카고에

방문하게 된 필자가 친구와 만나기를 원하고 있으며, 뒤에 이어지는 내용에서 머무는 곳과 연락처를 남기고 곧 보자고 말한 것으

로 보아 친구와 만날 약속을 잡는 것이 편지의 목적임을 알 수 있다.

[어휘] get together with ~와 만나다 catch up on (뒤떨어진 일을) 만회하다, 따라잡다 old times 과거, 옛날 sincerely 진심으로

친애하는 Seth에게

야! 정말 오랜만이다, 그렇지? 네가 잘 살고 있길 바래. 내

새로운 직업 특성상 출장을 자주 다니는데 다음주에는 세미

나 때문에 시카고에 갈 거야. 그래서 네가 나와 만날 생각

이 있는지 알고 싶었어. 저녁도 먹고 영화도 보고 옛날 이

야기도 나눌 수 있을 거야. 나는 힐튼 호텔 414호에 머무를

거고, 아니면 네가 그냥 777-5870으로 전화해줘도 돼. 그

럼, 몸 조심하고 조만간 만나자!

Melissa 보냄

Q: 위 편지의 목적은?

(a) 그녀가 머물 장소에 대한 정보를 주기 위해

(b) 친구와의 만남을 정하기 위해

(c) 편지 수신인를 사업 세미나에 초대하기 위해

(d) 필자가 시카고에 가는 이유를 설명하기 위해
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[해설] 공상의 단점에 대한 글이다. Unfortunately, this habit ~ focus on work를 보면 필자가 공상을 하는 버릇 때문에 시간을 깜박하거

나 일에 집중할 수 없었다는 내용이 나온다. 빈칸 뒤에는 과제나 다른 중요한 일에서 최선의 노력을 할 수 없었다는 내용이 나온

다. 공상 때문에 이러한 결과를 얻게 된 것이므로, 공상이 이 결과의 원인임을 알 수 있다. 따라서‘결론’을 나타낼 때 쓰는 연결어

인 as a result가 빈칸에 들어가야 한다. 

[어휘] daydream 공상에 잠기다 wander 방황하다, 헤매다 reduce 감소시키다 excessive 과도한 ruin 해치다 first-hand 직접적인

lecture 수업, 강의 lose track of ~을 놓치다 rarely 드물게, 좀처럼 ~하지 않는 task 일

[Part II]
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Adolescence is a troublesome time for everyone. As people go

through adolescence, they undergo crucial physical and

psychological changes that will shape their adult lives. One key

development during adolescence is the establishment of one’s

identity. Psychologists believe that during adolescence,

teenagers break away from childhood beliefs and begin to

question the ideas and beliefs of their parents. Then they

steadily become aware that they are separate and unique

individuals. Ultimately, successful identity achievement can

lead to higher self-esteem, increased critical thinking, and

advanced moral reasoning.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) Reasons why teenagers need development 

(b) How identity develops during adolescence

(c) The physical changes during adolescence

(d) How to become an independent person 

[해설] 청소년기에 정체성이 발달하는 과정에 대한 글이다. One key development ~ of one’s identity를 보면 청소년기에 정체성의 확립

이 중요하다는 내용이 나온다. 또 뒤에 이어지는 내용에서 아이에서 어른으로 변화하는 과정에서 독립적이고 독특한 존재가 된다

며 정체성이 확립되는 과정을 다루고 있으므로, 글의 초점은 청소년기의 정체성 확립 방식에 있음을 알 수 있다.

[어휘] adolescence 청소년기 troublesome 골칫거리인 go through ~을 겪다 physical 신체적인 psychological 정신[심리]적인

establishment 형성, 확립 identity 정체성 psychologist 심리학자 break away from ~에서 탈피하다, 벗어나다

steadily 꾸준히, 점진적으로 unique 유일무이한; 특별한 ultimately 궁극적으로, 결국 lead to ~으로 이끌다 self-esteem 자부심

critical thinking 비판적 사고 moral reasoning 도덕적 추론 independent 독립적인

청소년기는 모두에게 다루기 힘든 기간이다. 사람들은 청

소년기를 지나면서 성인의 모습으로 가는 신체 및 심리의

결정적인 변화를 겪는다. 청소년기의 가장 중요한 발전 중

하나는 자아정체성의 확립이다. 심리학자들은 십대 청소년

들이 어린 시절의 믿음에서 벗어나 부모에 대한 인식과

믿음을 고민해본다고 믿는다. 십대들은 서서히 부모로부터

멀어지고 독립된 개체가 된다. 궁극적으로 성공적인 정체

성을 세우는 것이 자존감을 높이고, 비판적 사고력을 넓히

며 도덕적 사유를 발전시킬 수 있다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 10대에게 발달이 필요한 이유

(b) 청소년기에 정체성이 발달하는 방식

(c) 청소년기의 신체적 변화

(d) 독립적인 사람이 되는 방법
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During the 1940s and 1950s, American painter Mark Rothko

applied colors to his works in creative ways. Rothko believed

that colors were instruments that can stimulate certain

emotions and powerful feelings within viewers, so he used

colors with the hope of making art a spiritual experience. In his

early paintings, he painted pictures that only consisted of layers

of bright, dynamic colors like reds and yellows to express

energy and life. However, in his later paintings, he replaced

these colors with dark blues and greens to express a growing

darkness inside him. 

Q: What is the passage mainly about?

(a) Rothko’s artistic use of color

(b) The change in Rothko’s later paintings

(c) Rothko’s ideas of art and colors

(d) Rothko’s preference for certain colors

[해설] 미국의 마크 로스코라는 화가가 색을 어떻게 사용했는지에 대한 글이다. American painter Mark ~ a spiritual experience를 보면

이 화가는 특정 색이 독자들에게 어떠한 감정을 자아낸다고 생각하여 영적인 경험을 만들어 내기 위해 색을 사용했다는 것을 알

수 있다. 결국 이 화가는 색의 사용을 통해 예술 활동을 한 것이므로 정답은 (a)이다. 예술과 색에 대한 생각이 아닌 실제로 색을

어떻게 사용했는지에 더 초점을 맞추고 있으므로 (c)는 오답이다. 

[어휘] apply 적용시키다 creative 창조적인 instrument 도구, 매개체 stimulate 자극하다 spiritual 영적인 consist of ~로 구성된

layer (겹으로 된) 층 dynamic 역동적인 replace A with B A를 B로 대체하다 preference 선호

1940년대와 1950년대에 미국 화가인 마크 로스코(Mark

Rothko)는 그의 작품에 더 창의적인 방법으로 색채를 적

용하였다. Rothko는 색채가 보는 사람들로 하여금 특정한

감정과 강렬한 느낌을 받게 하는 도구라고 믿었기 때문에

작품을 영적인 경험으로 만들고자 하는 바람으로 색을 사

용하였다. 그의 초기 작품은 에너지와 삶을 상징하는 빨간

색 및 노란 색과 같이 밝고 역동적인 색상으로 충만하게

구성되었다. 하지만 나중에는 이런 밝은 색들은 그의 내면

에서 자라는 어두운 마음을 표현하기 위한 암청색이나 초

록색 같은 색으로 대체되었다.

Q: 위 글의 주제는?

(a) 로스코의 예술적인 색 사용

(b) 로스코의 후기 회화에 나타난 변화

(c) 예술과 색에 대한 로스코의 생각

(d) 특정 색에 대한 로스코의 선호도
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19th century author and poet George MacDonald has had a

profound impact on fantasy literature. Writing both children’s

books, like The Princess and the Goblin, and adult fantasy

novels, like Lilith, MacDonald used traditional fantasy

elements like magic, monsters, witches, princesses, and

knights as symbols to express his own spiritual beliefs. This

influenced numerous other fantasy writers, including C.S.

Lewis, who uses similar symbols for his own beliefs in the

Chronicles of Narnia series. Other authors he inspired

include J.R.R. Tolkien, who wrote The Lord of the Rings,

and Lewis Carroll, who wrote Alice in Wonderland.

Q: What is the main topic of the passage?

(a) The works of George MacDonald

(b) Different symbols in MacDonald’s works

(c) Fantasy literature in the 19th century

(d) MacDonald’s influence on other authors

[해설] 19세기의 작가 조지 맥도널드가 판타지 문학에 큰 영향을 미쳤다는 내용의 글이다. 이러한 주제는 글의 첫 번째 문장인 19th

century author ~ on fantasy literature에 잘 드러나 있다. 뒤에 이어지는 내용에서 그가 사용한 판타지 문학의 요소들이 C.S.루이

스, J.R.R. 톨킨, 루이스 캐럴과 같은 작가들에게 영향을 미쳤다는 말이 나온다. 따라서 이 내용을 포괄할 수 있는 (d)가 정답이다.

[어휘] author 작가 profound 엄청난 impact 영향(력)    literature 문학 novel 소설 traditional 전통적인 element 요소

witch 마녀 knight 기사 express 표현하다 spiritual 정신적인 influence 영향을 미치다 inspire 영감을 주다

19세기 작가이자 시인이었던 조지 맥도널드(George

MacDonald)는 판타지 문학에 깊은 영향을 주었다. <공주와

고블린>같은 어린이 책과 <릴리스(Lilith)>같은 성인 판타지

소설을 쓰면서 맥도널드는 그만의 영적인 믿음을 나타내기

위해 마법이나 괴물, 마녀, 공주, 기사 등 전형적인 판타지

요소를 사용하였다. 이는 많은 판타지 작가들에게 많은 영향

을 끼쳤는데, 대표적인 예로 <나니아 연대기>에서 자신의 믿

음을 나타내기 위해 비슷한 상징들을 쓴 C.S. 루이스(C.S.

Lewis)가 있다. 또 영향을 받은 다른 작가들로는 <반지의 제

왕>의 저자인 J.R.R. 톨킨(J.R.R. Tolkien)과 <이상한 나라

의 앨리스>의 저자인 루이스 캐럴(Lewis Carroll)이 있다. 

Q: 위 글의 주제는?

(a) 조지 맥도널드의 작품

(b) 맥도널드의 작품에 나타난 다른 상징들

(c) 19세기의 판타지 문학

(d) 맥도널드가 다른 작가들에게 미친 영향
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When learning a second language, one establishes a unique

relationship between how one thinks and the language itself.

There are many theories on how this is accomplished. Some

researchers believe that learners try to understand a second

language in the same way they understand their first

language. For example, when learning a second language,

English speakers rely heavily on grammar, which is

important in their first language. Others believe that the

learners acquire the language through a series of stages,

procedures, and various exercises, essentially learning a

new way of thinking to acquire the target language.

Q: What is the best title for the passage?

(a) Differences between a First and a Second Language

(b) Best Approaches to Second Language Learning 

(c) The Relationship between Language and Thought

(d) The Difficulties of Learning a Second Language 

[해설] 제 2외국어 학습 방식에 대한 글이다. 첫 문장 When learning a ~ the language itself를 보면 제 2외국어를 학습할 때 사고 방식

과 언어 자체를 연결하는 독특한 방식을 갖게 된다는 사실을 알 수 있다. 이 첫 문장이 바로 주제이며, 뒤에 이어지는 내용에서는

이에 대한 두 가지의 입장을 다루고 있으므로, 이 글 전체는 언어와 사고의 관계에 초점을 맞추고 있음을 알 수 있다.

[어휘] establish 수립하다 unique 독특한 theory 이론 accomplish 성취하다 first language 모국어 rely on ~에 의존하다

heavily 심하게, 아주 많이 acquire 습득하다 a series of 일련의 procedure 절차 essentially 본직적으로

target language 목표 언어, 학습의 대상이 되는 외국어 approach 접근법

제 2외국어를 배울 때, 사람은 사고와 언어의 독특한 관계를

형성한다. 이 관계를 어떻게 성취하는 지에 대해서는 많은

이론들이 있다. 어떤 연구원들은 사람들이 제 2외국어를 이

해할 때 모국어를 이해하는 것과 같은 방식으로 이해한다고

믿는다. 예를 들면 제 2외국어를 배울 때 영어 사용자는 모

국어에서 중시했던 문법 학습에 크게 의존한다. 다른 연구원

들은 새로운 언어를 배울 때 여러 단계, 절차, 다양한 연습

을 통해 배우며, 결국은 새로운 언어를 익히기 위해 새로운

사고방식을 배운다고 한다.

Q: 위 글에 가장 적절한 제목은?

(a) 모국어와 제 2언어의 차이점

(b) 제 2언어 학습에 대한 최고의 접근법

(c) 언어와 사고의 관계

(d) 제 2외국어 학습의 어려움
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Home invasions can cause you a great deal of physical,

financial, and emotional damage, but there are several ways

you can prevent thieves from breaking into your home. One of

the most important steps is to make your home look occupied

at all times. Leave some lights, the TV, or the radio on all the

time, or put them on automatic timers. Also, security alarms will

greatly reduce the risk of an invasion. Finally, ask trusted

neighbors to care for your house while you are away.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Many houses experience home invasions. 

(b) Most robberies are committed by neighbors.

(c) Security alarms are not as effective as automatic timers.

(d) Leaving electronics on can keep off thieves.

[해설] 가택 침입을 막을 수 있는 방법을 다룬 글이다. there are several ~ into your home을 보면 도둑이 집에 들어오는 것을 막기 위

해 어떤 방법을 쓸 수 있는지가 뒤에 이어짐을 알 수 있다. Leave some lights ~ on automatic timers 역시 이 방법 가운데 하나

로, 바로 가전 제품을 켜 놓는 것이다. 따라서 (d)가 정답이며, (a), (b)는 글에 언급되지 않았으므로 오답이다. 도난 경보기는 침임

의 위험을 낮출 수 있다고 했으므로 (c)도 오답이다.

[어휘] home invasion 가택 침입 a great deal of 상당한 physical 신체적인 financial 재정적인

prevent A from B B로부터 A를 보호하다 thieve 도둑 break into ~에 침입하다 occupy 차지하다 leave on (불 등을) 켜 두다

automatic 자동의 security alarm 도난 경보기 invasion 침입 be away 부재중이다 robbery 강도

commit (범죄를) 저지르다, 범하다 electronics 전자기기

가택 침입은 당신에게 엄청난 신체적, 재정적, 감정적인

손상을 입힐 수 있지만 도둑이 당신의 집으로 들어오는

걸 예방하는 방법에는 여러 가지가 있다. 가장 중요한 방

법 중 하나는 항상 집에 있는 것처럼 보여야 한다는 것이

다. 불빛이나 TV 또는 라디오를 항상 켜두거나 자동 타이

머를 맞춰놓도록 한다. 또한 보안 경보기는 침입의 위험을

크게 줄여준다. 마지막으로 어딘가를 가야 할 때는 믿음직

한 이웃에게 집을 봐달라고 부탁한다. 

Q: 다음 중 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 빈집 털이를 당하는 집들이 많다.

(b) 이웃들이 강도를 저지르는 경우가 많다.

(c) 도난 경보기는 자동 타이머보다 효과적이지 않다.

(d) 가전 제품을 켜놓으면 도둑을 막을 수 있다.
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One of the main goals of the Federal Trade Commission is to

protect the personal information of consumers, and it oversees

many laws to perform this duty. For example, the Federal

Trade Commission Act, or FTCA, controls the way companies

collect and secure consumers’ private information in order to

protect the consumers’ privacy. Furthermore, under the

Children’s Online Privacy Protection Act, how websites gain

information from children under the age of 13 is closely

regulated.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) The Children’s Online Privacy Protection Act is not limited

to children. 

(b) The Commission only protects the online privacy of people

of certain ages. 

(c) The FTC Act regulates companies’ data-gathering methods.

(d) The Federal Trade Commission collects private information.

[해설] 연방거래위원회가 하는 일에 대한 글이다. the Federal Trade ~ consumers’ private information을 보면 연방거래위원회는 회사

가 소비자에 대한 정보를 모으는 방식을 규제하는 일을 한다는 것을 알 수 있으며, how websites gain ~ is closely regulated는

웹사이트에서 13세 이하 아동들의 정보를 얻는 방식을 규제한다는 것을 알 수 있다. 따라서 (c)가 정답이다.

[어휘] Federal Trade Commission 연방거래위원회 personal 개인적인 consumer 소비자 oversee 감독하다 perform 수행하다

secure 확보하다 privacy 사생활, 프라이버시 gain 얻다 regulate 규제하다 be limited to ~에 국한되다 gather 수집하다

연방거래위원회(Federal Trade Commission)의 주요 목

표 중 하나는 소비자들의 개인 정보를 보호하고 이 의무

를 수행할 수 있도록 여러 법안을 단속하는 것이다. 예를

들면 연방거래위원회 법, 혹은 FTCA는 소비자들의 사생

활을 보호하기 위해, 회사들이 소비자의 개인 정보를 수집

하고 보호하는 방법을 통제한다. 더 나아가 아동온라인개

인정보보호 법 아래에서는 13세 미만의 어린이들의 정보

를 수집하는 방법이 규제되고 있다.

Q: 다음 중 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 아동온라인사생활보호법은 아이들에게만 해당하는 것

이 아니다. 

(b) 위원회는 일정 나이 대 사람들의 온라인 사생활만 보

호한다.

(c) 연방거래위원회 법은 회사의 정보 수집 방법을 규제한다.

(d) 연방거래위원회는 사적인 정보를 수집한다.
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Two years after the worldwide food crisis ended, the prices of

food are still dangerously high in developing countries, causing

food shortages. According to U.N. statistics, prices for most

foods have increased about 22 percent in the past year, and

many families in the poorest countries spend almost 70 percent

of their income on food. While no single factor is causing this

shortage, several people are blaming recent droughts,

misguided economic policies, and a higher demand for crops to

use in biofuels. 

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) 70% of people in poor countries suffer from hunger.

(b) Recent droughts have not contributed to food shortages.

(c) The food price has increased over 20%.

(d) The food crisis made people suffer five years ago. 

[해설] 전 세계적인 식량난에 대한 글이다. prices for most ~ the past year를 보면 식량의 가격이 22퍼센트나 올랐다는 내용이 나오므

로 답은 (c)가 된다. 빈국에 사는 사람들의 수입 가운데 식량에 지출하는 돈이 70%라는 내용이므로 (a)는 오답이다.

[어휘] food crisis 식량 위기, 식량난 developing country 개발 도상국 food shortage 식량 부족 statistics 통계 income 수입

factor 요소 blame ~을 탓하다, ~책임으로 보다 drought 가뭄 misguided 잘못 판단한 demand 수요 crop 작물

suffer from ~로 고통 받다 contribute to ~에 기여하다

전세계적인 식량 위기가 끝나고 2년이 지났지만 개발도상

국들의 식량 가격은 여전히 비싸서 식량 부족을 초래한다.

UN의 통계에 의하면 작년에 비해 대부분의 식량 가격은

22%정도 올랐으며, 가난한 국가의 대다수 가정은 수입의

70%정도를 식량에 사용한다고 한다. 이런 부족의 원인을

하나의 요인에서 찾을 수는 없지만, 몇몇 사람들은 최근의

가뭄과 잘못된 경제 정책, 바이오 연료에 사용하는 농작물

의 수요가 높은 것을 이유로 지적하고 있다.

Q: 다음 중 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 빈국의 70%정도의 사람들이 기아로 고통 받는다.

(b) 최근의 가뭄은 식량 부족에 영향을 주지 않는다. 

(c) 식량의 가격이 20% 이상 올랐다.

(d) 5년 전 식량의 가격이 사람들을 힘들게 했다.
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Attention all Thomaston Residents: The city committee is

looking for volunteers to help clean up graffiti in the downtown

area. While we do not know who is responsible for the graffiti, it

is making our buildings and other public places extremely ugly,

and have ruined the once beautiful downtown area.

Furthermore, we believe that this is driving away customers

from local businesses, as sales have dropped by a third since

the new graffiti appeared. Cleanup will begin Monday at 7 a.m.,

and volunteers will work for five hours a day for a week. 

Q: Which of the following is correct according to the notice?

(a) The volunteers will construct new buildings.  

(b) The city is paying part-time wages for the work.

(c) Graffiti caused a decrease in the city’s sales volume.

(d) The graffiti are the work of professional artists. 

[해설] 시의 거주자 가운에 낙서를 지울 자원봉사자를 모집하는 내용의 공지이다. we believe that ~ new graffiti appeared를 보면 낙서

가 나타나기 시작한 이후로 지역 사업체들의 거래량이 3분의 1 줄었다는 내용이 나오므로 (c)가 정답이다. 자원봉사자들은 낙서를

지우는 일을 하므로 (a)는 오답이며, 자원봉사이므로 임금을 지불하지 않아 (b)도 오답이다.

[어휘] attention 주의 (집중), 주목 resident 주민 city committee 시의회 volunteer 자원봉사자 clean up ~을 치우다, 청소하다

graffiti 낙서, 그래피티 downtown area 도심지 be responsible for ~에 책임이 있는 extremely 극도로 ruin 망치다

drive away 내쫓다 construct 건설하다 wage (보통 주 단위로 받는) 임금[급료]    sales volume 판매량, 거래량

모든 토마스톤(Thomaston) 주민들은 주목해주십시오. 시

위원회는 시내의 낙서를 지우는 것을 도울 자원봉사자들

을 모집하고 있습니다. 누가 낙서를 했는지 알 수는 없지

만 낙서는 건물들과 공공 장소를 매우 흉하게 만들고 한

때 아름다웠던 시내도 망가뜨리고 있습니다. 더 나아가 새

로운 낙서가 생긴 이래로 매출이 3분의 1로 줄어든 것으

로 보아, 저희는 낙서가 지역 상점을 찾는 손님들 몰아내

고 있다고 믿고 있습니다. 낙서 지우기는 월요일 오전 7시

에 시작될 것이며 자원봉사자들은 한 주 동안 매일 5시간

씩 일해주시면 됩니다.

Q: 다음 중 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 자원봉사자들은 새로운 건물을 건설할 것이다.

(b) 시 당국은 그 일에 파트타임 임금을 지불한다.

(c) 낙서는 도시 내 거래량 감소를 가져왔다.

(d) 낙서는 전문 예술가들의 작품이다.
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독해편 - Actual Test A133

One of the most important developments in the English

language was the Great Vowel Shift, a gradual change in the

pronunciation of long vowels. During the 15th century, English

speakers began pronouncing long vowels in a higher place in

the mouth; for example, the “o” sound in “tool” became the “o”

sound in “goal.” While no one knows why this change occurred,

some believe that nationalism was a main reason. French had

influenced English speech ever since France invaded England

in the 11th century, and English speakers may have wanted to

return to older ways of pronouncing words. Therefore, the

English peoples started replacing French pronunciations with

original English ones.

Q: What most likely contributed to the Great Vowel Shift in

English? 

(a) The invasion of the French 

(b) Desire to use original English pronunciations

(c) Difficulties with the English pronunciation of vowels

(d) The development of new vowel sounds

[해설] 영국에서 일어난‘대모음 추이’에 대한 내용이다. 이는 영어 장모음에서 발음상의 변화가 생긴 현상을 가리키는 것으로, 글의

some believe that nationalism was a main reason을 보면 민족주의가 이러한 현상의 원인이라고 나온다. 이를 참고하여 뒤에

이어지는 English speakers may ~ of pronouncing words를 보면 영국 사람들이 단어를 발음하는 방식을 프랑스 침공 이전 원

래의 발음으로 되돌리고 싶어했다는 것을 알 수 있다. 따라서 (b)가 정답이다.

[어휘] Great Vowel Shift 대모음 추이(㿧㤣), (중세 영어에서 현대 영어로의 음운(㢑㞒) 변화)    gradual 점진적인 pronunciation 발음

long vowel 장모음 pronounce 발음하다 nationalism 민족주의 influence 영향을 미치다 invade 침략하다

invasion 침공[침략]    desire 욕구, 갈망

영어에서 가장 중요한 발전 중 하나는 장모음의 발음에

점진적인 변화를 준 대모음 추이(Great Vowel Shift)이다.

15세기에 영어 사용자들은 입의 높은 곳에서 장모음을 발

음하기 시작하였다. 예를 들면“tool”의“o”는“goal”의

“o”가 되었다. 아무도 왜 이러한 변화가 일어났는지 모르

지만 어떤 사람들은 민족주의가 주요 원인이라고 믿고 있

다. 프랑스가 11세기에 영국을 침략하면서 영어 말투에 영

향을 주었는데, 영어 사용자는 과거에 발음했던 방식을 원

했을 것이다. 따라서 영국인들은 프랑스식 발음을 다시 예

전의 영어 발음으로 바꾸기 시작했다는 것이다.

Q: 영국의 대모음 추이에 가장 공헌한 것은?

(a) 프랑스의 침략

(b) 영어의 원래 발음을 사용하려는 욕구

(c) 영어 모음 발음의 어려움

(d) 새로운 모음 소리의 발전
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After a hard day of working out or just having fun, most men

and women need a strong body wash to combat sweat and

body odor. However, some body wash products have harsh

chemicals that damage sensitive skin. That’s why there is

Apollo Body Wash, a cleaner for sensitive and dry skin. This is

powerful enough to clean up after even the most intense

activities, but it has special moisturizers, including aloe vera, to

soothe dry skin. Apollo Body Wash ? it is the perfect cleaning

combination!

Q: According to the advertisement, which of the following is

correct?

(a) Few other body washes have moisturizers.

(b) The body wash does not contain any chemicals.

(c) People with dry skin sweat a lot.

(d) The body wash contains aloe vera.

[해설] 바디워시에 대한 광고글이다. it has special ~ soothe dry skin을 보면 건조한 피부를 진정시키려는 목적으로 알로에 베라가 함유

된 보습제가 들어있다는 말이 나온다. 따라서 (d)가 정답이며, 해로운 화학 물질이 없다는 내용은 있으나 화학 물질이 아예 없다는

것은 아니므로 (b)는 오답이다. (a)와 (c)는 글에 언급되지 않았다.

[어휘] work out 운동하다 body wash 목욕 비누, 바디워시 combat 싸우다 sweat 땀; 땀을 흘리다 odor 냄새, 악취

harsh 너무 센 chemical 화학물질 sensitive 민감한 intense 강렬한 moisturizer 보습제 soothe 완화시키다, 진정시키다

contain 함유하다

밖에서 일하느라 힘든 하루를 보냈거나 하루 종일 놀고 난

다음에 대부분의 남자나 여자는 땀과 체취를 없애기 위해

강한 바디 워시가 필요합니다. 하지만 어떤 바디 용품은

민감한 피부에 손상을 주는 자극적인 화학 성분을 포함하

고 있습니다. 그래서 민감하고 건조한 피부를 위한 바디

워시인 Apollo Body Wash가 있습니다. 아주 격한 활동을

했더라도 쉽게 씻을 수 있을 만큼 강하지만, 알로에 베라

가 함유되어 건조한 피부를 달래주는 특별한 보습제가 있

습니다. Apollo Body Wash는 완벽한 청결제입니다!

Q: 다음 중 위 광고의 내용과 일치하는 것은?

(a) 보습제가 함유된 바디워시는 거의 없다. 

(b) 이 바디워시에는 화학 물질이 하나도 없다.

(c) 건조한 피부를 가진 사람들은 땀을 많이 흘린다. 

(d) 바디워시에는 알로에 베라가 포함되어 있다. 
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A134 Answer key

My name is Ronald, and I had worked hard for a construction

company for almost 10 years. Then, last spring, I had an

accident and severely injured my spine; now I cannot walk,

much less work. Also, my father recently passed away and left

me with an inheritance of well over $2,000 a month. Because

of this, my company has told me that I cannot collect disability

payments. However, almost a third of my inheritance will go to

taxes, and that leaves me with little to support my wife and two

children. So, I am looking for legal advice because I need the

disability payments. Please help.

Q: Which of the following is correct about the writer according

to the passage?

(a) He is receiving disability payments.

(b) His income is over $2,000 a month.

(c) He will recover soon and return to work.

(d) He paid $2,000 in taxes this year.

[해설] 필자가 큰 부상을 입어 장애자 지원 연금을 받아야 하나 유산 때문에 이를 받지 못하자 이에 대해 탄원하는 내용의 편지이다. left

me with ~ $2,000 a month를 보면 아버지의 유산으로 한 달에 2,000달러가 넘는 액수를 받는다는 사실을 알 수 있으므로 (b)가

정답이며, (d)는 오답이다. 연금을 신청하고자 한다는 내용이므로 (a)는 오답이며 일을 할 수 없다는 말이 나오므로 (c)는 틀린 정보

이다. 

[어휘] construction company 건설업 severely 심하게 injure 부상을 입다 spine 척추 much less ~은 말할 것도 없다

pass away 돌아가시다, 죽다 inheritance 유산 well over ~을 초과한, 넘는 disability payment 장애자 지원 연금 tax 세금

legal 법률과 관련된; 합법적인 income 수입

저는 로날드(Ronald)이며 건축회사에서 거의 10년간 열심

히 일해왔습니다. 그런데 지난 봄에 저는 사고를 당했고

척추를 심하게 다쳤습니다. 그래서 지금은 걸을 수가 없고

일을 할 염두는 낼 수도 없습니다. 또한 최근에 아버지께

서 돌아가셔서 한 달에 2,000달러 정도의 유산을 받게 되

었습니다. 이 때문에 회사에서는 제가 더 이상 장애인 수

당을 받을 수 없다고 말했습니다. 하지만 유산의 약 3분의

1을 세금으로 내고 나면, 제 아내와 두 아이를 부양하기

위해 남는 것은 매우 적습니다. 따라서 저는 장애인 수당

을 받기 위한 법적 자문을 구합니다. 부디 도와주십시오.

Q: 다음 중 위 글의 필자에 대한 내용과 일치하는 것은?

(a) 장애자 지원 연금을 받고 있다.

(b) 한 달 소득이 2,000달러가 넘는다. 

(c) 곧 회복하여 직장으로 복귀할 것이다.

(d) 올해 세금으로 2,000달러를 썼다. 
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While many ancient cultures played games similar to golf,

modern golf itself is widely believed to have originated in

Scotland. In the 15th century, golf was mentioned in Scottish

legal documents, and Scotland was the first country to create

golf clubs that offered memberships. The oldest golf course in

the world is found at Musselburgh Links in Scotland, where

Mary Queen of Scots reportedly played in 1567, and the first

golf tournaments ever were set up between different Scottish

cities. The game spread from Scotland to England, and

eventually, the rest of the world.

Q: Which of the following is correct according to the passage?

(a) Modern golf originated from many ancient cultures.

(b) The first golf clubs were founded in Scotland.

(c) The first golf course was built in 1567. 

(d) Only men were allowed to play golf in Scotland.

[해설] 골프의 기원에 대한 글이다. 골프는 15세기 스코틀랜드 문서에 처음 등장하는 등 스코틀랜드에서 기원했다고 나온다. Scotland

was the ~ that offered membership을 보면 회원제 골프 클럽에 스코틀랜드에서 처음 등장했다고 나오므로 (b)가 정답이다. 골프

는 스코틀랜드에서 기원한 것이므로 (a)는 오답이며, 첫 번째 골프 코스가 지어진 시기는 나와 있지 않으므로 (c)는 오답이다.

[어휘] ancient 고대의 modern 현대의 originate 기원하다 mention 언급하다 legal document 법률 문서

reportedly 전하는 바에 따르면 tournament 토너먼트, 승자 진출전, 선수권 쟁탈전 set up 세우다 eventually 결국

the rest of ~의 나머지 found 설립[창립]하다

고대 문화에도 골프와 비슷한 게임이 있었지만 현대 골프

는 스코틀랜드에서 시작되었다고 널리 알려져 있다. 골프

는 15세기에 스코틀랜드의 법적 문서에 언급되었고, 회원

제도가 있는 골프 클럽을 만든 첫 번째 국가도 스코틀랜

드였다. 세계적으로 가장 오래된 골프 코스는 스코틀랜드

의 머슬버러 링크스(Musselburgh Links)로, 1567년에 스

코틀랜드의 메리 여왕도 그 곳에서 골프를 했다고 전해지

며 스코틀랜드의 도시들끼리 연 첫 번째 골프 경기도 그

곳에서 진행되었다고 한다. 그 게임은 스코틀랜드에서 영

국을 거쳐 마침내 전세계로 퍼져나갔다.

Q: 다음 중 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 현대의 골프는 많은 고대 문화에서 기원했다. 

(b) 첫 번째 골프 클럽은 스코틀랜드에서 생겼다.

(c) 첫 번째 골프 코스는 1567년에 세워졌다. 

(d) 스코틀랜드에서는 남자들만이 골프를 할 수 있었다.
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독해편 - Actual Test A135

Since 1946, the World Ship Society has been dedicated to

researching, documenting, and sharing the history of naval and

maritime vessels. With over 50 branches worldwide, we are the

most accurate source of information about military and

commercial ships, and you can be a part of our society for an

annual fee of just $60. When you become a member, you get

unlimited access to our resources, a free subscription to our

magazine Marine News, and the chance to attend monthly

meetings, where you can meet other shipping enthusiasts. So

join the World Ship Society today!

Q: What is needed to get the magazine Marine News?

(a) A donation of $60

(b) Payment for a year’s subscription 

(c) A membership in the group

(d) Participation in a monthly meeting

[해설] 세계배협회의 활동을 소개하고 회원 가입을 권유하는 안내문이다. 질문은 <마린 뉴스>라는 잡지를 구독하기 위한 방법을 묻고 있

다. When you become ~ magazine Marine News를 보면 회원이 되면 정보에 제한 없이 접근할 수 있으며 잡지 <마린 뉴스>를

무료로 구독할 수 있다는 내용이 나온다. 이 잡지를 구독할 수 있는 다른 방법이 글에 제시되어 있지 않으므로, 회원이 되면 이 잡

지를 구독할 수 있다. 따라서 정답은 (c)이다. 

[어휘] dedicate 바치다, 전념[헌신]하다 naval 해군의 maritime 바다[해양]의 vessel (대형) 선박[배]    accurate 확실한

military 군사의 commercial 상업의 annual 매년의, 연례의 unlimited 무제한의 access 접근, 이용

subscription 구독료; 구독 enthusiast 열광자, 애호가 donation 기부

1946년부터 Word Ship Society는 해군과 함선의 역사를

조사하고 기록하며 나누는 것에 공헌하였습니다. 세계적으

로 50개 지점이 있으며 군사용, 상업용 선박에 대한 가장

정확한 정보를 가지고 있는데, 연간 60달러만 내시면 저

희 협회의 일원이 되실 수 있습니다. 회원이 되시면 저희

자료들을 제한 없이 볼 수 있고 저희 잡지인 <Marine

News>를 무료로 구독하실 수 있으며, 다른 선박 애호가

들을 만날 수 있는 월례 모임에도 참석하실 수 있습니다.

그러니 오늘 World Ship Society에 가입하세요!

Q: <마린 뉴스> 잡지를 구독하는 데 필요한 것은?

(a) 기부금 60 달러

(b) 일년 치 구독료

(c) 모임의 회원 자격

(d) 월간 모임 참여
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When families in China gather to eat large meals, they strictly

follow many table manners. For example, there are rules

regarding the proper use of chopsticks. Chopsticks must

always be held in the right hand, they must never be used to

move bowls or plates, they must not point at other people, and

they must never pierce food, just to name a few rules. Also,

guests of honor at dinner must pay long compliments to the

meal and tap their fingers three times before eating.

Q: Which of the following is correct according to the passage? 

(a) Plates must be moved across the table with chopsticks.

(b) Guests are expected to say nothing about the food.

(c) Only the right hand can be used for holding chopsticks.

(d) Tapping on the table with one’s fingers is considered rude.

[해설] 중국의 식사 예절에 대한 글이다. Chopsticks must always be held in the right hand를 보면 오른손으로만 젓가락을 쥐어야 한

다는 내용이 나오므로 정답은 (c)이다. 접시를 젓가락으로 움직이면 안 된다고 했으므로 (a)는 오답이며, 손님들은 식사에 대한 칭

찬을 해야 하므로 (b)도 오답이다. 식사 전에 손가락으로 식탁을 세 번 두드려야 하므로 (d)도 답이 될 수 없다.

[어휘] strictly 엄격하게 table manner 식사 예절 regarding ~와 관련하여 chopstick 젓가락 bowl 사발, 공기 pierce 찌르다

guests of honor 주빈, 손님 pay compliment 칭찬을 하다 tap (가볍게) 톡톡 두드리다 plate 접시 rude 무례한

중국에서는 온 가족이 함께 식사하려고 모였을 때, 많은

식사 예절들을 엄격히 따른다. 예를 들어 젓가락을 바르게

사용하는 규칙이 있다. 규칙을 몇 가지만 들자면, 젓가락

은 반드시 오른손으로 들어야 하며, 젓가락으로 그릇이나

접시를 움직이거나 다른 사람을 가리켜서는 안되고, 젓가

락으로 음식을 찔러서도 안 된다. 또한 초대받은 손님들은

반드시 식사에 대해 오랫동안 칭찬을 해야 하며 식사 전

에 손가락을 세 번 두드려야 한다. 

Q: 다음 중 위 글의 내용과 일치하는 것은?

(a) 접시는 식탁 위에서 젓가락을 이용해 움직여져야 한다. 

(b) 손님들은 음식에 대한 언급을 해서는 안 된다. 

(c) 오른손으로만 젓가락을 쥘 수 있다. 

(d) 손가락으로 식탁을 두드리는 것은 무례하다고 여겨진다.
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A136 Answer key

The Wachowski brothers, famous for their Matrix series, are

back to making action movies with their latest film, Ninja

Assassin. Telling the tale of a ninja warrior who turns against

his clan, the film showcases several fight scenes, one after

another. However, what is missing from this movie is a

compelling story. The film has all the thrilling fighting of The

Matrix, but sadly, it lacks the philosophical nature and

sophisticated story of The Matrix. Instead, the Wachowski

brothers focus on doing nothing but slick, bloody fights, which

is more suitable for a video game than a feature film.

Q: Which statement would the writer most likely agree with?

(a) Ninja Assassin is one of the year’s best action movies.

(b) The Wachowskis have never made a good movie.

(c) Movies with fight scenes tend to be very popular.

(d) The Matrix is better than Ninja Assassin. 

[해설] <매트릭스> 영화로 이름을 날린 워쇼스키 형제의 최신작 <닌자 어쌔신>에 대한 리뷰이다. 질문은 필자가 가장 동의할 것 같은 발언

이 무엇인가를 묻고 있다. However, what is ~ of The Matrix를 보면, 두 영화를 비교하면서 매트릭스의 손을 들어주고 있다. <매

트릭스>와 비슷한 좋은 액션 장면이 있는 반면 철학적 기반이나 정교한 이야기가 <닌자 어쌔신>에는 없다는 내용이므로, 필자는 <

매트릭스>가 <닌자 어쌔신>보다 더 낫다는 (a)의 주장에 동의할 것이다.

[어휘] warrior 용사 turn against ~를 배반하다 clan 일족; 당파 showcase 전시하다, 소개하다 compelling 흥미로운, 매력적인

thrilling 흥분되는, 아주 신나는 philosophical 철학적인 sophisticated 세련된; 정교한 slick 겉만 번드르르한

bloody 피비린내 나는, 유혈이 낭자한 suitable 적합한 feature film 장편 영화

<매트릭스(Matrix)> 시리즈로 유명한 워쇼스키(Wachowski)

형제가 최신 영화 <닌자 어쌔신(Ninja Assassin)>으로 액션

영화계에 돌아왔다. 한 닌자 전사가 그의 부족의 뜻을 거스

르게 된 이야기로, 영화에서는 몇 가지 싸움 장면을 하나씩

보여준다. 하지만 이 영화에서 놓치고 있는 점은 매력적인

이야기이다. 이 영화는 <매트릭스>때처럼 흥미진진한 싸움

장면들은 있지만 안타깝게도 <매트릭스>의 철학적 배경과 정

교한 이야기가 없다. 대신 워쇼스키 형제는 영화보다는 게임

에 더 어울릴 법한 현란하고 피 튀기는 싸움에만 중점을 두

었다.

Q: 다음 중 필자가 가장 동의할 것 같은 발언은?

(a) <닌자어쌔신>은그해최고의액션영화가운데하나이다.

(b) 워쇼스키 일가는 좋은 영화를 만든 적이 없다. 

(c) 싸움 장면을 담은 영화는 큰 인기를 끄는 경향이 있다.

(d) <매트릭스>가 <닌자 어쌔신>보다 더 낫다.
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Slums are a major concern in almost every city in the world, as

they have high crime rates, poor housing, an unsanitary

environment, and terrible schools. To deal with slums, most

governments will simply clear out the run-down buildings, build

newer and better ones, and perhaps relocate slum residents.

Critics argue that these solutions tend to ignore the reasons

why slums are in such terrible shape to begin with. Simply

developing the slums does not address the poverty of slum

residents or their limited access to jobs, schools, hospitals and

other needed facilities.

Q: What can be inferred from the passage? 

(a) Most people who live in slums want to relocate to other

areas.

(b) Developing slums is not the best way to solve the problems

there.

(c) There are no schools and hospitals in slum areas.

(d) Governments do not care about developing slums.

[해설] 도시 빈민가의 문제에 대한 글이다. To deal with ~ relocate slum residents에는 빈민가의 열악한 주거 환경 문제를 해결하기 위

해 정부는 단순히 빈민가를 개발하려고 한다는 내용이 나온다. 그러나 Simply developing the ~ other needed facilities를 보면

빈민가를 개발한다고 해서 편의 시설 부족과 같은 가난에 대한 문제를 해결할 수 없다고 나오므로, 필자는 빈민가 개발이 문제 해

결의 가장 좋은 방안이 아님을 주장한다는 것을 알 수 있다. 따라서 정답은 (b)이다. 

[어휘] slum (도시) 빈민가 crime rate 범죄 발생률 unsanitary 비 위생적인 deal with ~을 처리하다, 처치하다 clear out 청소하다

run-down 황폐한, 낡은 relocate 이주시키다 resident 거주민 critic 비평가 ignore 무시하다 to begin with 처음에, 애초에

address (문제∙상황 등을) 고심하다, 다루다 poverty 빈곤, 가난 access 접근 facility 시설

빈민가는 높은 범죄율과 열악한 주거 공간, 비위생적인 환

경과 끔찍한 학교 때문에 세계 거의 모든 도시의 큰 고민

거리이다. 빈민가를 해소하기 위해서 대부분의 정부는 단

순히 허름한 건물을 없애 더 나은 새 건물을 짓고, 빈민지

역 거주자들을 이주시킨다. 비평가들은 이러한 해결 방법

은 빈민가를 그런 끔찍한 상태로 만든 원인을 무시하는

거라고 주장한다. 빈민가의 단순한 개발은 빈민지역 거주

자들의 가난이나 직업, 학교, 병원 등 여타 필요 시설에

대한 제한된 접근성을 해결하지 못한다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 빈민가에 거주하는 대부분의 사람들은 다른 지역으로

이주하길 원한다. 

(b) 빈민가 개발은 그 곳의 문제를 해결하는 최고의 방안

은 아니다. 

(c) 빈민 지역에는 학교나 병원이 없다. 

(d) 정부는 빈민가 개발에 관심이 없다.
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독해편 - Actual Test A137

By taking the principles behind how geckos climb any surface,

scientists have developed a more efficient tape. To make other

kinds of tape stick to a surface, one must apply considerable

pressure so that the film bonds to the surface. However, with

the new gecko tape, simply sliding it across a surface makes it

stick more strongly, without any sticky mess left over. This is

from a gecko, which sticks to surfaces with strong fibers on its

feet that bond with a surface when they slide across it. 

Q: What can be inferred from the article?

(a) The gecko tape does not require pressure to stick.

(b) The gecko tape leaves a bigger mess than sticky tape

does.

(c) Geckos require lots of strength to make their feet stick to

walls.

(d) The gecko tape looks similar to a gecko’s feet.

[해설] 도마뱀붙이가 벽에 붙는 원리를 이용한 새로운 접착 테이프에 대한 내용이다. To make other ~ stick more strongly를 보면 다른

종류의 테이프는 붙이는 데 많은 힘이 필요로 하지만 도마뱀붙이 테이프는 표면을 미끄러지게만 해주어도 더 강하게 붙는다는 내

용이 제시된다. 이를 종합하여 보면 도마뱀붙이 테이프를 접착할 때 그다지 큰 압력이 필요 없다는 사실을 알 수 있으므로 정답은

(a)이다. 

[어휘] principle 원리 gecko 도마뱀붙이 surface 표면 efficient 효과적인 stick to ~에 붙다 considerable 상당한

bond 접착시키다 slide 미끄러지게 하다 sticky 끈적거리는 mess 엉망진창인 상황 left over 남은 fiber 섬유(질)    

strength 힘

도마뱀붙이(gecko)가 표면을 타고 오르는 원리에 착안하

여 과학자들은 더 효율적인 테이프를 개발하였다. 다른 종

류의 테이프로 붙일 때는 테이프가 표면에 부착될 수 있

도록 어느 정도의 힘이 필요하다. 하지만 도마뱀붙이 테이

프는 그저 표면을 따라 놓는 것만으로도 끈적거리는 잔해

없이 강하게 붙일 수 있다. 이 발상은 발에 있는 강한 섬

유로 표면에 붙어 미끄러져 가는 도마뱀붙이로부터 얻은

것이다.

Q: 위 기사에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 도마뱀붙이 테이프는 부착 시 압력이 필요 없다. 

(b) 도마뱀붙이 테이프는 끈적하나 테이프 보다 더 큰 잔

여물을 남긴다. 

(c) 도마뱀붙이는 발을 벽에 붙어 걷기 위해 엄청난 힘을

필요로 한다. 

(d) 도마뱀붙이 테이프는 도마뱀 발과 비슷하게 생겼다.
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Since 1976, the Ottawa International Animation Festival has

featured some of the best short and full-length animated films

in the world. It is the largest event of its kind in North America,

attracting over 27,000 attendees last year alone, including

about 1,800 members from the animation community. Industry

professionals come here every year, not just to promote

projects, but also to help out cartoonists trying to get into the

business. To check out their workshops, plus all the films and

other events, you can purchase a pass for all weekend for just

$106, or you can attend individual screenings for $12 each.

Q: What can be inferred from the advertisement?

(a) The animation festival is not open to the general public.

(b) Over a thousand features will be shown this year.

(c) Some professionals come to the festival to assist

cartoonists.

(d) The festival is held in different places in North America

every year.

[해설] 오타와 국제 애니메이션 축제를 안내하는 글이다. Industry professionals come ~ out their workshops를 보면 애니메이션 산업

의 전문가들이 축제에 참가하여 산업에 뛰어들고자 하는 만화가를 위해 워크샵을 열어 돕는다는 내용이 나온다. 따라서 (c)가 정답

이다.

[어휘] feature 특별히 포함하다, 특징으로 삼다 full-length 무삭제의 attendee 참석자 promote 촉진하다; 홍보하다 cartoonist 만화가

get into the business 사업을 시작하다 open 개방된 general public 일반대중

1976년부터 오타와 국제 애니메이션 축제는 세계에서 가

장 훌륭한 장∙단편 애니메이션을 특집으로 선보입니다.

이는 북미의 유사 행사 가운데 가장 큰 규모로, 작년에만

27,000명의 방문자들이 매료되었으며, 이 중 1,800명은

애니메이션 협회 회원이었습니다. 이 분야의 전문가들은

사업을 장려하기 위해서뿐만 아니라, 특히 업계에 진출하

고 싶어하는 만화 작가들을 돕기 위해서 매년 이 축제에

참가합니다. 그들의 세미나와 모든 영상 및 여러 이벤트를

보기 위해서는 일주일 이용권을 106달러에 구매할 수 있

으며, 각 행사마다 12달러를 내고 감상할 수도 있습니다.

Q: 위 광고에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 애니메이션 축제는 일반 대중들에게 개방되지 않는다. 

(b) 1,000개가 넘는 작품들이 올해 상영된다. 

(c) 어떤 전문가들은 만화가에게 도움을 주기 위해 축제에

참여한다. 

(d) 축제는 매년 북미의 다른 장소에서 열린다.
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A138 Answer key

Before Mexico was an independent nation, it had to fight a

costly, decade-long war with Spain, and this conflict arose from

an event called the Grito de Dolores, or the “cry of Dolores.” On

September 16, 1810, Miguel Hidalgo y Costilla, an influential

priest in the village of Dolores, gathered Indians and Mexicans

together and called for a revolt against Mexico’s Spanish

rulers, which started the war. Originally, Hidalgo and his

followers had hoped to convince Mexican authorities to turn

against the Spanish rulers. However, after the authorities tried

to arrest Hidalgo, he persuaded the lower classes to participate

in the revolution.

Q: What can be inferred from the passage?

(a) Hidalgo was actually born in Spain.

(b) The revolt ended with the death of Hidalgo.

(c) Hidalgo was successfully captured in Dolores.

(d) The Mexican authorities supported the Spanish rulers.

[해설] 돌로레스의 반란을 일으켜 스페인에 대항하여 멕시코의 독립을 위해 싸운 히달고에 대한 글이다. Originally, Hidalgo and ~ in the

revolution을 보면, 히달고는 원래 멕시코 당국을 설득하여 스페인 정복자들에게 대항하도록 권유하려고 했었다. 하지만 멕시코 당

국자들의 히달고를 체포하라는 명령을 내렸다는 내용이 나오므로, 멕시코 당국은 히달고가 아닌, 그의 반대 세력인 스페인 정복자

들을 지지했음을 추론할 수 있다. 따라서 답은 (d)이다.

[어휘] independent 독자적인 costly 대가[희생]이 큰 decade-long 십 년에 걸친 conflict 충돌, 갈등 arose (무엇의 결과로) 유발되다

influential 영향력 있는 priest 신부, 성직자 call for 청하다, 요구하다 revolt 반란 Originally 원래 convince 설득하다

authorities 당국 turn against 배반하다 arrest 체포하다(= capture) lower class 하층민 revolution 혁명

멕시코는 독립국가가 되기 전에 Grito de Dolores, 즉

“cry of Dolores”사건의 마찰로 시작된 스페인과의 소모

적인 전쟁을 10년 동안 치러야 했다. 1810년 9월 16일에

돌로레스(Dolores) 마을의 영향력 있던 성직자인 미구엘

히달고 이 코스띠야(Miguel Hidalgo y Costilla)는 인디언

들과 멕시코인을 모아 멕시코의 스페인 통치자들에게 저

항할 것을 외치며 전쟁을 시작하였다. 처음에 히달고와 그

의 추종자들은 멕시코의 당국자들에게 스페인 통치자들에

맞설 것을 설득하고자 하였다. 하지만 멕시코 당국자들이

히달고를 체포하려고 하자 그는 더 낮은 계층의 사람들에

게 혁명에 참여하도록 설득하였다.

Q: 위 글에서 추론할 수 있는 것은?

(a) 히달고는 사실 스페인에서 출생했다. 

(b) 반란은 히달고의 죽음으로 끝을 맺었다. 

(c) 히달고는 돌로레스에서 성공적으로 체포되었다. 

(d) 멕시코 당국은 스페인 정복자들을 지지했다.
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If you want to be a social activist, then the most important thing

you need to do is believe in yourself. (a) Social activists can

fight for many causes, such as better working conditions, better

schools, and less crime in neighborhoods. (b) No matter what

cause you fight for, you will face all kinds of opposition. (c) The

key to enduring and overcoming this opposition is to believe in

your cause and care about it enough to be willing to take on

challenges and other opposition. (d) So, have confidence and

faith in yourself, and then you will find the strength and resolve

to fight for your cause.

[해설] 사회활동가가 되기 위해 어떤 마음 가짐을 가져야 하는지를 다룬 글이다. 첫 번째 문장이 이 주제를 나타내고 있으며, (b), (c), (d)

모두 사회활동을 하면서 겪을 수 있는 난관을 극복하기 위해서는 스스로를 믿고 자신이 투쟁하는 이유에 대한 확신을 가지라는 말

로써 이 주제를 뒷받침하고 있다. 하지만 (a)는 사회활동가가 활동할 수 있는 영역을 다루고 있으므로 바로 앞 문장과 연결이 자연

스럽지 않을뿐더러 주제와도 관련이 없는 문장이다. 

[어휘] social activist 사회활동가 cause 대의, 목적 crime 범죄 neighborhood 지역 no matter what ~을 막론하고

opposition 반대 endure 인내하다, 견디다 overcome 극복하다 take challenge 도전에 응하다 confidence 자신감

resolve (문제 등을) 해결하다

사회활동가가 되고 싶다면 당신에게 필요한 가장 중요한

것은 스스로를 믿는 것이다. (a) 사회활동가는 더 나은 근

무 환경, 더 좋은 학교, 그리고 동네의 범죄를 낮추는 것

등의 목적을 위해 운동할 수 있다. (b) 어떤 종류의 싸움

을 하든, 당신은 모든 종류의 반대에 맞서게 될 것이다.

(c) 이러한 반대들을 견디고 극복할 수 있는 비결은 모든

수난과 반대를 기꺼이 받아들일 수 있는 대의와 관심에

대한 당신의 믿음이다. (d) 따라서 스스로에 대한 자신감

과 신뢰를 가져라. 그러면 끈기와 당신의 주장을 위해 맞

서기로 한 결심을 다질 수 있을 것이다.
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[Part III]



독해편 - Actual Test A139

When writing an essay in English, most teachers require their

students to write in the active voice, and with good reason. (a)

The main reason why teachers discourage use of the passive

voice is because the passive voice does not emphasize the

subject of a sentence. (b) Because of this, sentences that use

the passive voice may sometimes sound awkward, and the

only real purpose they serve is to take up space. (c) A writer

may use the passive voice in an academic paper, business

report, or article to emphasize the receiver of an action instead

of the performer of that action. (d) As the English novelist

George Orwell said, it is better to use the active voice so that

your sentences will be as clear and concise as possible.

[해설] 영어로 글을 쓸 때 수동태 대신 능동태 문장을 더 권장한다는 내용의 글이다. most teachers require ~ with good reason을 보면

이 주제를 알 수 있다. (a)는 수동태가 문장의 주어를 강조해주지 않으므로 사용하지 말라는 내용이며, (b)는 이 수동태가 어색하게

들릴 수 있다는 내용, (d)는 영국 작가의 말을 빌어 능동태의 장점을 이야기하는 내용으로, 각각 주제를 뒷받침해주고 있다. 하지만

(c)는 수동태가 자주 쓰이는 영역에 대한 내용이므로 주제에서 어긋난다.

[어휘] active voice 능동태 discourage 막다 passive voice 수동태 emphasize 강조하다 subject 주어 awkward 어색한

take up (시간∙공간을) 차지하다 academic 학업의, 학교의 performer 행동하는 사람 novelist 소설가 concise 간결한

영어로 에세이를 쓸 때 대부분의 교사들은 학생들에게 능

동태와 적절한 근거를 가지고 쓸 것을 요구한다. (a) 교사

들이 수동태를 쓰지 못하게 하는 것은 수동태가 문장의

주어를 강조하지 못하기 때문이다. (b) 이러한 이유로 수

동태로 쓰인 문장은 무언가 어색하고 그저 공간을 차지할

뿐이다. (c) 작가는 학술지나 업무 보고서, 또는 논문에서

동작의 주체보다 객체를 강조하고 싶을 때 수동태를 사용

한다. (d) 영국 소설가인 조지 오웰(George Orwell)이 말

했듯이 문장을 가능한 깔끔하고 간결하기 만들기 위해서

는 능동태를 사용하는 것이 낫다.
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The U.S. recently banned salmon fishing on its west coast in

order to cope with the declining salmon population and the

economic consequences this would have. (a) The number of

salmon expected to return this fall is about one-third the

amount of a healthy fish population. (b) The ban would prevent

overfishing long enough to allow this population to return to

normal, but this will reduce salmon available in the

marketplace, raising prices. (c) The ban will further hurt the

business of fishermen and equipment suppliers; however, it will

also allow the state to request federal financial aid. (d) Chinook

salmon are one of the most common types of salmon found in

fisheries in this region, even though they are rare compared to

other salmon along the west coast.

[해설] 미국이 연어 개체 수 감소를 막기 위해 서해안의 연어 어업을 금지했다는 내용의 기사이다. (a)는 이러한 조치로 인해 연어의 개체

수가 다시 증가할 거라는 내용, (b)는 금지 조치로 인해 연어의 시장가격이 올랐다는 내용, (c)는 금지 조치가 어업 종사자들에게

미치는 영향에 대한 내용으로, 모두 미국의 연어 어업 금지 조치를 다루고 있다. 하지만 (d)는 서해안에서 주로 잡히는 연어 종에

대해 이야기하고 있으므로 주제 및 다른 문장과 어울리지 않는다.

[어휘] ban 금지하다; 금지 salmon fishing 연어잡이 decline 감소하다 consequence 결과 prevent 예방하다, 방지하다

overfishing (어류) 남획 reduce 감소시키다 available 이용 가능한 marketplace 시장 equipment 장비 supplier 공급자

federal financial aid 연방정부의 재정보조 fishery 어장 region 지역 compared to ~와 비교 시

미국은 감소하는 연어 개체 수와 이것이 가져올 경제적

결과에 대응하기 위해 서쪽 해안에서의 연어 어업을 금지

시켰다. (a) 이번 가을에 돌아올 연어의 수는 정상적인 개

체 수의 3분의 1정도다. (b) 금지령은 이 개체 수가 정상

으로 돌아오기까지는 남획을 막을 수 있겠지만, 시장에서

공급 가능한 연어가 줄어들게 되므로 가격이 오를 것이다.

(c) 또한 금지령은 더 나아가 어업과 낚시 기구 공급자들

에게 해를 입힐 수 있으나, 각 주는 연방 재정 지원을 요

구할 수 있을 것이다. (d) 치누크(Chinook) 연어는 이 지

역의 어장에서 가장 흔하게 볼 수 있는 종 중 하나인데도

서쪽 해안에서 다른 연어들에 비해 상대적으로 더 드물다.
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